
SERIE MAGNUM

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G8E
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G8E

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO, CON ASOLE

CARRELLO CENTRALE A 4 RUOTE
Fisso - cuscinetti in acciaio

For each pair of trolleys

a 4 cuscinetti
with 4 bearingsKg 1000

CAPACITY

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

4RMAE

Rail in zinked steel.

Central trolley with 4 wheels.

Per coppia di carrelliPORTATA

Fix - steel bearings
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Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

110

Fix plate with rotating brass olive.

Ø

Back stop with rubber buffer.

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

GUIDA INFERIORE IN ACCIAIO ZINCATO
Lower guide in zinked steel.

32

2

78

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6m

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G8E 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
7,000

2,4006

Confez.
Box Weight

4RMAE
ART. PesoKg

4100E 0,3506

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G8I 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
2,730

0,27025

Confez.
Box WeightART.

309/25

PesoKg

0,31025309/30

Ø
25

30

M20

77 64
135

118

PORTEE Pour couple de chariots

a 4 coussinets CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G8

Monorail en acier zingue.

Fixe - coussinets en acier

Chariot coulissant à 4 roulements.

Platine fixe avec olive pivotante en laiton.

Ferme d'arret avec butoir en gomme .

Guide inferieure en acier zingue.

90

3

26



Maniglione
Pag.111

Maniglione
Pag.111

Monorotaia Carrello Stop

Piastra con oliva

Guida inferiore

2 CATALOGO LISTINO 2015
Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

ATTACCO LATERALE REGISTRABILE
Adjustable support for rail G8E.

126

4

4813

12

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ALG8 4 1,300

Bride pour rail G8E avec réglage.

Esempio di applicazione con scorrimento lineare.
L'applicazione è valida per le serie Magnum, Sempione e Frejus.

Application example with linear sliding.
The application is valid for Magnum, Sempione and Frejus series.

Exemple d'application avec roulement linéaire.
L'application est valide pour les séries Magnum, Sempione et Frejus.



SERIE SEMPIONE
CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G9Z

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G9Z

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

Zinked steel rail.

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti
with 2 bearingsKg 400

Kg 750

CAPACITY
Per coppia di carrelliPORTATA

58

30

12

3

Fix - cemented bearings

Fix - zinked bearings

Fisso - cuscinetti cementati

Fisso - cuscinetti zincati

M20

30

4RG

4RG/C

Fix trolley with 2 wheels.

M20

62 30

Monorail en acier zingue .

Chariot fixe a 2 roulements.

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G9Z

Pour couple de chariotsPORTEE

a 2 coussinets
a 4 cuscinetti
with 4 bearings
a 4 coussinets

Fixe - coussinets zingue

Fixe - coussinets cementes

Fix - cemented bearings

Fix - zinked bearings

Fisso - cuscinetti cementati

Fisso - cuscinetti zincati

2RG

2RG/C
Fixe - coussinets zingue

Fixe - coussinets cementes

Fix trolley with 4 wheels .
Chariot fixe à 4 roulements.

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE CON CUSCINETTI

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE CON CUSCINETTI

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur =6 m

3 CATALOGO LISTINO 2015Accessori per porte scorrevoli e serramenti metalliciPETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Fix - with bearings
Fisso - con cuscinetti

Fixe - avec des coussinets
2RG/CU

Fix trolley with 2 wheels with bearings .
Chariot fixe à 2 roulements avec coussinets.

Fix - with bearings
Fisso - con cuscinetti

Fixe - avec des coussinets
4RG/CU30

M20

62

30

M20

Fix trolley with 4 wheels with bearings .
Chariot fixe à 4 roulements avec coussinets.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G9Z 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
4,980

0,7508

0,7508

Confez.
Box Weight

2RG

ART.

2RG/C

PesoKg

1,2504

1,2504

Confez.
Box Weight

4RG
ART.

4RG/C

PesoKg

2RG/CU 0,7508

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RG/CU 1,2504

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight



CARRELLO LATERALE A 4 RUOTE CON CERNIERA

PERNO GUIDA INFERIORE CON OLIVA E CERNIERA
M12

62

Perno Ø14

30

27
Lateral trolley with 4 wheels , and hinge.

Lower guide pin with olive and hinge.

MB14

Ch 19

Perno Ø14

27

Ø25

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE CON CERNIERA

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE CON CERNIERA

M12

Perno Ø14

30

27

M12
27

62 30

Perno Ø14

Chariot fixe a 2 roulements , avec charniere.
Fix trolley with 2 wheels , and hinge.

Pivot guide inferieur avec olive et charniere.

Chariot fixe à 4 roulements , avec charniere.

Fix trolley with 4 wheels , and hinge.

Chariot à 4 roulements , avec charniere.

Ø30
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CARRELLO GIREVOLE A 2 RUOTE

CARRELLO GIREVOLE A 4 RUOTE
MB18

30

30

MB18

62

Rotating trolley with 2 wheels .
Chariot pivotant à 2 roulements.

Rotating trolley with 4 wheels.
Chariot pivotant à 4 roulements.

Slewing - with cemented bearings
Girevole - con cuscinetti cementati

Pivotant - coussinets cementes
2RGS

Slewing - with cemented bearings
Girevole - con cuscinetti cementati

Pivotant - coussinets cementes
4RGS

Fix - cemented bearings
Fisso - cuscinetti cementati

Fixe - coussinets cementes
2RGM

Fix - cemented bearings
Fisso - cuscinetti cementati

Fixe - coussinets cementes
4RGM

Fix - cemented bearings
Fisso - cuscinetti cementati

Fixe - coussinets cementes
4RGMT

2RGS 1,2506

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RGS 1,8004

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

2RGM 0,82012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RGM 1,4206

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RGMT 1,3806

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,46020

Confez.
Box WeightART.

309M-25

PesoKg

0,50020309M-30



PIASTRA GIREVOLE SU SFERE

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

DEVIATORE CON RULLO DI GUIDA

150

M

Ch 32

M12

MB16

34

PERNO GUIDA CON OLIVA IN OTTONE

Guide pin with roller .

110

Ø

Deviateur avec rouleau de guide .

Rotating plate on thrust spheres.

Platine articulee sur billes.

Fix plate with rotating brass olive.

Platine fixe avec olive articulée en laiton.

Guide pin with brass olive.
Pivot guide avec olive en laiton.

Ø25
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PERNO GUIDA INFERIORE CON OLIVA E CERNIERA

CERNIERA A 3 ALI SU CUSCINETTI REGGISPINTA CEMENTATI

Ch 19

Perno Ø14

MB14
27

Perno Ø14 27
Hinge with 3 wings, on thrust cemented
bearings .
Charnière à 3 ailes, sur roulements cementés.

Lower guide pin with olive and hinge .

Pivot guide inferieur avec olive et charniere .Ø25 Ø30

Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

0,54020

Confez.
Box WeightART.

309M/3-25

PesoKg

0,58020309M/3-30

1700/3C 0,37010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

209S 0,46020

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

311P 0,15050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

309D 0,24025

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

209S/18 0,46020

M
20

18

0,27025

Confez.
Box WeightART.

309/25

PesoKg

0,31025309/30

Ø
25

30



GUIDA INFERIORE IN ACCIAIO

32

2

78

ATTACCO LATERALE A FASCIA REGISTRABILE

72

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

Support lateral avec réglage.
Lateral adjustable support.

Lower guide in steel.

Rail guide inferieur en acier.
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FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

Back stop with rubber buffer.

Ferme d'arret avec butoir en gomme .

BLOCCHETTO GUIDA

120

Meeting point.

Bloc guide.

ATTACCO A SOFFITTO A FASCIA REGISTRABILE

Adjustable support.
Support pour plafond avec réglage.

130

72

4

4

475 0,2506

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

BG/2000 1,37012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ALG9 0,70010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ASG9 0,75010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G8I 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
2,730

60

60
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Pag.3 Sempione
Pag.8 Frejus

Pag.4 Sempione
Pag.9 Frejus

Pag.5 Sempione
Pag.10 Frejus

Pag.4 Sempione
Pag.9 Frejus

Pag.6 Sempione
Pag.11 Frejus

Pag.111

Pag.111

Pag.4 Sempione
Pag.9 Frejus

Pag.5 Sempione
Pag.10 Frejus

Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

Esempio di applicazione per ante a libro.
L'applicazione è valida per le serie Sempione e Frejus.

Application example for folding wings.
The application is valid for Sempione and Frejus series.

Exemple d'application pour vantaux pliantes.
L'application est valide pour les séries Sempione et Frejus.

Pag.6 Sempione
Pag.11 Frejus

Pag.5 Sempione
Pag.10 Frejus



SERIE FREJUS
CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G10Z

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G10Z

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti
with 2 bearingsKg 200

Kg 650

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur =6 m

Fix - cemented bearings

Fix - zinked bearings

Fisso - cuscinetti cementati

Fisso - cuscinetti zincati

4RP

4RP/C

Fix trolley with 2 wheels.
Chariot fixe à 2 roulements.

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G10Z

Pour couple de chariotsPORTEE

a 2 coussinets
a 4 cuscinetti
with 4 bearings
a 4 coussinets

Fixe - coussinets zingue

Fixe - coussinets cementes

Fix - cemented bearings

Fix - zinked bearings

Fisso - cuscinetti cementati

Fisso - cuscinetti zincati

2RP

2RP/C
Fixe - coussinets zingue

Fixe - coussinets cementes

42

52.

522.

59.

522.

M12

M12

50 522.

Rail in zinked steel.
Monorail en acier zingue .
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CARRELLO FISSO A 2 RUOTE CON CUSCINETTI

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE CON CUSCINETTI

Fix - with bearings
Fisso - con cuscinetti

Fixe - avec des coussinets
2RP/CU

Fix - with bearings
Fisso - con cuscinetti

Fixe - avec des coussinets
4RP/CU

522.

M12

522.

M12

Fix trolley with 4 wheels.
Chariot fixe à 4 roulements.

Fix trolley with 4 wheels with bearings.
Chariot fixe à 4 roulements avec coussinets.

Fix trolley with 2 wheels with bearings.
Chariot fixe à 2 roulements avec coussinets.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G10Z 24 m
n° 4x6 m

Kg/m
3,200

0,29020

0,29020

Confez.
Box Weight

2RP
ART.

2RP/C

PesoKg

0,55010

0,54010

Confez.
Box Weight

4RP
ART.

4RP/C

PesoKg

2RP/CU 0,2908

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RP/CU 0,5504

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight



CARRELLO LATERALE A 4 RUOTE CON CERNIERA

PERNO GUIDA INFERIORE CON OLIVA E CERNIERA

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE CON CERNIERA

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE CON CERNIERA

Perno Ø12

M12

522.

23

M12

51

Perno Ø12

522.

23

M12

51

Perno Ø12

522.

23

M12

Ch 17

Perno Ø12

23

Chariot fixe à 2 roulements, avec charniere.
Fix trolley with 2 wheels, and hinge.

Chariot fixe à 4 roulements, avec charniere.
Fix trolley with 4 wheels, and hinge.

Lateral trolley with 4 wheels, with hinge.
Chariot laterale à 4 roulements, avec
charniere.

Lower guide pin with olive and hinge.

Ø25 Pivot guide inferieur avec olive et charniere .Ø30
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CARRELLO GIREVOLE A 2 RUOTE

CARRELLO GIREVOLE A 4 RUOTE

Rotating trolley with 2 wheels.
Chariot pivotant à 2 roulements

Rotating trolley with 4 wheels.
Chariot pivotant à 4 roulements.

M12

22.5

M12

51 22.5

Slewing - with cemented bearings
Girevole - con cuscinetti cementati

Pivotant - coussinets cementes
2RPS

Slewing - with cemented bearings
Girevole - con cuscinetti cementati

Pivotant - coussinets cementes
4RPS

Fix - cemented bearings
Fisso - cuscinetti cementati

Fixe - coussinets cementes
2RPM

Fix - cemented bearings
Fisso - cuscinetti cementati

Fixe - coussinets cementes
4RPM

Fix - cemented bearings
Fisso - cuscinetti cementati

Fixe - coussinets cementes
4RPMT

2RPS 0,58010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RPS 0,9006

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

2RPM 0,47020

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RPM 0,83012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RPMT 0,47010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,34025

Confez.
Box WeightART.

310M-25

PesoKg

0,38025310M-30



PIASTRA GIREVOLE SU SFERE

DEVIATORE CON RULLO DI GUIDA

M12

Ø25

MB16

34

PERNO GUIDA CON OLIVA IN OTTONE

Guide pin with olive in brass.
Pivot guide avec olive en laiton.

152

M12

Ch 22

Rotating plate on balls.
Platine articulee sur billes.

Guide pin with roller.
Deviateur avec rouleau de guide .
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PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

110

Ø

PERNO GUIDA INFERIORE CON OLIVA E CERNIERA

CERNIERA A 3 ALI SU CUSCINETTI REGGISPINTA CEMENTATI

Ch 17

Perno Ø12

M12
23

Perno Ø12
23

Lower guide pin with olive and hinge.
Pivot guide inferieur avec olive et charniere.Ø25 Ø30

Hinge with 3 short wings, on thrust cemented
bearings.
Charniere en acier a 3 ailes courtes, sur
roulements cementes.

Fix plate with rotating olive in brass.
Platine fixe avec olive articulée en laiton.

210S 0,17050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

311P 0,15050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

309D 0,24025

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

1750/3C 0,28010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,44025

Confez.
Box WeightART.

310M/3-25

PesoKg

0,48025310M/3-30

0,27025

Confez.
Box WeightART.

309/25

PesoKg

0,31025309/30

Ø
25

30



GUIDA INFERIORE IN ACCIAIO

32

2

78 Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

ATTACCO A SOFFITTO A FASCIA REGISTRABILE

Adjustable support.
Support pour plafond avec réglage.

Lower guide in steel.
Rail guide inferieur en acier.
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FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

Back stop with rubber buffer.

Ferme d'arret avec butoir en gomme .

ATTACCO LATERALE A FASCIA REGISTRABILE

BLOCCHETTO GUIDA

120

Meeting point.

Bloc guide.

Support pour latéral avec réglage.

Adjustable lateral support.

465 0,2006

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

BG/2000 1,37012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,60010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ALG10

ASG10 0,65010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G8I 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
2,730

52

120

52

4

4

60

60



PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SERIE MINILUCE
CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G12A - G12Z

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G12A - G12Z

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZZO

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO, FORATA

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE, STAFFA IN ZAMA

Rail in aluminium

M8

22

Drilled rail in zinked steel.

34

1.2

22

11

22

11

2

35

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti
with 2 bearingsKg 60

Kg 85

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE

a 2 coussinets
a 4 cuscinetti
with 4 bearings
a 4 coussinets

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G12A - G12Z

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur =6 m

Monorail en aluminium.

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur =6 m

Monorail percé en acier zingue.

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

2RPP

S2RPP
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Fix trolley with 2 wheelsl.
Chariot fixe a 2 roul.

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

4RPP

S4RPP
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Fix trolley with 4 wheels, bracket in zama.

Chariot fixe a 4 roul, etrier en zama.
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M8

34 22

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G12A 60 m
n° 10x6 m

Kg/m
0,750

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G12Z 72 m
n° 12x6 m

Kg/m
1,008

0,07060

0,06060

Confez.
Box Weight

2RPP

ART.

S2RPP

PesoKg

0,12530

0,09530

Confez.
Box Weight

4RPP

ART.

S4RPP

PesoKg

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE, STAFFA IN ACCIAIO ZINCATO

0,12530

0,09530

Confez.
Box Weight

4RPPZ

ART.

S4RPPZ

PesoKg

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

4RPPZ

S4RPPZ
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Fix trolley with 4 wheels, bracket in zinked
steel.
Chariot fixe a 4 roues etrier en acier zingue.

22

M8

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU
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CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE

CARRELLO GIREVOLE A 2 RUOTE

CARRELLO GIREVOLE IN ALLUMINIO A 4 RUOTE

M8

35 22

95 M8

22

95 M10

30 22

Fix trolley with 2 wheels.

95 M8

22

Rotating - steel bearings

Rotating - nylon bearings

Girevole - cuscinetti in acciaio

Girevole - cuscinetti in nylon

4RPPS

S4RPPS
Pivotant - coussinets en nylon

Pivotant - coussinets en acier

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

2RM

S2RM
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 2 roulements.

Rotating trolley with 2 wheels.
Chariot pivotant à 2 roulements.

Rotating - steel bearings

Rotating - nylon bearings

Girevole- cuscinetti in acciaio

Girevole - cuscinetti in nylon

2RMG

S2RMG
Pivotant - coussinets en nylon

Pivotant- coussinets en acier

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

4RM

S4RM
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot pivotant en aluminium à 4 roulements.
Rotating trolley in alluminium with 4 wheels.

Fix trolley with 4 wheels.
Chariot fixe à 4 roulements.

STAFFA DI FISSAGGIO ANTA IN ACCIAIO ZINCATO

Platine de fixage en acier zingué.

Fixing bracket in zinked steel.

0,12530

0,09530

Confez.
Box Weight

4RPPS
ART.

S4RPPS

PesoKg

0,04830

Confez.
Box Weight

STS303MSZ
ART. PesoKg

0,17060

0,16060

Confez.
Box Weight

2RM
ART.

S2RM

PesoKg

0,25030

0,22530

Confez.
Box Weight

4RM
ART.

S4RM

PesoKg

0,19530

0,18030

Confez.
Box Weight

2RMG

ART.

S2RMG

PesoKg

CARRELLO GIREVOLE A 2 RUOTE
22

M8

Rotating - steel bearings

Rotating - nylon bearings

Girevole- cuscinetti in acciaio

Girevole - cuscinetti in nylon

2RPPS

S2RPPS
Pivotant - coussinets en nylon

Pivotant- coussinets en acier

Rotating trolley with 2 wheels.
Chariot pivotant a 2 roul.

0,11560

0,10060

Confez.
Box Weight

2RPPS
ART.

S2RPPS

PesoKg
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CARRELLO GIREVOLE A 4 RUOTE

95 M8

2229

Rotating - steel bearings

Rotating - nylon bearings

Girevole- cuscinetti in acciaio

Girevole - cuscinetti in nylon

4RMG

S4RMG
Pivotant - coussinets en nylon

Pivotant- coussinets en acier

Rotating trolley with 4 wheels.
Chariot pivotant à 4 roulements.

0,26030

0,23530

Confez.
Box Weight

4RMG

ART.

S4RMG

PesoKg

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE CON STAFFE MOBILI

Fix trolley with 2 wheels , movable brackets.

41 54.

22

Chariot fixe à 2 roulements, avec etriers
mobiles.

CARRELLO A 2 RUOTE CON PIASTRA

25 3

22

Trolley with 2 whells, with plate.
Chariot à 2 roulements, et plaque.

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1L2

SV1L2
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Fix - steel bearings
Fisso - cuscinetti in acciaio

V2
Fixe - coussinets en acier

0,09530

0,08030

Confez.
Box Weight

V1L2

ART.

SV1L2

PesoKg

V2 0,12050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Fixe - coussinets en acier

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE CON STAFFA FISSA

2

22

40

Fix trolley with 4 wheels, and fix plate.

Fix - steel bearings
Fisso - cuscinetti in acciaio

V2L

V2L 0,08050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Ø5,1

29

RIBATTINO PER STAFFA IN PLASTICA ST40X35N
Rivet for plastic bracket ST40X35N.

PER9,5X10Z 0,0012.000

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

10
8,7

Chariot fixe à 4 roulements, avec etrier.

STAFFA IN PLASTICA PER CARRELLO V2L
Plastic bracket for trolley V2L.

ST40X35N 0,002150

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

40
29

Ø4,8

1,5

Platine en plastique pour chariot V2L.

Rivet pour platine en plastique ST40X35N.



CARRELLO FISSO A 4 RUOTE

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE PER TRASPORTO PIATTINA

9

41

3

22

2241

Max. 75 Fix trolley with 4 wheels, for strap transport.

Fix trolley with 4 wheels.

Chariot fixe à 4 roulements.

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

4MLI

S4MLI
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 4 roulements pour transport
de sangle.
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Fix - steel bearings
Fisso - cuscinetti in acciaio

4MLP
Fixe - coussinets en acier

0,15030

0,12030

Confez.
Box Weight

4MLI

ART.

S4MLI

PesoKg

4MLP 0,35510

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPI IN GOMMA

412 0,020100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
WeightBack stop with rubber buffers.

29

Ferme d'arret avec butoir en gomme.

50

Ø10

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE CENTRALE

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE LATERALE

63

12

Ø13

Fix plate with lateral rotating live in brass.

Platine fixe avec olive pivotante en laiton. 312A 0,04580

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

312B 0,01550

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

312BN/INOX 0,01550

312B

312BN/INOX

Piastra in acciaio zincato, oliva in ottone.
Plate in z inked steel, o l ive in brass.
Platine en acier zingué, olive en laiton.

Piastra in acciaio inox, ol iva in nylon.
Plate in stain less steel, ol ive in nylon.
Platine en acier inox, ol ive en nylon.

INOX - STAINLESS

Fix plate with rotating olive.
Platine fixe avec olive articulée.

art. V2L Esempio di applicazione del carrello
V2L con un telone scorrevole.

Application example for V2L trolley,
with sliding tarpaulin.

Exemple d’application du chariot
V2L, avec une banne coulissante.

art. PER9,5X10Z

art. ST40X35N
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SUPPORTO LATERALE PER MONOROTAIA G12Z

Side support for rail G12Z.

30 3

33

17

Supporte lateral pour monorail G12Z.

GUIDA INFERIORE IN NYLON

Lower guide in nylon.
Guide inferieure en nylon.

40

SUPPORTO LATERALE PER MONOROTAIA G12Z

Side support for rail G12Z.

30 3

18

36

Supporte lateral pour monorail G12Z.

312/A 0,00660

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

112PN 0,04024

112PZ 0,03624

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SUPPORTO LATERALE PER MONOROTAIA G12A

Side support for rail G12A.
40 35

Support lateral pour rail G12A.

Lateral adjustable support.

Support de fixation lateral réglable.

ATTACCO LATERALE REGISTRABILE

40,5
LS 40-120

LS 120V 0,03030

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

GUIDA INFERIORE IN NYLON

Lower guide in nylon.
Guide inferieure en nylon.

40
312 0,00660

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight
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Set in contenitore di cartone composto da:
n. 2 carrelli completi (art. 4RM)
n. 2 fermi d' arresto (art. 412)
n. 1 guida inferiore (art. 312)

Set in carton box including:
n. 2 complete trolleys (art. 4RM)
n. 2 backstops (art. 412)
n. 1 lower guide (art. 312)

CONFEZIONI STANDARD PER MONOROTAIA G12A - G12Z
STANDARD PACKINGS FOR MONORAIL G12A - G12Z

SET SERIE MINILUCE

Set en boite de carton composé par:
n. 2 chariots complets (art. 4RM)
n. 2 fermes d' arret (art. 412)
n. 1 guide inférieure (art. 312)

CONDIT. STANDARD POUR RAIL G12A - G12Z

0,57524

Weight

SET 4RM

ART. PesoKgConfez.
Box

SET SERIE MINILUCE

Set in contenitore di cartone composto da:
n. 2 carrelli completi (art. S4RM)
n. 2 fermi d' arresto (art. 412)
n. 1 guida inferiore (art. 312)

Set in carton box including:
n. 2 complete trolleys (art. S4RM)
n. 2 backstop (art. 412)
n. 1 lower guide (art. 312)

Set en boite de carton composé par:
n. 2 chariots complets (art. S4RM)
n. 2 fermes d' arret (art. 412)
n. 1 guide inférieur (art. 312)

CONFEZIONI STANDARD PER MONOROTAIA G12A - G12Z
STANDARD PACKINGS FOR MONORAIL G12A - G12Z
CONDIT. STANDARD POUR RAIL G12A - G12Z

0,52024

Confez.
Box Weight

SET S4RM
ART. PesoKg

Guide inférieure en aluminium.

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

Lower guide in aluminium. Kg/m
0,235

72 m
n°12x6 m

1,6

16,8

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZZO
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

L'applicazione è valida per la serie Miniluce - The application is valid for Miniluce serie
L'application est valide pour la série Miniluce

Carrello
Pag.12-15

Piastra con oliva
Pag. 15

Monorotaia
Pag.12

Staffa
Pag.13

Supporto
Pag.16

Guida inferiore
Pag. 17

Monorotaia
Pag.12

Supporto
Pag.16

Piastra con oliva
Pag. 15



SERIE MINILUCE VERTICAL
CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G14Z

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G14Z

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO
Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

18

51.

11.5

For each pair of trolleys

a 1 cuscinetto
with 1 bearingKg 30

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

PORTEE Pour couple de chariots

a 1 coussinet

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G14Z

Rail in zinked steel .

Monorail en acier zingue.
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Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

Double rail in aluminium.
Double monorail en aluminium.

MONOROTAIA DOPPIA IN ALLUMINIO GREZZO
35.8

25

1.3

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

1,541

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1

SV1
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Fix trolley with 1 wheel.
Chariot fixe à 1 roulement.

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

41 12

1.5

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1A

SV1A
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 1 roulement.
Fix trolley with 1 wheel.

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

41 12

1.5

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1A/O

SV1A/O
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 1 roulement.
Fix trolley with 1 wheel. 0,06080

0,05580

Confez.
Box Weight

Prezzo
Price

V1A/O

ART.

SV1A/O

PesoKgConfez.
Box WeightART. PesoKg

0,060 40.00080

0,055 26.90080

Confez.
Box Weight

Prezzo
Price

V1A

ART.

SV1A

PesoKg

0,06080

0,05580

Confez.
Box Weight

V1A

ART.

SV1A

PesoKg

0,06050

0,05550

Confez.
Box Weight

V1

ART.

SV1

PesoKg

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G14AX2 72 m
n° 12x6 m

Kg/m
0,527

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G14Z 72 m
n° 12x6 m

Kg/m
0,650
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CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

25 3

Fix - steel bearings

Fixed - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1L

SV1L
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 1 roulement.
Fix trolley with 1 wheel.

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

30

2.5

15

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1LA

SV1LA
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 1 roulement.
Fix trolley with 1 wheel.

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

30

2.5

15

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1LA/O

SV1LA/O
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 1 roulement.

Fix trolley with 1 wheel.

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

Fix trolley with 1 wheel.

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V1S

SV1S
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Chariot fixe à 1 roulement.

1RMS

S1RMS

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

V2S

SV2S
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Fix trolley with 2 wheels.
Chariot fixe à 2 roulements.

95 M8

95

29

M10

M895

Fix trolley with 1 wheel.
Chariot fixe à 1 roulement.

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

0,07050

0,06550

Confez.
Box Weight

V1L

ART.

SV1L

PesoKg

0,07050

0,06550

Confez.
Box Weight

V1LA

ART.

SV1LA

PesoKg

0,07050

0,06550

Confez.
Box WeightART.

SV1LA/O

PesoKg

V1LA/O

0,15550

0,15050

Confez.
Box Weight

V1S
ART.

SV1S

PesoKg

0,23050

0,21550

Confez.
Box Weight

V2S
ART.

SV2S

PesoKg

0,14030

0,13030

Confez.
Box Weight

1RMS

ART.

S1RMS

PesoKg

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT
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Applicazione con monorotaia doppia.                                             Application with double rail.

Application avec double rail.

Monorotaia
Pag.19

Carrello
Pag.19-20

Guida inferiore
Pag.21

Carrello
Pag.19-20

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

414 0,020100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

18

30

33

16
Back stop  with rubber buffers.

Ferme d'arret avec butoir en gomme.

GUIDA INFERIORE IN NYLON

312R 0,00360

ART. Confez.
Box

Peso Kg
WeightLower guide in nylon.

Guide inferieure en nylon.

4

16

8

10

Guida inferiore
Pag.21

Lower guide in plastic.

Guide inférieur en plastique. 316 0,00250

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

20
34

3,2

18
11

,5 2,
70



SERIE MICRON
CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G16Z

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G16Z

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO, FORATA

1
8

15

25

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G16Z

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti

with 2 bearingsKg 30

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

PORTEE Pour couple de chariots

a 2 coussinets

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6m

Drilled rail in zinked steel.
Monorail percé en acier zingue.
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CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

30

15

2

SUPPORTO LATERALE PER MONOROTAIA G16Z

2830

2

FERMO DI ARRESTO IN PLASTICA NERA

Fix trolley with 2 wheels.
Chariot fixe à 2 roulements.

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

M1V

SM1V
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Lateral support in zinked steel.

Support lateral en acier zingue.

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

30

15

11

2

Fix - steel bearings

Fix - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

M1

SM1
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

Fix trolley with 2 wheels.

Chariot fixe à 2 roulements.

20,6

Back stop in plastic.

Ferme d'arret en plastique.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G16Z 90 m
n°15x6 m

Kg/m
0,550

0,03030

0,02530

Confez.
Box Weight

M1

ART.

SM1

PesoKg

0,03530

0,03030

Confez.
Box Weight

M1V
ART.

SM1V

PesoKg

116P 0,02025

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

416 0,010100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight
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CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

28 1.5
Fix trolley with 1 wheel.
Chariot fixe à 1 roulement.

8

5

0.8

SERIE MICRON VERTICAL
CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G16VZ

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G16VZ

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G16VZ

For each pair of trolleys

a 1 cuscinetto
with 1 bearingKg 20

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

PORTEE Pour couple de chariots

a 1 coussinet

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6m

Rail in zinked steel.
Monorail en acier zingue.

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

28

1.

11

5

Fix trolley with 1 wheel.

Chariot fixe à 1 roulement.

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

28 15

1.5

Fix trolley with 1 wheel.

Chariot fixe à 1 roulement.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G16VZ 90 m
n°15x6 m

Kg/m
0,200

0,01530

0,01530

Confez.
Box Weight

MV1

ART.

SMV1

PesoKg

0,01530

0,01530

Confez.
Box Weight

MV1A
ART.

SMV1A

PesoKg

0,01530

0,01530

Confez.
Box Weight

MV1AA
ART.

SMV1AA

PesoKg

Fixed - steel bearings

Fixed - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

SMV1AA
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier
MV1AA

Fixed - steel bearings

Fixed - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

SMV1A
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier
MV1A

Fixed - steel bearings

Fixed - nylon bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fisso - cuscinetti in nylon

MV1

SMV1
Fixe - coussinets en nylon

Fixe - coussinets en acier

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA

Lower guide in plastic.

Guide inférieur en plastique. 316 0,00250

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

20
34

3,2
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Carrello Carrello

Monorotaia

Guida inferiore

L'applicazione è valida per le serie Miniluce Vertical e Micron Vertical.

The application is valid for Miniluce Vertical and Micron Vertical series.

L'application est valide pour les séries Miniluce Vertical et Micron Vertical.

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA

Lower guide in plastic.

Guide inférieur en plastique. 316 0,00250

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

20
34

3,2

18
11

,5 2,
70



SERIE SEMPIONE FRANCE

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE

M20

M20

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti
with 2 bearingsKg 400

Kg 750

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE

a 2 coussinets
a 4 cuscinetti
with 4 bearings
a 4 coussinets

Fix trolley with 2 wheels .
Chariot fixe à 2 roulements.

Fix trolley with 4 wheels .
Chariot fixe à 4 roulements.
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PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

110

Ø

Fix plate with rotating olive in brass.

Platine fixe avec olive articulée en laiton.

Fix - zinked bearings
Fisso - cuscinetti zincati

2RG/CF
Fixe - coussinets zingue

Fix - zinked bearings
Fisso - cuscinetti zincati

4RG/CF
Fixe - coussinets zingue

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G9ZF

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G9ZF

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G9ZF

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO

Rail in zinked steel .
Monorail en acier zingue.

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6m

2,5

19

55

48,5

48,5

ART.

G9ZF 24 m
n° 4x6 m

Kg/m
3,960

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

2RG/CF 0,7508

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RG/CF 1,2504

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,27025

Confez.
Box WeightART.

309/25

PesoKg

0,31025309/30

Ø
25

30

PIASTRA GIREVOLE SU SFERE

150

M

Ch 32

Rotating plate on thrust spheres.
Platine articulee sur billes.

209S 0,46020

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

209S/18 0,46020

M
20

18
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BLOCCHETTO GUIDA

120

Meeting point.

Bloc guide.

Back stop with rubber buffer.

Ferme d'arret avec butoir en gomme.

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

ATTACCO LATERALE A FASCIA REGISTRABILE

ATTACCO A SOFFITTO A FASCIA REGISTRABILE

GUIDA INFERIORE IN ACCIAIO

32

2

78

Lower guide in steel.

Guide inferieur en acier.

475 0,2506

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

BG/2000 1,37012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ALG9 0,70010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ASG9 0,75010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART.

G8I 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
2,730

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

72

Support lateral avec réglage.
Lateral adjustable support.

4

60

Adjustable support.

Support pour plafond avec réglage.

130

72

4

60
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SERIE FREJUS FRANCE

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

M12

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti
with 2 bearingsKg 200

Kg 650

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE

a 2 coussinets
a 4 cuscinetti
with 4 bearings
a 4 coussinets

Fix trolley with 2 wheels.
Chariot fixe à 2 roulements.

Fix - zinked bearings

Fisso - cuscinetti zincati

2RP/CF
Fixe - coussinets zingue

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO

Rail in zinked steel.
Monorail en acier zingue.

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G10ZF

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G10ZF

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G10ZF

2

11

40

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE

M12
Fix trolley with 4 wheels .
Chariot fixe à 4 roulements.

PIASTRA GIREVOLE SU SFERE

152

M12

Ch 22

Rotating plate on balls.
Platine articulee sur billes.

Fix - zinked bearings
Fisso - cuscinetti zincati

4RP/CF
Fixe - coussinets zingue

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

110

Ø

Fix plate with rotating olive in brass.
Platine fixe avec olive articulée en laiton.

34

34

G10ZF 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
2,480

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

2RP/CF 0,28020

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RP/CF 0,54010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

210S 0,17050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,27025

Confez.
Box WeightART.

309/25

PesoKg

0,31025309/30

Ø
25

30
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BLOCCHETTO GUIDA

120

Meeting point.

Bloc guide.

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

Back stop with rubber buffer.

Ferme d'arret avec butoir en gomme.

GUIDA INFERIORE IN ACCIAIO

32

2

78
Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

ATTACCO A SOFFITTO A FASCIA REGISTRABILE

Lower guide in steel.

Guide inferieur en acier.

ATTACCO LATERALE A FASCIA REGISTRABILE

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G8I 36 m
n° 6x6 m

Kg/m
2,730

ASG10 0,65010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,60010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ALG10

BG/2000 1,37012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

465 0,2006

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Adjustable support.
Support pour plafond avec réglage.

Support pour latéral avec réglage.

Adjustable lateral support.

52

120

52

4

4

60

60
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SERIE MINILUCE FRANCE

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

CARRELLO FISSO A 4 RUOTE

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G12ZF
TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G12ZF

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti
with 2 bearingsKg 60

Kg 85

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G12ZF

Pour couple de chariotsPORTEE

a 2 coussinets
a 4 cuscinetti
with 4 bearings
a 4 coussinets

Fix trolley with 2 wheels.

Chariot fixe à 2 roulements.

Fix trolley with 4 wheels .
Chariot fixe à 4 roulements.

30

1,5

7 Rail in zinked steel.
Monorail en acier zingue.

Fixed - steel bearings
Fisso - cuscinetti in acciaio

Fixe - coussinets en acier
2RMF

Fixed - steel bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio

Fixe - coussinets en acier
4RMF

95 M8

95 M10

30

24,5

24,5

G12ZF 54 m
n° 9x6 m

Kg/m
1,450

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

2RMF 0,18560

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

4RMF 0,28030

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPI IN GOMMA

412 0,020100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
WeightBack stop with rubber buffers.

29

Ferme d'arret avec butoir en gomme.

50

Ø10

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE CENTRALE

312B 0,01550

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

312BN/INOX 0,01550

312B

312BN/INOX

Piastra in acciaio zincato, oliva in ottone.
Plate in z inked steel, o l ive in brass.
Platine en acier zingué, ol ive en lai ton.

Piastra in accia io inox, ol iva in nylon.
Plate in stainless steel, ol ive in nylon.
Platine en acier inox, ol ive en nylon.

INOX - STAINLESS

Fix plate with rotating olive.

Platine fixe avec olive articulée.
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PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE LATERALE

63

12

Ø13

Fix plate with rotating side olive in brass.

Platine fixe avec olive articulée en laiton.

GUIDA INFERIORE IN NYLON

Lower guide in nylon.

Guide inferieure en nylon.40

GUIDA INFERIORE IN NYLON

Lower guide in nylon.

Guide inferieure en nylon.

40

ATTACCO LATERALE A FASCIA REGISTRABILE

Support lateral avec réglage.

Lateral adjustable support.

ATTACCO A SOFFITTO A FASCIA REGISTRABILE
Adjustable support.

Support pour plafond avec réglage.

Guide inférieure en aluminium.

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZZO

Lower guide in aluminium.

312A 0,04580

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

312 0,00660

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

312/A 0,00660

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ALG12 0,40010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ASG12 0,45010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Kg/m
0,235

72 m
n° 12x6 m

40,5

110

3

3

60

60 40,5

1,6

16,8
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L'applicazione è valida per la serie Miniluce France
The application is valid for Miniluce France serie
L'application est valide pour la série Miniluce France.

Piastra con oliva
Pag. 29

Guida inferiore
Pag. 30

Piastra con oliva
Pag.30

Carrello
Pag.29

Carrello
Pag.29

Guida al suolo
Pag.30

Guida al suolo
Pag.30

Monorotaia
Pag.29

Supporto a soffitto
Pag.30

Supporto a parete
Pag.30



EN ACIER, TOURNEES, AVEC 2 AILES

Turned hinge fix pin
in steel and brassed
washer.

Charnier tournee
pivot fixe en acier
et rondelle en laiton.

CERNIERA "ROLLER 1100" con perno fisso in acciaio e rondella

CERNIERA "ROLLER 1100/E" con perno fisso in ottone e rondella

Turned hinge fix pin
i n b r a s s a n d
brassed washer.
Charnier tournee
pivot fixe en laiton
et rondelle en laiton.

CERNIERA "ROLLONA" con perno fisso in acciaio e rondella
Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton
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CERNIERA "ROLLONA" con perno fisso in acciaio e cuscinetto

Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

Turned hinge fix pin
in steel and brassed
washer.
Charnier tournee
pivot fixe en acier
et rondelle en laiton.

Turned hinge fix pin
i n s t e e l a n d
cemented bearing.

Charnier tournee
pivot fixe en acier
e t c o u s s i n e t
cementé.

Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton

Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton

20

20

40

40

40

60

10

101100/160 0,47278160

1087180 22 0,460

Portata
Capacity

25 Kg

38 Kg

50 Kg

80 Kg

100 Kg

140 Kg

150 Kg

160 Kg

175 Kg

20

10

20

40

40

40

60

10

1100/E-160 0,47278160

Portata
Capacity

15 Kg

25 Kg

40 Kg

55 Kg

75 Kg

90 Kg

100 Kg

100 Kg

101100/E-180 0,46087180 100 Kg

10

141100
1150

47

71

100

150

0,290

0,415

Portata
Capacity

75 Kg

150 Kg

10

141100/R
1150/R

47

71

100

150

0,290

0,415

Portata
Capacity

75 Kg

150 Kg
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CERNIERA "ROLLONA" con perno sfilabile in acciaio e cuscinetto

CERNIERA "ROLLONA" con perno fisso in ottone e rondella

CERNIERA "ROLLONA" con perno fisso in ottone e cuscinetto

Turned hinge slip off
pin in steel and
cemented bearing.

Charnier tournee
pivot enfilable en
acier et coussinet
cementé.

Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton

Turned hinge fix pin
i n b r a s s a n d
brassed washer.

Charnier tournee
pivot fixe en laiton
et rondelle en laiton.

Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

Turned hinge fix pin
i n b r a s s a n d
cemented bearing.

Charnier tournee
pivot fixe en laiton
e t c o u s s i n e t
cementé.

Turned hinge with fix pin in steel,
cemented bearing.

Charniere tournee pivot fixe en acier,
coussinet cementé.

CERNIERA "ROLLONA 1150R/F" con perno fisso in acciaio e cuscinetto
Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

CERNIERA "ROLLONA 1150EC/F" con perno fisso in ottone e cuscinetto
Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

Turned hinge fix pin
i n b r a s s a n d
cemented bearing.

Charnier tournee
pivot fixe en laiton
e t c o u s s i n e t
cementé.

Turned hinge , extractive pin in brass and
washer in brass.

CERNIERA 1150/F con perno sfilabile in ottone e rondella

Charnière tournée avec pivot enfilable en
laiton, rondelle en laiton .

Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton

12

12

101150R/F 0,376

Portata
Capacity

130 Kg

10

141100/RSF
1150/RSF

47

71

100

150

0,290

0,425

Portata
Capacity

75 Kg

150 Kg

10

141100/E
1150/E

47

71

100

150

0,290

0,415

Portata
Capacity

55 Kg

100 Kg

10

141100/E-C
1150/E-C

47

66

100

140

0,290

0,415

Portata
Capacity

75 Kg

150 Kg

101150EC/F 70147 0,385

Portata
Capacity

100 Kg

101150/F 0,432

Portata
Capacity

100 Kg
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CERNIERA 1150/ASF ambidestra con perno sfilabile in acciaio
Turned hinge , ambidextrous,thrust bearing
with sliding pin .

Charniere tournee , ambidextre,avec pivot
enfilable en acier et coussinet .

I fori con tappi di chiusura facilitano i
processi di verniciatura e/o zincatura e
proteggono il perno dagli agenti esterni.

Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

1150/F

CERNIERA ad incastro con perno sfilabile a sfere in acciaio

Charniere tournee
avec pivot enfilable,
à enlever spheres
en acier cementé

o

Pin on balls in cemented steel
Perno a sfere in acciaio cementato

Pivot à enlever spheres en acier cementé

Profilo ad incastro protetto antitaglio
ideale per persiane esterne.
Protezione del perno dagli agenti esterni

1100/S - 1150/S

The holes with caps of closing facilitate
the paint job processes and/or
galvanizing, and protect the pin from the
external agents.

Les trous avec des bouchons de
fermeture facilitent les procès de peinture
et/ou la galvanisation et protègent la goupille
contre les agents externes.

Extractive protected anticut profile, ideal
for external blinds. Protection of the pin
from the external agents.

Profil à encastrement protégé anticoupe,
idéal pour persiennes extrérieures.
Protection du pivot des agents extérieures.

Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

CERNIERA ambidestra con perno fisso in acciaio e cuscinetto
Turned hinge , ambidextrous,thrust bearing
with fix pin in steel .

Charniere tournee , ambidextre,avec pivot
fixe en acier et coussinet .

Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

25

67

41150/E-CA 0,630

Portata
Capacity

130 Kg

41150/ASF 0,690

Portata
Capacity

200 Kg

0,2831100/S
1150/S 0,432

14

14

48.5100

73148

Portata
Capacity

75 Kg

150 Kg

IMPORTANTE: per il profilo a goccia 22x25 e 20x25 si eseguono particolari torniti su
disegno del cliente.

IMPORTANT: for drop profile 22x25 et 20x25 we can realize turned parts accordingly
with costumer's drawing.

IMPORTANT: pour ce qui concerne le profil à goute 22x25 et 20x25 on
peut réalizer des pieces tournés sur dessin du client.

Turned hinge exstrative,
pin on balls, in
cemented steel.
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CERNIERA WASISTAS con perno sfilabile in ottone
Wasistas hinge, with extracting brass pin .

Charniere Wasistas , avec pivot enfilable
en laiton.

25

Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton

Applicazione con cerniera Wasistas Application with Wasistas hinge
Application avec charniere Wasistas

Telaio

Esempi di saldatura delle cerniere

Anta

Saldatura

Saldatura

Saldatura

Telaio

Anta

Telaio

Anta

41150/W 0,400

Portata
Capacity
150 Kg



CERNIERA INOX "HORA 11300" c/perno sfilabile in acc. e rondella

CERNIERA INOX "HORA 11400" con perno sfilabile in acciaio e rondelle

Charnière estampée
pivot enfilable zinguée et
rondelle zinguée.

CERNIERA "HORA 1300" con perno sfilabile zincato e rondella

EN ACIER ESTAMPE, AVEC 2 - 3 - 4 AILES

CERNIERA "MERIDIANA 1400" c/perno sfilabile zincato e rondelle
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Charnière estampée
pivot enf i lab le et
rondelles en laiton.

Stamped hinge with
extractable zinked pin and
zinked washer.

Charnière estampée
pivot enfilable zinguée
et rondelles zinguée.

Stamped hinge with
extractable zinked pin
and zinked washers.

Stamped hinge with
extractable pin and
brassed washers.

Charnière estampée
pivot enf i lab le et
rondelles en laiton.

Stamped hinge with
extractable pin and
brassed washers.

15

25

40

25

40

40

20

27

37

46

55

65

80

95

12

12

14.5

15

16

18

20

17

17

20.

24

28

8

8

10

10

11

12

14

25

20.5

21.5
2.5

2.5

0,058

0,080

0,136

0,180

0,242

0,368

0,526

Portata
Capacity

90 Kg

100 Kg

150 Kg

150 Kg

200 Kg

220 Kg

250 Kg

20

15

25

25

40

4017.5

21.5

27

32

39

46.5 95

81

55

65

43

35 12

14.5

15

16

18

20

17

20.

24

28

25

20.5

21.5

8

10

10

11

12

14

2.5

2.5

0,078

0,132

0,186

0,246

0,370

0,528

Portata
Capacity

100 Kg

120 Kg

170 Kg

230 Kg

250 Kg

300 Kg

0,18024

48

56

12

Portata
Capacity

100 Kg

150 Kg

150 Kg

200 Kg

Portata
Capacity

120 Kg

230 Kg

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS



CERNIERA "KOSMO 1200" con perno fisso in acciaio

CERNIERA "FISCIA 1500" con perno fisso in acciaio (destra/sinistra)

Charnière en acier plié,
avec 2 ailes (droit /
gauche) pivot f ix.

CERNIERA "FISCIA 1700" con perno fisso in acciaio (destra/sinistra)

CERNIERA "FISCIA 1140" con perno sfilabile e rondella in ottone

Charnière en acier plié, avec 2 ailes, pivot
enfilable et rondelle en laiton.

CERNIERONA con perno sfilabile, rondella e foro di lubrificazione

Charnière en acier plié,
avec 3 ailes, pivot
enfilable.

Charnière grande estampée, avec 2 ailes
fermées courtes, en acier, pivot enfilable,
rondelle en laiton. Trou de lubrification.

CERNIERA "FISCIA 1640" con perno sfilabile

Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton
1090CO/2

38
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Brassed washer
Rondella in ottone

Rondelle en laiton
1140

stamped

stamped

Charnière estampée
avec 2 ailes, en acier,
pivot fix.

Charnière en acier plié,
avec 2 ailes (droit /
gauche) pivot f ix.

stamped

stamped

12

24

24

24

24

24

12

19

64 10 13,5 6

Portata
Capacity

75 Kg

90 Kg

140 Kg

150 Kg

200 Kg

250 Kg

300Kg

12

12

12

12

20

2071

113

34

34

48.

Portata
Capacity

75 Kg

90 Kg

140 Kg

160 Kg

210 Kg

240 Kg

6

10

12

12

20

20

Portata
Capacity

80 Kg

100 Kg

150 Kg

180 Kg

220 Kg

275 Kg

10

Portata
Capacity

200 Kg

10

10

10

10

Portata
Capacity

260Kg

300 Kg

350 Kg

180 Kg

12 0,540

Portata
Capacity

170 Kg

65

65



CERNIERONA con perno sfilabile, rondella e foro di lubrificazione
Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washer. Lubrication hole.

Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelle en laiton.Trou de lubrification.

Brassed washer
Rondella in ottone

1180CO/2
Rondelle en laiton

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washer. Lubrication hole.

Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelle en laiton.Trou de lubrification.

Brassed washer
Rondella in ottone

1180MO/2
Rondelle en laiton

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washer. Lubrication hole.

Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelle en laiton.Trou de lubrification.

Brassed washer
Rondella in ottone

1090MO/2
Rondelle en laiton

CERNIERONAcon perno sfilabile, rondella e foro di lubrificazione

CERNIERONAcon perno sfilabile, rondella e foro di lubrificazione

38

45

45

CERNIERONA con perno sfilabile, cuscinetto e foro di lubrificazione

Charnière grande estampée, avec 2 ailes
fermées courtes, en acier, pivot enfilable,
rondelle en laiton. Trou de lubrification.

Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

1090CC/2
Coussinet cementé zingue

38

CERNIERONAcon perno sfilabile, cuscinetto e foro di lubrificazione
1180CC/2

38

Cemented zinked bearings
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingue

CERNIERONAcon perno sfilabile, cuscinetto e foro di lubrificazione

45
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Big stamped hinge, with 2 short closed wings
in steel, extractable pin, cemented bearing.
Lubrification hole.

1090MC/2 Cemented zinked bearings
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingue

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrificationhole.

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrificationhole.

12 0,550

Portata
Capacity

170 Kg

10 1,180

Portata
Capacity

350 Kg

10 1,190

Portata
Capacity

350 Kg

10 0,585

Portata
Capacity

190 Kg

10 0,590

Portata
Capacity

190 Kg

8 1,155

Portata
Capacity

380 Kg



CERNIERONAcon perno sfilabile, rondella e foro di lubrificazione

1180MC/2

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washer. Lubrication hole.
Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelle en laiton.Trou de lubrification.

Brassed washer
Rondella in ottone

1090AO/2
Rondelle en laiton

CERNIERONAcon perno sfilabile, rondelle e foro di lubrificazione
Big stamped hinge with extractable pin,
brassed washer. Lubr ica t ion hole.

Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelle en laiton.Trou de lubrification.

1180AC/2

Brassed washer
Rondella in ottone

1180CO/3
Rondelle en laiton

Cemented bearing
Cuscinetto cementato

Coussinet cemente

Cemented bearing
Cuscinetto cementato

Coussinet cemente

CERNIERONAcon perno sfilabile, cuscinetto e foro di lubrificazione

CERNIERONAcon perno sfilabile - rondella e foro di lubrificazione

45

38

CERNIERONAcon perno sfilabile, cuscinetto e foro di lubrificazione
1090AC/2 Cemented bearing

Cuscinetto cementato

Coussinet cemente

CERNIERONA con perno sfilabile, cuscinetto e foro di lubrificazione

Brassed washer
Rondella in ottone

1180AO/2
Rondelle en laiton

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washer. Lubrication hole.
Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelle en laiton.Trou de lubrification.

CERNIERONAcon perno sfilabile, rondella e foro di lubrificazione
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Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrificationhole.

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractable pin,
cemented bearing. Lubrification hole.

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrificationhole.

8 1,160

Portata
Capacity

380 Kg

10 0,585

Portata
Capacity

400 Kg

10 0,5901090AC/2

Portata
Capacity

400 Kg

8 1,175

Portata
Capacity

500 Kg

8 1,180

Portata
Capacity

500 Kg

10 1,075

Portata
Capacity

350 Kg



CERNIERONA con perno sfilabile, rondelle e foro di lubrificazione
Brassed washers
Rondelle in ottone

1180MO/3
Rondelles en laiton

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washers. Lubrication hole.
Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelles en laiton.Trou de lubrification.

CERNIERONA con perno sfilabile, rondelle e foro di lubrificazione
Brassed washers
Rondelle in ottone

1180AO/3
Rondelles en laiton

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washers. Lubrication hole.
Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelles en laiton.Trou de lubrification.

Brassed washers
Rondelle in ottone

1180CO/4
Rondelles en laiton

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washers. Lubrication hole.
Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelles en laiton.Trou de lubrification.

45

38

CERNIERONA con perno sfilabile, rondelle e foro di lubrificazione

CERNIERONA con perno sfilabile, cuscinetti e foro di lubrificazione
1180CC/3

38

CERNIERONA con perno sfilabile, cuscinetti e foro di lubrificazione
1180MC/3

Cuscinetti cementati

Coussinet cemente

45

CERNIERONA con perno sfilabile, cuscinetto e foro di lubrificazione
1180AC/3 Cemented bearings

Cuscinetti cementati

Coussinet cemente
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Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrification hole.

Cemented bearings

Cuscinetti cementati

Coussinet cemente

Cemented bearings

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrification hole.

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrification hole.

20

10 1,075

Portata
Capacity

350 Kg

8 1,170

Portata
Capacity

450 Kg

8 1,165

Portata
Capacity

450 Kg

8 1,160

Portata
Capacity

470 Kg

8 1,155

Portata
Capacity

470 Kg

10 1,080

Portata
Capacity

350 Kg



Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washers. Lubrication hole.
Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelles en laiton.Trou de lubrification.

1180CC/4 Cemented bearing

Cuscinetti cementati

Coussinet cemente

Brassed washers
Rondelle in ottone

1180MO/4
Rondelles en laiton

Big stamped hinge with extractable pin,brassed
washers. Lubrication hole.

Charnière grande estampée, pivot enfilable,
rondelles en laiton.Trou de lubrification.

Brassed washers
Rondelle in ottone

1180AO/4
Rondelles en laiton

38

45

CERNIERONA con perno sfilabile, cuscinetti e foro di lubrificazione

CERNIERONAcon perno sfilabile, rondelle e foro di lubrificazione

CERNIERONA con perno sfilabile, rondelle e foro di lubrificazione

1180MC/4 Cemented bearing

Cuscinetti cementati

Coussinet cemente

45

CERNIERONA con perno sfilabile, cuscinetti e foro di lubrificazione

1180AC/4 Cemented bearing

Cuscinetti cementati

Coussinet cemente

CERNIERONAcon perno sfilabile, cuscinetti e foro di lubrificazione
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Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrification hole.

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrification hole.

Charnière grande estampée, avec pivot
enfilable, rondelle en laiton. Trou de
lubrification.

Big stamped hinge, with extractablepin,cemented
bearing. Lubrification hole.

Esempi di saldatura delle cerniere

Telaio

Anta

Saldatura

Saldatura

Saldatura

Saldatura

Saldatura

8 1,170

Portata
Capacity

400 Kg

8 1,165

Portata
Capacity

400 Kg

8 1,020

Portata
Capacity

400 Kg

8 1,155

Portata
Capacity

400 Kg

1,08010

Portata
Capacity

350 Kg



1180FPD/3
1180FPS/3 Cemented bearing

Cuscinetti cementati

Coussinet cemente

CERNIERA a 3 ali con perno sfilabile zincato, cuscinetti

42 CATALOGO LISTINO 2015PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

Charnière à 3 ailes avec pivot coulant zingué,
coussinets.

Hinge at 3 wings with removable zinked pin,
bearings.

1,2008

Portata
Capacity

200 Kg

24
78

78

14

Esempio di applicazione della cerniera a tre ali 1180FP/3

Application example of hinge with 3 wings 1180FP/3

Exemple d'application des charnière à 3 ailes 1180FP/3

Finestra e persiana chiuse
Window and blind closed
Fenêtre et persienne fermée

Finestra chiusa e persiana aperta
Closed window and open blind
Fenêtre fermée et persienne ouverte

Finestra e persiana aperte
Window and blind open
Fenêtre et persienne ouvertes

Telaio - Frame
ChassisFinestra - Window

Fenêtre

Saldatura - Welding
Soudure

1180FPD/3

Persiana - Blind
Persienne

Saldatura - Welding
Soudure

Saldatura
Welding
Soudure

1,2008200 Kg1180FPS/3

Left version

Versione sinistra

1180FPD/3

Version gauche
1150FPS/3

Right version

Versione destra

Version droite

Right version
Versione destra

Version droite



EN ACIER, TOURNEES AVEC 2AILES REGLABLES

CERNIERA ambidestra registrabile con perno in acciaio e cuscinetto
Hinge "patented",ambidextrous,with pin in steel
and thrust cemented bearing.
Charnière "brevetée", ambidestre, avec pivot
en acier et coussinet cementé.

Grano laterale
Lateral dowel
Grain laterale

Hinge "patented",with pin in steel
and thrust cemented bearing.
Charnière "brevetée", avec pivot
en acier et coussinet cementé.

Grano laterale
Lateral dowel
Grain laterale

CERNIERA ambidestra, perno sfilabile a sfere e distanziale in gomma
Ambidextrous hinge, balls slip off pin and
rubber spacer.
Charnière réglable ambidextre, avec
pivot à enlever spheres en acier cementé,
espaceur en caoutchouc.

Left version

Versione sinistra

1150RR/AD

Version gauche
1150RR/AS

Right version

Versione destra

Version droite

CERNIERA registrabile con perno in acciaio e cuscinetto
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Cemented zinked bearing

Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

Cemented zinked bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingué

Brevettata - Patented
Brevetée

Brevettata - Patented
Brevetée

CERNIERA con perno sfilabile a sfere e distanziale in gomma
Hinge ,balls slip off pin in cemented steel,
rubber spacer.

Charnière, avec pivot à enlever à sphéres en
acier cementé, espaceur en caoutchouc.

Left version

Versione sinistra

1150RSS/AD

Version gauche

Right version
Versione destra

Version droite

1150RSS/AS

CERNIERA ambidestra, perno sfilabile a sfere e distanziale in gomma
Ambidextrous hinge, balls slip off pin and
rubber spacer.
Charnière réglable ambidextre, avec
pivot à enlever spheres en acier cementé,
espaceur en caoutchouc.

Pin on balls in cemented steel

Perno a sfere in acciaio cementato

Pivot à enlever spheres en acier cementé

25

67

Pin on balls in cemented steel

Perno a sfere in acciaio cementato

Pivot à enlever spheres en acier cementé

Pin on balls in cemented steel

Perno a sfere in acciaio
cementato

Pivot à enlever spheres en acier
cementé

10

Portata
Capacity
150 Kg

4

4

Portata
Capacity

300 Kg

300 Kg

1150RSS 10

Portata
Capacity

150 Kg

1150RSS/AG 4

Portata
Capacity

150 Kg 0,630

4

4

Portata
Capacity

300 Kg

300 Kg
1150RSS/AD
1150RSS/AS
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CERNIERA ambidestra, perno sfilabile a sfere e distanziale in gomma
Ambidextrous hinge, balls slip off pin in
cemented steel, rubber spacer.
Charnière, ambidextre, avec pivot à enlever
à sphéres en acier cementé, espaceur en
caoutchouc.

Pin on balls in cemented steel
Perno a sfere in acciaio cementato

Pivot à enlever spheres en acier cementé

CERNIERA registrabile, perno a sfere e distanziale in gomma
Hinge,balls pin in cemented steel,rubber
spacer.
Charnière avec pivot à sphéres en acier
cementé,espaceur en caoutchouc.

Left version

Versione sinistra

1150RSSP/D

Version gauche

Right version
Versione destra

Version droite

1150RSSP/S

Con piastrina + viti di fissaggio.
With plate.
Avec platine.

CERNIERA registrabile ambidestra, perno a sfere e distanziale in gomma
Ambidextroushinge, balls pin in cemented steel,
rubber spacer.
Charnière ambidestre, avec pivot à sphéres
en acier cementé,espaceur en caoutchouc.

Con piastrina + viti di fissaggio.
With plate.
Avec platine.

CERNIERA registrabile ambidestra, perno a sfere e distanziale in gomma
Ambidextrous hinge, balls pin in cemented
steel,rubber spacer.
Charnière ambidestre, avec pivot à sphéres
en acier cementé,espaceur en caoutchouc.

Con piastrina + viti di fissaggio.
With plate.
Avec platine.

TAPPI PER CERNIERE, IN ABS
24

Colore bianco
Colour white
Couleur blanc

CAP-N
Colore nero
Colour black
Couleur noir

CAP-B

Colore oro
Colour gold
Couleur or

CAP-M
Colore marrone
Colour brown
Couleur marron

CAPCRO

Cap for hinges in ABS

Bouchon pour charnière en ABSCAPCRA
Nickel lucido
Colour nickel
Couleur nickel

CAPCRAS

Esempio di fissaggio della cerniere
della serie 1150RSSP

Anta

Anta

Saldatura

Saldatura

Telaio

Telaio

Piatrina

Viti

4

Portata
Capacity

300 Kg

4

4

Portata
Capacity

150 Kg

150 Kg

4

Portata
Capacity

150 Kg

1150RSSP/G 8

Portata
Capacity

130 Kg 0,610

25CAP-N
CAP-B 25

0,005

0,005

CAPCRA 25 0,005

CAPCRAS 25

0,005
0,005

CAP-M

CAPCRO

25 0,005

25

IMPORTANTE: per le cerniere registrabili si
eseguono particolari torniti su disegno del cliente.

IMPORTANT: for adjustable hinges we can realize
some turned details accordingly with costumer's
drawing.

IMPORTANT: pour le charnières réglables on
peut réalizer des particuliers tournés selon dessin
du client.

Nickel satinato
Satin nickel
Nickel satiné

Pin on balls in cemented steel
Perno a sfere in acciaio cementato

Pivot à enlever spheres en acier cementé

Pin on balls in cemented steel
Perno a sfere in acciaio cementato

Pivot à enlever spheres en acier cementé
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TAPPI PER CERNIERE, IN ABS

Colore bianco
Colour white
Couleur blanc

CAP/ADN
CAP/ASN

Colore nero
Colour black
Couleur noir

CAP/ADB
CAP/ASB

Colore oro
Colour gold
Couleur or

CAP/ADM
CAP/ASM

Colore marrone
Colour brown
Couleur marron

CAP/AD/CRO
CAP/AS/CRO

Bouchon pour charnière en ABS

CAP/AD/CRAL
CAP/AS/CRAL

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome poli

CAP/AD/CRAS
CAP/AS/CRAS

25CAP/ADN
CAP/ASN 25

0,005

0,005

CAP/ASB 25 0,005

CAP/ASM 25

0,005
0,005

CAP/ADB

CAP/ADM

25 0,005

25

Cromo satinato
Satin chrome
Chrome satiné

Adatto per profili:
Suitable for profiles:
Indiqué pour profils:

25CAP/AD/CRAL
CAP/AS/CRAL 25

0,005

0,005

CAP/AS/CRO 25 0,005

CAP/AS/CRAS 25

0,005
0,005

CAP/AD/CRO

CAP/AD/CRAS

25 0,005

25

TAPPI PER CERNIERE, IN ABS

Colore bianco
Colour white
Couleur blanc

CAP/FN
Colore nero
Colour black
Couleur noir

CAP/FB

Colore oro
Colour gold
Couleur or

CAP/FM Colore marrone
Colour brown
Couleur marron

CAP/F/CRO

CAP/F/CRAL
Cromo lucido
Polished chrome
Chrome poli

CAP/F/CRAS

25CAP/FN
CAP/FB 25

0,005

0,005

CAP/F/CRAL 25 0,005

CAP/F/CRAS 25

0,005
0,005

CAP/FM

CAP/F/CRO

25 0,005

25

Cromo satinato
Satin chrome
Chrome satiné

Adatto per profili:
Suitable for profiles:

26,4

Cap for hinges in ABS

Bouchon pour charnière en ABS
Cap for hinges in ABS

CERNIERA ambidestra a profilo speciale su cuscinetti cementati
Registrabile: in orizzontale 2 mm - in verticale 2mm.

Réglable: en horizontal 2 mm - en vertical 2 mm.
Adjustable: in horizontal 2 mm - in vertical 2mm.

CERNIERA ambidestra a profilo speciale su cuscinetti cementati

Cemented brassed bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingue

Cemented brassed bearing
Cuscinetto cementato zincato

Coussinet cemente zingue

Registrabile: in orizzontale 2 mm - in verticale 2mm.

Réglable: en horizontal 2 mm - en vertical 2 mm.
Adjustable: in horizontal 2 mm - in vertical 2mm.

Ambidextrous hinge with special profile,
cemented bearings.

Charnière avec profil spécial, ambidestre, sur
coussinets cementées .

Hinge with special profile, ambidextrous,
cemented bearings.

Charnière avec profil spécial, ambidestre, sur
coussinets cementées .

23150/RR

Portata
Capacity

75 Kg

22100/RR

Portata
Capacity

40 Kg

24
29

DX SX
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Brassed turned
washer.
Rondelles en laiton.

RONDELLE IN OTTONE

COPRITAPPO PER CERNIERA, IN ACCIAIO
Cover cap for hinge, in steel.
Bouchon pour charnière, en acier.

Ø

TC12 22,513

ART.

TC14 2315

A B

11,8-12,9
13,5-14,8

Ø
TC10 22,511 9,8-10,9

CUSCINETTI REGGISPINTA STAMPATI IN ACCIAIO ZINCATO BIANCO

Coussinets estampé,
en acier cementé.

Thrust stamped bearing, in
white cemented zinked
steel.

0,023300

0,030300

Confez.
Box Weight

TC12

ART.

TC14

PesoKg

0,017300TC10

18.5

PIOLO DI SICUREZZA IN ACCIAIO ZINCATO PER PORTE CORAZZATE

Piquet de sureté en acier zingué, pour portes
blindées. N.B.: faisable aussi sur dessin du client

PIOLO DI SICUREZZA IN ACCIAIO ZINCATO PER PORTE CORAZZATE

Piquet de sureté en acier zingué, pour portes
blindées. N.B.: faisable aussi sur dessin du client

N.B.: can be done also on customer's drawing

N.B.: can be done also on customer's drawing
Safety peg in zinked steel, for security doors.

100

100

24.5 7,4
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PIOLO DI SICUREZZA IN ACCIAIO ZINCATO PER PORTE CORAZZATE

Piquet de sureté en acier zingué, pour portes
blindées.

N.B.: faisable aussi sur dessin du client16P16
P20 20

6,2
6,2

20
20

A

B

Piquet de sureté en acier zingué, pour portes
blindées.

N.B.: faisable aussi sur dessin du client

PIOLO DI SICUREZZA IN ACCIAIO ZINCATO PER PORTE CORAZZATE

N.B.: can be done also on customer's drawing

N.B.: can be done also on customer's drawing

Safety peg in zinked steel, for security doors.

Safety peg in zinked steel, for security doors.

PIOLO DI SICUREZZA IN ACCIAIO ZINCATO PER PORTE CORAZZATE

Piquet de sureté en acier zingué, pour portes
blindées.

15 24
40

M8PCH15
PCH15/10 M10

Safety peg in zinked steel, for security doors.
0,029300

0,033300

Confez.
Box Weight

PCH15
ART.

PCH15/10

PesoKg

0,020300

0,033300

Confez.
Box Weight

P16

ART.

P20

PesoKg

100

100

STAFFA DI SUPPORTO IN ACCIAIO ZINCATO
Support plate in zinked steel.

PIAS01

CAV01 5

14

15 32 39

Platine de support en acier zingué.

50CAV01
PIAS01 50

0,050

0,050

N.B.: faisable aussi sur dessin du client
N.B.: can be done also on customer's drawing

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

TAPPI PER ALLOGGIAMENTO ROSTRO, IN ABS

Rivetto in acciaio zincato, adatto per rostri con
filetto M8.

100RIV/8 0,006

32

32,5

1,5

Rivet in galvanized steel, ideal for bushings with
screw thread M8.
Rivet en acier zingué, indiqué pour rostres avec
filet M8.

RIVETTO PER ROSTRI, IN ACCIAIO ZINCATO

Colore bianco
Colour white
Couleur blanc

CAP/PCH/N
Colore nero
Colour black
Couleur noir

CAP/PCH/B

Cap for safety peg in ABS.

100CAP/PCH/N
CAP/PCH/B 100

0,005

0,005

Ø
Ø

Ø

15
9,3

M8

10,8

Bouchons pour logement rostre, en ABS.
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Accessori per porte blindate.

Accessories for security doors.

Accessoires pour portes blindées.

SPO16

SPD14

CAV01-PIAS01

P9 P8 P16-P20

PCH15-PCH15/10

1150RSSP

1150RSS/A

CAP

C A P 30 N / M O L

CAP/PCH

11 5 0 S R F / D - S

RSR22

RIV/8

Esempio di impiego del rivetto per rostri di sicurezza
Example of using of the rivet for safety bushing
Exemple de utilisation du rivet pour rostres de sûreté

Rostro - Bushing - Rostre

Telaio - Frame - Châssis

RIV/8



CERNIERA IN ALLUMINIO, REGISTRABILE, A SCOMPARSA

Adjustable concealed hinge for security doors.
Body of hinge in aluminum (alloy ENAW 6005),
revolving steel pin on casehardened spheres.
Fixing plates in steel.

Cerniera registrabile a scomparsa per porte
blindate. Corpi cerniera in alluminio (lega
ENAW 6005), perno in acciaio, girevole su
sfere in acciaio cementato. Piastre di fissaggio
in acciaio.
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4

Portata
Capacity

75 Kg

CERNIERE REGISTRABILI A SCOMPARSA
CERNIERE REGISTRABILIASCOMPARSAPER PORTE BLINDATE

ADJUSTABLE CONCEALED HINGE FOR SECURITY DOORS

0,9941150SRF/D
475 Kg 0,9941150SRF/S

Left version
Versione sinistra

1150SRF/D

1150SRF/S

Right version
Versione destra

Ø10

41,5

53

Esempio di applicazione della cerniera 1150SRF/D - S.
Application example for 1150SRF/D - S hinge.
Exemple d’application de la charnière 1150SRF/D – S.

Apertura 115°
Opening 115°
Ouverture 115°

Anta chiusa
Door closed
Battant fermé

Anta aperta
Door open
Battant ouvert

Apertura destra
Opening to the right
Ouverture droite

Apertura sinistra
Opening to the left
Ouverture gauche

Charnière réglable escamotable pour portes
blindées. Corps charnière en aluminium
(alliage ENAW 6005), pivot en acier, pivotant
sur spheres en acier cementé. Plaques de
fixage en acier.

CHARNIÈRES RÉGLABLES ESCAMOTABLES POUR PORTES BLINDÉES

Version droite

Version gauche

Profili anta, telaio e falso telaio.
Profile wing, frame and wrong frame.
Profils battant, châssis, et faux-
châssis.
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La cerniera a scomparsa risulta essere completamente invisibile a porta chiusa, ed è adatta per realizzazioni "a filo". Apertura massima 115°.
La cerniera prevede l'impiego di profili di anta, telaio e falso telaio di dimensioni definite (vedere box a pag.49).
Sulla cerniera sono presenti due registrazioni: registrazione in verticale ed in orizzontale della distanza fra anta e telaio, mediante grani. La
terza regolazione, orizzontale, di profondità, si può ottenere realizzando delle asole sul profilo anta.
La cerniera può essere montata a banco, il corpo superiore sull'anta, e quello inferiore sul telaio. L'assemblaggio finale può avvenire al momento
dell'installazione della posa in opera della porta.
Concealed hinge is invisible when door is closed and it’s indicated for flush doors. Max opening 115°.
Hinge needs of wing, frame and wrong frame of defined dimensions (see pg.49 on box).
On hinge there are two adjustments : vertical and horizontal of the distance between wing and frame, with allen screws. The third setting, depth,
is obtained with slots on profile of the wings. Hinge can be mounted on bench, the upper body on the wing and the lower body on frame. Final
assembly can be at the moment of the laying of the door.
La charnière escamotable est complètement invisible quand la porte est fermée et indiqué pour réalisations “à fil”. Ouverture maxime 115°.
La charnière prévoit l’emploi de profils de battant, châssis, et faux- châssis avec dimensions définitives (voir box à la page 49). Sur la charnière
sont présents deux réglages: réglage en vertical et en horizontal de la distance entre porte et châssis, par grains. On peut obtenir le troisième
réglage, horizontal, de profondeur, en réalisant des boutonnières sur le profil porte. La charnière peut être montée sur banc, le corps supérieur
sur la porte et l’inférieur sur le châssis. L’assemblage final peut être effectué au moment de l’installation de la pose en place de la porte.

Esempi di applicazione
Application examples
Exemple d'application

TAPPO PER CERNIERE A SCOMPARSA, IN LAMIERA ZINCATA

TAPSRF/D
TAPSRF/S

1150SRF/D
CERNIERA/HINGETAPPO/CAP

1150SRF/S

TAPSRF/D 20 0,078

TAPSRF/S 20 0,078

Cover plug, in zinked steel, for
housing hinge, side upright. For
hinges 1150SRF series.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Bouchon couvre-trou, en acier
zingué, pour le logement
charnière, montant latéral.
Applicable sur charnières sèrie
1150SRF.

Tappo copriforo, in lamiera
zincata, per alloggiamento
cerniera lato montante. Da
applicare sulle cerniere della serie
1150SRF.

98,5
81,5
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CERNIERE A MOLLA
SPRING-HINGE

CHARNIÈRE À RESSORT

CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZIONE, IN ALLUMINIO
Spring-hinge with double action,
in aluminium.

Charnière à ressort à double action,
en aluminium.

CMD180

Portata
Capacity

CMD180/N 120 Kg 0,498

CMD180/B 120 Kg 0,498

CMD180/N

CMD180/B

CMD180/A

Colore nero
Black colour
Couleur noire

Colore bianco
White colour
Couleur blanc

Colore alluminio
Aluminium colour
Couleur aluminium

CMD180/A 120 Kg 0,498NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

CERNIERA A MOLLA A SINGOLA AZIONE, IN ALLUMINIO
Spring-hinge with single action,
in aluminium.

Charnière à ressort à simple action,
en aluminium.

Portata
Capacity

CMS180/N 120 Kg 0,277

CMS180/B 120 Kg 0,277

CMS180/N

CMS180/B

CMS180/A

Colore nero
Black colour
Couleur noire

Colore bianco
White colour
Couleur blanc

Colore alluminio
Aluminium colour
Couleur aluminium

CMS180/A 120 Kg 0,277NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

CMS180

CMD180/O
Anodizzato oro
Gold anodized
Anodisé or

CMS180/O
Anodizzato oro
Gold anodized
Anodisé or

CMD180/O 120 Kg 0,498

CMS180/O 120 Kg 0,277

Per profilo R50
For profile R50
Pour profil R50

Per profilo R50
For profile R50
Pour profil R50

50,5
63
164

16

101

16

50,5
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA
CERNIERE PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE
HINGES FOR SECURITY SWING GRILLES
CHARNIERES POUR GRILLES DE SECURITEABATTANT

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno retraibile in inox

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno in inox

MERLINO
MERLINO/40

40 35,5 40 35,5 25,5 30
DCBA FE

40 35,5 40 35,5 35,5 40

G

10

MERLINO/3020 20 15,5 20 15,5 25,5 30

CERNIERA ambidestra telaio-anta con perno in inox

GINEVRA
GINEVRA/40

40 35,5 40 25,5 30
DCBA E

40 35,5 40 35,5 40
GINEVRA/3020 20 15,5 20 25,5 30

F

10

Hinge ambidextrous swing-swing
with retractable pin in stainless
steel.

Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot retractable en
acier inox.

G

10 12

ARTÙ
ARTÙ/40

40 35,5 40 35,5 25,5 30
DCBA FE

40 35,5 40 35,5 35,5 40

Brevettata - Patented
Brevetée

Cerniera con rotazione a 180° e perno a scomparsa.
Quando le due ali sono in linea il perno rimane sollevato (situazione
di anta chiusa).
Quando le due ali sono a 90° il perno scompare all’interno della
cerniera permettendo lo sblocco delle ante in modo automatico.
La rotazione a 180° permette di aprire le ante sia all’interno che
all’esterno del vano.

Hinge with rotation at 180° and passing pin.
When the two tows are straight, the pin remains raised (situation of
closed door).
When the two tows are at 90° the pin disappears inside of the hinge
allowing the release of the doors in way automatic rifle.
A rotation at 180° allows to open the wings inside and/or outside.

ARTÙ

Charnière avec rotation à 180° et pivot escamotable.
Quand les deux battants sont en ligne, la goupille reste soulevé (situation de porte fermé). Quand les deux portes
sont à 90° la charnière ou disparaît à l’intérieur de la charnière permettant le dégagement des portes d’une manière
automatique. La rotation à 180° permet aux battants de s’ouvrir soit a l’intérieur que à l’exterieur de l’espace.

Hinge ambidextrous swing-swing
with pin in stainless steel.
Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot en acier inox.

Hinge ambidextrous frame-swing
with pin in stainless steel.
Charnière ambidestre chassis-
battant avec pivot en acier inox.

77
G

87

77
F

87
77

77
G

87
77

Portata
Capacity

ARTÙ 4100 Kg 0,638

ARTÙ/40 4100 Kg 0,800

Portata
Capacity

MERLINO 4100 Kg 0,593

MERLINO/40 4100 Kg 0,791

MERLINO/3020 6100 Kg 0,280

Portata
Capacity

GINEVRA 4100 Kg 0,614

GINEVRA/40 4100 Kg 0,818

GINEVRA/3020 6100 Kg 0,302

CERNIERA ambidestra anta-anta, in acciaio

Hinge ambidextrous wing-wing in
steel. Pin in zinked steel.

Portata
Capacity

MERLINO./3010 3050 Kg 0,129

59
10

Cerniera ambidestra anta-anta in
acciaio. Perno in acciaio zincato.

Charnière ambidestre, battant-
battant avec pivot en acier zingué.
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Cerniera con perno

Hinge with pin

Charnière avec la
goupille

Cerniera anta - anta

Hinge wing - wing

Charnière battant -
battant

Cerniera anta - telaio

Hinge wing- frame

Charnière battant -
chassis

Apertura esterna
External opening
Ouverture externe

Apertura interna
Internal opening
Ouverture intérieure

Realizzata in materiale saldabile con i piú comuni sistemi (filo continuo
- elettrodo). Estremità ribassate per agevolare l’alloggiamento all’interno
dello scatolato dell’inferriata garantendo un notevole abbattimento
dei tempi di lavorazione (disponibile per scatolato di sezione 40x30
e 40x40, spessore 1,5 - 2 mm, innesto 10 mm). Essendo ambidestra
si riducono i problemi di montaggio ed immagazzinamento. Perno
centrale estraibile per permettere la verniciatura, la saldatura e la
manutezione anche ad inferriata installata.

Realized in weldable material with the most common systems (continuous
thread electrode). Lowered extremities in order to facilitate the lodging
inside of the box-shielded of the rail-guard guaranteeing a remarkable
discouragement of the times of working (available for box-shielded of
section 40x30 and 40x40, 1,5 - 2 thickness mm, coupling 10 mm).
Being ambidextrous, the problems of assembly and storing are reduced.
Central pin extractable in order to allow the painting, the welding and
the maintenance also when the fence is installed.

Réalisé en matériel soudable avec les systèmes les plus communs (éléctrode continue de fil). Extrémités abaissées afin de faciliter le
logement à l’intérieur du boîte-protégé du rail en garantissant un remarquable abattage des temps de travail (disponible pour boîte-protégé
de section 40x30 et 40x40, d’épaisseur de 1,5 - 2 mms, embrayage 10 mm). Étant ambidextre les problèmes de l’assemblage et de stockage sont
réduits. Goupille au centre extractible afin de permettre le travail de peinture, la soudure et l’entretien également à grille installée.

Le cerniere sono dotate di tappi per la verniciatura. La cerniera Artù è dotata di boccole autocentranti
in acciaio da saldare nel telaio.
The hinges are equipped of stoppers for painting. The hinge Artù is equipped of self-centring ears-rings
in steel to be welded in the frame.

Per lecerniere Merlino eGinevra èdisponibile laversione per scatolato 30x20, spessore 1,5 -2 mmda impiegare nel traversocentrale.
Regarding the hinges Merlino and Ginevra is it available the boxed version 30x20, thickness 1.5 - 2 mm to use in the central beam.
Pour lescharnièresMerlinoetGinevra il estdispo laversionpourboîtede30x20,épaisseur1,5 - 2mmàutiliserdans le traverscentrale.

Les charnières sont equipées de bouches pour la peinture. La charnière Artù
est equipée de boucles autocentrantes en acier à souder dans le châssis.

ARTÙ

MERLINO

GINEVRA

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER CERNIERA ARTU

BOC/ARTU/N 100 0,003

Riscontro in plastica per puntale diametro 12
mm, ad incasso (consigliato per cerniera
ARTU).

13

26
20,2

3
13

Plastic striker plate for terminal pillar diameter
12 mm, to embed (suitable for lock ARTU).
Douille en plastique pour embout diamètre 12
mm, à encaissement (conseillé pour charnière
ARTU).
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA
CERNIERE PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

HINGES FOR SECURITY SWING GRILLES
CHARNIERESPOUR GRILLES DESECURITEABATTANT

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno in inox e riscontro

Cerniera con rotazione a 180° per inferriate, con scodelino di riscontro.
Ad anta chiusa, il perno, solidale al telaio fisso dell'inferriata, rimane
imprigionato all'interno della cava dello scodelino superiore, fornendo un
punto di chiusura aggiuntivo.Quando le due ali sono a 90° il perno solidale
con il telaio fisso si disimpegna dallo scodellino, permettendo l'apertura
dell'anta. Lo scodellino può alloggiare un perno fisso di diametro 14 mm
(non incluso). La cerniera è realizzata in materiale saldabile con i piú
comuni sistemi (filo continuo - elettrodo). Estremità ribassata per agevolare
l’alloggiamento all’interno dello scatolato dell’inferriata garantendo un
notevole abbattimento dei tempi di lavorazione (disponibile per scatolato
di sezione 40x30, spessore 1,5 - 2 mm). Essendo ambidestra si riducono
i problemi di montaggio ed immagazzinamento. Perno centrale estraibile
per permettere la verniciatura, la saldatura e la manutezione anche ad
inferriata installata.

Hinge with rotation of 180° for fences, with bushing cup. When the wing
is closed, the pin, integral with the fixed frame of the fence, remains
locked up into the pit of the superior cup, creating an additional closed
place. When the two wings are at 90° the pin integral with the fixed
frame it disengaged itself from the cup, allowing the opening of the wing.
The cup can lodge a fixed pin with diameter 14 mm (not included).
Realized in weldable material with the most common systems (continuous
thread electrode). Lowered extremity in order to facilitate the lodging
inside of the box-shielded of the rail-guard guaranteeing a remarkable
discouragement of the times of working (available for box-shielded of
section 40x30, 1,5 - 2 thickness mm). Being ambidextrous, the problems
of assembly and storing are reduced. Central pin extractable in order
to allow the painting, the welding and the maintenance also when the

Charnière avec rotation à 180° pour grilles, avec cuvette. Quand le
vantau est fermé, le pivot/, solidaire au châssis fixé de la grille, reste
emprisonné à l’intérieur de la carrière de la cuvette supérieure, fournissant
un point de fermeture additionnel. Quand les deux ailes sont à 90° le
pivot solidaire au châssis fixé dégage par la cuvette, permettant l’ouverture
du vantau. La cuvette peut loger un pivot fixé de diamètre 14 mm (non-
inclus). Réalisé en matériel soudable avec les systèmes les plus communs
(éléctrode continue de fil). Extrémité abaissées afin de faciliter le logement
à l’intérieur du boîte-protégé du rail en garantissant un remarquable
abattage des temps de travail (disponible pour boîte-protégé de section
40x30, d’épaisseur de 1,5 - 2 mms).
Étant ambidextre les problèmes de l’assemblage et de stockage sont
réduits. Goupille au centre extractible afin de permettre le travail de
peinture, la soudure et l’entretien également à grille installée.

Telaio - Frame - Châssis

PARSIFAL

Traverso inferriata
Traction fence
Treverse grille

Hinge ambidextrous wing-wing
with pin in stainless steel and
bushing.
Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot en acier inox et
douille.

Portata
Capacity

PARSIFAL 4100 Kg 0,670

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Perno fisso di riscontro
Fixed pivot
Pivot

10

77,1

14

10
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA
CERNIERE PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

HINGES FOR SECURITY SWING GRILLES
CHARNIERESPOUR GRILLES DESECURITEABATTANT

CERNIERA ambidestra telaio-anta con perno in inox

Anta aperta

Cerniera con rotazione a 180° per inferriate completamente ribaltabili.
Permette di aprire le ante fino a sovrapporle alla parete ottenendo
così una drastica riduzione degli ingombri ed evitando gli impedimenti
dovuti alle classiche ante con apertura di soli 90°.Realizzata in
materiale saldabile con i piú comuni sistemi (filo continuo - elettrodo).
Estremità ribassata per agevolare l’alloggiamento all’interno
dello scatolato dell’inferriata garantendo un notevole abbattimento
dei tempi di lavorazione (disponibile per scatolato di sezione 40x40,
spessore 1,5 - 2 mm). Essendo ambidestra si riducono i problemi di
montaggio ed immagazzinamento. Perno centrale estraibile per
permettere la verniciatura, la saldatura e la manutezione anche ad
inferriata installata.

Hinge with rotation of 180° for grates completely overturning.
You could open the swings until they will be overlapped to the wall by
obtaining in this way a reduction of the side plays, avoiding the difficulties
dues to the classical swings with only 90°.
Realized in weldable material with the most common systems (continuous
thread electrode). Lowered extremity in order to facilitate the lodging
inside of the box-shielded of the rail-guard guaranteeing a remarkable
discouragement of the times of working (available for box-shielded of
section 40x40, 1,5 - 2 thickness mm). Being ambidextrous, the problems
of assembly and storing are reduced. Central pin extractable in order
to allow the painting, the welding and the maintenance also when the
fence is installed.

Charnière avec rotation à 180° pour grilles complètement escamotables.
On peut ouvrir les portes jusqu'à une superposition sur la paroi pouvant
obtenir une reduction des encombrements et evitant les empechements
dus aux portes avec ouverture que de 90°.
Réalisé en matériel soudable avec les systèmes les plus communs
(éléctrode continue de fil). Extrémité abaissées afin de faciliter le
logement à l’intérieur du boîte-protégé du rail en garantissant un
remarquable abattage des temps de travail (disponible pour boîte-
protégé
de section 40x40, d’épaisseur de 1,5 - 2 mms).
Étant ambidextre les problèmes de l’assemblage et de stockage sont
réduits. Goupille au centre extractible afin de permettre le travail de
peinture, la soudure et l’entretien également à grille installée.

93

Anta chiusa - Closed swing
Porte fermé

Montante - Upright
Montante

In fase di apertura

Lancillotto
Anta - Swing
Porte

Anta aperta - Open swing
Porte ouverte

Hinge ambidextrous frame-wing
with pin in stainless steel.

Charnière ambidestre chassis-
battant avec pivot en acier inox.

Portata
Capacity

LANCILLOTTO 4100 Kg 0,670
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA
SERRATURAPER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE
LOCK FOR SECURITY SWING GRILLES
SERRURE POUR GRILLES DE SECURITEABATTANT

SET SERRATURA INVISIBILE PER INFERRIATE CON ANTA SINGOLA

Brevettata - Patented
Brevetée

Serratura di sicurezza a scomparsa per inferriate formata da corpi con pistoni e relativi riscontri.
*Permette di eliminare il montante centrale alleggerendo l'impatto visivo dell'inferriata; ad ante
chiuse la resa estetica è quella di un'anta fissa.
*La serratura MORGANA offre cinque punti di chiusura, tre centrali, uno superiore ed uno inferiore
antistrappo.
*Il cilindro è protetto da un defender naturale in acciaio spesso 5 mm.
*Non necessita di catenacci sull'anta di riscontro. Non necessita di aste e puntali.
*Ridotti i tempi di realizzazione dell'inferriata ed eliminate le lavorazioni per l'inserimento della
serratura.
*L'apertura della serratura avviene semplicemente ruotando l'asta passante (tondo commerciale
di diametro 10 mm).
*Compatibile con tutti i mezzi cilindri di sicurezza 25/10 (cilindro non incluso).

SET SERRATURA INVISIBILE PER INFERRIATE CON ANTA DOPPIA

SET MORGANA 1 4,600

Brevettata - Patented
Brevetée

Set invisible lock for grates with
double swings.
Set serrure invisible pour grilles a
double battants.

18030

40
12

Corpo centrale
Central body
Corps centrale

Corpo superiore/inferiore
Superior/inferior part
Corps supérieur/inférieur

Invisible lock for grates with single
swing.
Serrure invisible pour grilles a
simple battant.

SET MORGANA/2 1 3,070

SET MORGANA/4 1 6,140

Corpo centrale
Central body
Corps centrale

Corpo superiore/inferiore
Superior/inferior part
Corps supérieur/inférieur SET MORGANA/S 1 4,600

SET MORGANA/S2 1 3,070

SET MORGANA/S4 1 6,140

COMPOSIZIONE DEI SET:

*SETMORGANA-SETMORGANA/S:1corpocentraleconchiusuraapistoneedalloggiamentocilindro,2corpisuperiore/inferiore
con chiusura a pistone e rostro retrattile antistrappo, riscontri sagomati per anta doppia o singola.
*SETMORGANA/2-SETMORGANA/S2:1corpocentraleconchiusuraapistoneedalloggiamentocilindro,1corposuperiore/inferiore
con chiusura a pistone e rostro retrattile antistrappo, riscontri sagomati per anta doppia o singola.
*SETMORGANA4-SETMORGANA/S4:2corpicentrali conchiusuraapistoneedalloggiamentocilindro,2corpisuperiore/inferiore
con chiusura a pistone e rostro retrattile antistrappo, riscontri sagomati per anta doppia o singola. .
.

17030

40
12
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Realizzata in zama con inserti saldabili con i piú comuni sistemi (filo continuo
- elettrodo). Estremità ribassate per agevolare l’alloggiamento all’interno
dello scatolato dell’inferriata garantendo un notevole abbattimento dei tempi
di lavorazione (disponibile per scatolato di sezione 40x30 spessore 1,5 - 2
mm, innesto 40 mm). Dotata di tappi per la verniciatura.

Ginevra
Artu

Artu

Corpo inferiore serratura
Lock lower part
Corps inférieur serrure

Merlino

Ginevra

Ginevra

Artu

Artu

Merlino

Ginevra

Ginevra

Ginevra

Riscontro autocentrante
Self centering plate
Plaque auto-centrant

Asta girevole
Turning rod
Barre pivotante

Apertura interna
Internal opening
Ouverture intérieure

Corpo superiore serratura
Upper part
Corps supérieur serrure

Ante chiuse
Swing closed
Battant fermè

Aperto - Open
Open

Chiuso -Closed
Fermé

Aperto - Open
Ouvert

Corpo centrale
Central body
Corps centrale

Perno antistrappo
Untearing pin
Pivot anti-fente

Made by zama with inserts weldable with the most popular systems (continuous
wire-electrode). Lowered extremities to facilitate the housing inside the box-
type of the grate ensuring a significant reduction in processing times (available
for 40x30 box-section thickness 1,5 mms., graft 40mms.). Equipped with caps
for painting.

Réalisée en zama avec plaques soudable par les systèmes les plus connus
(fil continu - électrode). Extrémitées baissées pour faciliter le logement à
l’intérieur du coffre de la grille assurant une réduction significative des temps
de travail (dispo pour 40x30 coffre-ép., greffe 40mms.). Equipé avec des
bouchons pour la peinture.

Chiuso -Closed
Fermé

Corpo superiore/inferiore
Superior/inferior part
Corps supérieur/inférieur

Corpo centrale
Central body
Corps centrale

CILINDRO IN OTTONE NON PASSANTE

0,2061C25/10

10

M5

35

Ø17

20

Demi-cylindre de sûreté 25/10 SECUREMME
en laiton chrome satiné. 3 clés + 1 clé du site,
vis de fixation.

Half safety cylinder SECUREMME 25/10 in
brass plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set
screw.

Mezzo ci l indro di s icurezza 25/10
SECUREMME in ottone cromo satinato. 3
chiavi +1 chiave cantiere, vite di fissaggio

0,2061C25/10U
Chiave unica
Unique key
Clé uniqueC25/10U
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Ornamento
Ornament
Ornement

Per l'asta di comando che collega tutti i corpi serratura è obbligatorio utilizzare una barra tonda di diametro 10mm.
Tale barra deve essere rivestita con un tubo di diametro interno 10 ed esterno uguale a quello di tutte le altre aste. Su questa asta si
consiglia di utilizzare ornamenti con grano come quelli riportati sotto.

For the control rod that connects all the lock body is required to use a round bar of 10 mms. This bar has to be coated with a tube of
inner diameter 10 and outside the same as all other auctions. On this auction we recommend using corn as ornaments with those reported
below.

Cette barre devrait être recouverte d’un tube de diamètre intérieur 10 et extérieur de la même chose que les autres enchères. Sur cette
enchère nous vous recommandons d’utiliser le mais comme ornements avec grain selon ce rapporté ci-dessous.

Grano
Dowel
Grain

Tubo di protezione
Protection tube
Tube de protection

Barra di comando (asta girevole di collegamento tra i corpi della serratura)
Yoke bar (auction swivel connection between the bodies of the locks)
Barre à balai (raccord pivotant de connexion entre les corps des serrures

Saldatura
Welding
Soudure

ORNAMENTO CON GRANO

OD/P14G
ART. H L

66 40

OD/P14G 0,24650

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

14.5

ORNAMENTO CON GRANO

O/P14G
ART. H L 

40 40

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/P14G 0,17650

14.5

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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA
ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

ACCESSORIES FOR SECURITY SWING GRILLES

SERRATURA PER INFERRIATA A BATTENTE, IN ACCIAIO ZINCATO
Serratura in acciaio zincato, 3 punti
di chiusura, per scatolato 40 mm,
corsa 25 mm.
Lock in zinked steel, 3 points of
closing, suitable for box-type 40
mm,stroke 25 mm.

S174/40I 4 0,646

25,3

40,7
18

3

M8

19

15,3

Ø5,4

CONTROPIASTRA PER SERRATURA, IN ACCIAIO ZINCATO
Contropiastra in acciaio zincato per serratura
S174/40I, S174/40I/SM.
Striker plate in zinked steel for lock S174/40I,
S174/40I/SM.

CS174/40I 4 0,059

22,2

8,4

2,5

11,4

Ø5,4

Serratura senza maniglia
Comando scrocco con cilindro
Lock without handle
Spring latch by cylinder
Serrure sans poignée
Commande du déclic avec cylindre

S174/40I

S174/40I/SM

Comando scrocco con maniglia
Spring latch with handle
Commande du déclic avec poignée

ACCESSOIRES POUR GRILLES DE SECURITE A BATTANT

Serrure en acier zingué, 3 points de
fermeture, pour boÎte 40 mm, course
25 mm.

Contre-platine en acier zingué, pour serrure
S174/40I, S174/40I/SM.

MEZZA MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE E INFERRIATE
Average handle in aluminium for armored
blinds and grilles.

Mezza maniglia in alluminio, per persiane
blindate ed inferriate.

22
120

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BN70 10 0,104

M102B70/B 10 0,104

M102B70/M 10 0,104

M102B70/V 10 0,104

Verniciata nera
Black varnished
Verniée noir

M102BN70

M102B70/B
Verniciata bianca
White varnished
Verniée blanc
Verniciata marrone
Brown varnished
Verniée brun

M102B70/M

M102B70/V
Verniciata verde RAL6005
Green varnished RAL6005
Verniée Vert RAL6005

Demie poignée en aluminium pour persiennes
blindées.

M102B70/A 10 0,104

Verniciata argento
Silver varnished
Verniée argent

M102B70/A

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER SERRATURA
Riscontro in plastica, ad incasso, per serratura
S174/40I, S174/40I/SM.
Plastic striker plate, to embed, for lock
S174/40I, S174/40I/SM.

BOC10N 20 0,007

Douille, en plastique, pour serrure S174/40I,
S174/40I/SM.

10,5 12,4
3
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ASTA DI RINVIO IN ACCIAIO ZINCATO, CON TERMINALE FILETTATO
Lunghezza = 1,2 m
Length = 1,2 m
Longueur = 1,2 m

ASF10/120 24 0,267

Asta di rinvio per serratura o catenaccio, in
acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm, con
terminale M8 graffato.

1.200

10

MOSTRINA COPRICILINDRO, A SALDARE, IN ACCIAIO GREZZO

MCC60/15 24 0,161

Mostrina/defender copricilindro, a saldare, in
acciaio grezzo.
Cover cylinder to weld in raw steel.

30 15

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, PER GRAFFATURA

PU16X85ZN 24 0,116

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier carbonitruré,
zingué, noir. À agrafer en barres tubulaires
avec trous de 8 mm (cod. ASF10/120).

Ø16

Ø8

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, AD AVVITARE

40
20

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier zingué. À visser
sur barres tubulaires avec filet de 8 mm.

PU12X40 100 0,027

MOSTRINA COPRICILINDRO

Cover-cylinder in black plastic.

32

Mostrina copricilindro in plastica nera.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MCC67 24 0,005

Pushrod for lock or bolt, in zinked steel. Lenght
1.200 mm, with stapled terminal M8.

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in hardened black zinked steel, to staple on
tubolar rods, with holes 8 mm (cod.
ASF10/120).

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in zinked steel, to screw on tubolar rods, thread
8 mm.

Couvre cylindre, à souder, en acier zingue.

Couvre-cylindre en plastique noire.

Barre de renvoi pour serrure ou verrou, en
acier zingué, longueur 1.200 mm, avec terminal
M8 agrafé.

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
zincato nero. Da graffare in aste tubolari con
fori da 8 mm (cod. ASF10/120).

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
e zincato. Ad avvitare su aste tubolari con
filetto da 8 mm.

PU14X40 100 0,043

14
12PU12X40

PU14X40

Ø

MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE E INFERRIATE

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BN/2 10 0,212

M102B/2/B 10 0,212

M102B/2/M 10 0,212

M102B/2/V 10 0,212

Handle in aluminium for armored blinds and
grillesM102BN/2

M102B/2/B

M102B/2/M

M102B/2/V

8

22 120

Poignée en aluminium pour persiennes
blindées.

M102B/2/A 10 0,212
M102B/2/A

Verniciata nera
Black varnished
Verniée noir
Verniciata bianca
White varnished
Verniée blanc
Verniciata marrone
Brown varnished
Verniée brun
Verniciata verde RAL6005
Green varnished RAL6005
Verniée Vert RAL6005
Verniciata argento
Silver varnished
Verniée argent
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Applicazione puntale per aste
Application push rod for rods
Application embout pour barres

Catenaccio a leva a semplice azione
Lever bolt simple action
Verrou à levier à action simple

Catenaccio a leva a doppia azione
Lever bolt double action
Verrou à levier à double action

Puntale cod. PU12X40

Puntale cod. PU12X40

Puntale cod. PU12X85ZN

Serratura a doppio rinvio
Lock, double action
Serrure, double action

Puntale (cod. PU16X85ZN)

Riscontro guida
(cod. TAP16/PU)

Asta filettata
(cod. ASF10/120)

TAPPO GUIDA PER PUNTALE, AD INCASSO, IN ZAMA

TAP16/PU 24 0,267

Bouchon guide embout, en zamac, à
encaissement, pour boÎte 40x30. Cela permet
de guider l’embout de la barre de renvoi, sans
recourir à la soudure sur la boÎte d’une
plaquette percée.

35,7 26,3

39,8

Guide tin cap in zamak, to embed, suitable for
box-type 40x30. It let to ride terminal pillar for
pushrods, without welding on box-type of a
perforated plate.

Tappo guida puntale, in zama, ad incasso, per
scatolato 40x30. Permette di guidare il puntale
dell'asta di rinvio, senza ricorrere alla saldatura
sullo scatolato di una piastrina forata.

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, PER GRAFFATURA

PU10/10 100 0,050

PU12/10 100 0,065

12
10PU10/10

PU12/10

Ø

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier zingué. À agrafer
en barres tubulaires avec trous de 8 mm (cod.
ASF10/120).

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in zinked steel, to staple on tubolar rods, with
holes 8 mm (cod. ASF10/120).

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
e zincato. Da graffare in aste tubolari con fori
da 8 mm (cod. ASF10/120).

PU14/10 100 0,085

14PU14/10

90
60

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAO, AD AVVITARE

PU16X70 24 0,105

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier zingué. À visser
sur barres tubulaires avec filet de 8 mm.

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in zinked steel, to screw on tubolar rods, thread
8 mm.

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
e zincato. Ad avvitare su aste tubolari con
filetto da 8 mm.

70
20

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU
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COPPIA DI CARDINI, SUPERIORE ED INFERIORE, SGANCIO RAPIDO
Coppia di cardini, superiore ed inferiore, ad
incasso, per scatolato 40x30.
Corpo in zama, perni in acciaio zincato.
Meccanismo a molla per lo sgancio rapido
dell'anta, per rendere semplice il montaggio
e la manutenzione. Lo sgancio è possibile
solamente ad anta aperta.

13 16

36
26

20

13

40 30

16

26

20

36

40 30

Portata
Capacity

TAP16 1100 Kg 1,010

Pair of upper and lower pintles, to embed,
suitable for box-type 40x30.
Zamak body, zinked steel pins. Spring
mechanism for quick release of the wing. It
simplify assembly and maintenance. The
realease is possible only with open door.

TAP16 - Smontaggio rapido dell'anta
TAP16 - Quick removal of the wing
TAP16 - Démontage/Désassemblage rapide du battant

Ad anta chiusa, il meccanismo
risulta essere inaccessibile, e
protetto dal telaio.

When wing is closed,
mechanism is
inaccessible and safe
for frame.

Quand le battant est fermé,
le mécanisme est inaccessible
et protégé par le châssis.

Ad anta aperta, il meccanismo
diventa accessibile.

When wing is open,
mechanism is accessible.

Quand le battant est ouvert,
le mécanisme est accessible.

Infilando un cacciavite
nel foro presente sull'asta
con molla, il perno di
fissaggio si abbassa.

Inserting a screwdriver in
the hole on rod with spring,
the fixing pin is lowered.

Abouchant un tournevis
dans le trou, présent sur la
barre avec ressort, le pivot
de fixation se baisse.

Abbassando il perno,
si può procedere a
sfilare l'anta dal telaio.

Lowering the pin, we
can extract the wing
from the frame.

En baissant le pivot on
peut désenfiler le
battant du châssis.

Il meccanismo di sgancio rapido dell'anta facilita la posa in opera dell'inferriata, la sua manutenzione e la pulizia.
Mechanism for quick release facilitates the laying of the grille, its maintenance and cleaning.
Le mécanisme de décrochage rapide du battant facilite la pose en place de la grille, son entretien et sa propreté.

Couple de gonds supérieure et inférieure, à
encaissement, pour boÎte 40x30.
Corps en zamac, pivots en acier zingué.
Mécanisme à ressort pour le décrochage
rapide du battant, afin de simplifier le montage
et l’entretien. Le décrochage è possible
seulement avec battant ouvert.

STAFFA DI BATTUTA, IN ACCIAIO GREZZO, PER ANTE CON SNODO

STAF30X30G 50 0,019

Platine de feuillure pour battants avec joint,
en acier brut. Cela facilite la correcte fermeture
du demi-battant le plus intérieur, fournissant
une référence pour la sortie des embouts de
serrure et verrou.

30
14

4,1

2 Bracket of rabbet for wings with junction, in
raw steel. It facilitates the right closing of inner
wing and it gives a datum point for the spillage
of terminal pillar of lock and bolt.

Staffa di battuta per ante con snodo, in acciaio
grezzo. Facilita la corretta chiusura della
semianta più interna, fornendo un riferimento
per la fuoriuscita dei puntali di serratura e
catenaccio.
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TAPPO COPRIFORO,A SCATTO, IN PLASTICA

TAP16N 96 0,001

Tappo copriforo, in plastica nera, con
inserimento a scatto. Adatto per mascherare
i fori per il fissaggio del telaio dell'inferriata.
Black plastic cover plug with click insertion. It
need to cover the holes for fixing of the frame
of the grille.

18,5

15,7

17,6

Telaio - Frame - Châssis

TAP16N

Tassello - Rawplug
Goujon

CATENACCIO DA INCASSO A SEMPLICE AZIONE, ZINCATO
23

Lever built-in bolt simple action, in zinked steel.24
M8

10CL24ZL 0,130

Corsa = 28 mm
Stroke = 28 mm
Course = 28 mm

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER PUNTALE

BOC/16/N 100 0,003

Riscontro in plastica per puntale diametro 16
mm, ad incasso.
Plastic striker for terminal pillar diameter 16
mm, to embed.

17,3

28
24,3

3
13,2

Douille en plastique pour embout diamètre
16 mm, à encaissement.

Verrou pour encaissement à action simple,
zingué.

Bouchon couvre-trou, en plastique noir, avec
insertion à clenche. Indiqué pour couvrir les
trous de fixation du châssis de la grille.
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KIT ACCESSORI PER INFERRIATE

Kit accessori per inferriate: pratici kit che contengono tutti gli accessori per realizzare inferriate di sicurezza a battente.
Diverse configurazioni: anta singola e finestra doppia, con e senza snodi per il sormonto degli scuri, con serratura con
apertura dello scrocco comandata dalla maniglia o dal cilindro.

Esempio di accessoristica per porta singola
Example of accessories for single door
Exemple d’accessoires pour porte simple

CS174/40I

BOC/ARTU/NTAP16ARTUPU16X85ZN

ASF10/120

M102BN70

S174/40I

MCC60/15

TAP16

MERLINO/3020

TAP16/PU

ASF10/120

PU16X85ZN TAP16/PU

BOC/16/N

BOC/16/NBOC/ARTU/NARTU

TAP16N

STAF30X30G

Kit accessories for grilles that contain all accessories to build swing grilles.
Different configurations: single wing and double window, with or without articulation for overcoming of the shutters, with
lock with opening of the spring latch controlled from the handle or from the cylinder.

KIT ACCESSOIRES POUR GRILLES DE SECURITE A BATTANT

BlindoKit

Kit accessoires pour grilles: kit pratiques contenant tous les accessoires pour la réalisation de grilles de sûreté à battant.
Différentes configurations: battant simple et fenêtre double, avec et sans joints pour le surmonte des volets, avec serrure
ayant l’ouverture du déclic commandée par la poignée ou par le cylindre.
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Esempio di accessoristica per finestra doppia
Example of accessories for double window
Exemple d’accessoires pour fenêtre double



Kit accessori per porta singola, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 2 mostrine copricilindro a saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura,
in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi
guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-3 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-1 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring latch
by cylinder, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 2 welding cover cylinder (MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic
striker plate to embed (BOC16/N).
-2 hinges with articulation, retractable pin (cod. ARTU), with 2 plastic bushings to embed.
-3 hinge with articulation MERLINO/3020.
-1 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par cylindre, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 2 écussons couvre-cylindre à souder, en acier (cod. MCC60/15), 1 contre-plaque pour serrure, en
acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120),
2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour
embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement
(cod. BOC/16N).

KI/PS/SM
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Kit accessori per porta singola, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di doppia maniglia in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN/2), 2 mostrine copricilindro a
saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I),
2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU),
2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-3 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-1 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, with articulations for overcoming of the shutters and control of the spring
latch by handle, double end rod cylinder. It includes:
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum double handle, black painted (cod.M102BN/2), 2 welding cover cylinder
(MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 hinges with articulation, retractable pin (cod. ARTU), with 2 plastic bushings to embed
(COD.BOC/ARTU/N).
-3 hinge with articulation MERLINO/3020
-1 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par poignée, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec double poignée en aluminium, vernie noir (cod. M102BN/2), 2 écussons couvre-cylindre à souder,
en acier (cod. MCC60/15), contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-2 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique, à encaissement
(cod. BOC/ARTU/N).
-3 charnières avec joint MERLINO/3020.
-1 platine de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/PS
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KI/PB

Kit accessori per porta singola, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di doppia maniglia in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN/2), 2 mostrine copricilindro a
saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I),
2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio,
in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali,in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, without articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum double handle, black painted (cod.M102BN/2), 2 welding cover cylinder
(MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par poignée, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec double poignée en aluminium, vernie noir (cod. M102BN/2), 2 écussons couvre-cylindre à souder,
en acier (cod. MCC60/15), 1 contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

Kit accessori per porta singola, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 2 mostrine copricilindro a saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura,
in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm(cod.
PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,in plastica ad
incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, without articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by cylinder, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 2 weldable cover cylinder (MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2
plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par cylindre, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 2 écussons couvre-cylindre à souder, en acier (cod. MCC60/15), 1 contre-plaque pour serrure,
en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN),
2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à
encaissement (cod. BOC/16N).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/PB/SM

-2 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique, à
encaissement (cod. BOC/ARTU/N).
-3 charnières avec joint MERLINO/3020.
-1 platine de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/2FS

Kit accessori per finestra doppia, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di maniglia singola in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN70), 1 mostrina copricilindro, in
plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio
in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro
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16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,
in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-4 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-4 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-2 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum single handle, black painted (cod.M102BN70), 1 plastic cover cylinder
(MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 transmission rods in zinked steel length
1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in
zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-4 hinges with articulation and retractable pin (cod.ARTU), with 2 plastic bushings to embed.
(cod.BOC/ARTU/N).
-4 hinges with articulation MERLINO/3020.
-2 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par poignée, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec poignée simple en aluminium , vernie noir (cod. M102BN/70), 1 écusson couvre-cylindre, en
plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action simple, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-4 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique, à
encaissement (cod. BOC/ARTU/N).
-4 charnières avec joint MERLINO/3020.
-2 platines de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/2FS/SM

Kit accessori per finestra doppia, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 1 mostrina copricilindro, in plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio
zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2
puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in
zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC16/N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL),
corredato di due aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per
aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama
(cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod.BOC/16N).
-4 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica, ad
incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-4 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-2 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by cylinder, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-4 hinges with articulation and retractable pin (cod.ARTU), with 2 plastic bushings to embed
(cod.BOC/ARTU/N).
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KI/2FB

Kit accessori per finestra doppia, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco
serratura mediante maniglia, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di maniglia singola in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN70), 1 mostrina copricilindro, in
plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio
in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro
16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,
in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par poignée, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec poignée simple en aluminium , vernie noir (cod. M102BN/70), 1 écusson couvre-cylindre, en
plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action simple, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/2FB/SM

Kit accessori per finestra doppia, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco
serratura mediante clindro, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo clindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 1 mostrina copricilindro, in plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio
zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2
puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in
zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a doppia azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio,
in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

-4 hinges with articulation MERLINO/3020.
-2 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par cylindre, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 1 écusson couvre-cylindre, en plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure, en acier
zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120),
2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour
embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement
(cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action simple, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-4 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique,
à encaissement (cod. BOC/ARTU/N).
-4 charnières avec joint MERLINO/3020.
-2 platines de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).
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KI/PS 1 6,400

KI/PS/SM 1 6,200

KI/PB 1 4,400

KI/PB/SM 1 4,000

KI/2FS 1 9,800

KI/2FS/SM 1 9,600

KI/2FB 1 6,400

KI/2FB/SM 1 6,200

Kit accessories for double window, without articulations for overcoming of the shutters, control of the
spring latch by cylinder, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 double action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission
rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par cylindre, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 1 écusson couvre-cylindre, en plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure, en acier
zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120),
2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour
embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement
(cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action double, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

ATTENZIONE: per il dettaglio dei singoli codici, consultare le pagine 52-63 del catalogo. Nei kit non sono compresi i cilindri
per la serratura, che devono essere ordinati a parte. In caso di ordini di più kit, specificare se i cilindri devono avere la
medesima mappatura. Per i kit con cilindro passante, impiegare il modello a profilo europeo 30/30. Per i kit con cilindro non
passante, impiegare il modello a profilo europeo 25/10. I modelli di cilindri Pettiti sono consultabili a fondo pagina.
WARNING : to details of all codes, please see pages 52-63 of catalogue. Into the kit there are not cylinders for the lock and
you can order them separately. If you order more kit, please inform us if cylinders must have same mapping.
About kit with double end rod cylinder, please use European profile 30/30. About kit with not double end rod cylinder,
please use European profile 25/30. Pettiti’s kind of cylinder at bottom page.
ATTENTION: pour les détails des simples codes, consulter les pages 52-63 du catalogue. Le Kit ne comprend pas les
cylindres pour la serrure, qui doivent être commandés séparément. En cas de commandes comprenant plus de un kit, il
faut spécifier si les cylindres doivent avoir le même mappage. Pour les kits avec cylindre passant, utiliser le modèle
à profil européen 30/30. Pour les kits avec cylindre non-passant, utiliser le modèle à profil européen 25/10. Les modèles de
cylindres Pettiti peuvent être consultés au bas de la page.

CILINDRO IN OTTONE NON PASSANTE

0,2061C25/10

10

M5

35

Ø17

20

Demi-cylindre de sûreté 25/10 SECUREMME
en laiton chrome satiné. 3 clés + 1 clé du site,
vis de fixation.

Half safety cylinder SECUREMME 25/10 in
brass plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set
screw.

CILINDRO IN OTTONE PASSANTE

0,3111C30/30

10

M5

60

Ø17

25

Cylindre de sûreté 30/30 SECUREMME en
laiton chrome satiné. 3 clés + 1 clé du site, vis
de fixation.

Safety cylinder SECUREMME 30/30 in brass
plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set screw.

25

BlindoKit

Mezzo ci l indro di s icurezza 25/10
SECUREMME in ottone cromo satinato. 3
chiavi +1 chiave cantiere, vite di fissaggio

Cilindro di sicurezza 30/30 SECUREMME in
ottone cromo satinato. 3 chiavi +1 chiave
cantiere, vite di fissaggio.

0,2061C25/10U

0,3111C30/30U
Chiave unica
Unique key
Clé uniqueC30/30U

Chiave unica
Unique key
Clé uniqueC25/10U



CUSCINETTI A SFERA SCHERMATI IN PLASTICA

EN ACIER ET/OU NYLON AVEC 1 - 2 COUSSINETS

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge Gorge

Thrust stamped bearing
screened in plastic.
Coussinet estampes en
plastique .
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Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge Gorge

RUOTE IN ACCIAO ZINCATO A 1 CUSCINETTO

RUOTE IN ACCIAO ZINCATO A 1 CUSCINETTO

Wheel in zinked steel, with 1 screened bearing,
bolt, spacers and nut in zinked steel.
Galet en acier zingué à 1 coussinets blindés,
avec boulon, entretoises et écrou zingués.

Wheel in zinked steel, with 1 screened bearing,
bolt, spacers and nut in zinked steel.
Galet en acier zingué à 1 coussinets blindés,
avec boulon, entretoises et écrou zingués.

6000.2RS
6201.2RS
6202.2RS
6203.2RS
6204.2RS
6205.2RS

10 26 8

12 32 10

15 35 11

17 40 12

20 47 14

25 52 15

0,019100

0,035100

100

100

90

80

0,044

0,065

0,106

0,121

40 14

12

12

10

10

8

8

6

4

4

2

2

25R2501 - 80 0,7008

R2501 - 100 25 8 1,150

R2501 - 120

9 9 10 20

9 9 10 20

25 9 4 1,650

R2501 - 140 25 9 9 2,3902

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT



Indiquer la gorge sur la commande.

Gorge Gorge
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Wheel in stainless steel, with 1 screened
bearings, bolt, spacers and nut.

Galet en acier inox à 1 coussinets blindés,
avec boulon, entretoises et écrou.

INOX - STAINLESS

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge

Galet en nylon à 1 coussinet blindé, avec
boulon, entretoises et écrou zingués.

10

8

6

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge

RUOTE IN ACCIAO INOX A 1 CUSCINETTO

Wheel in stainless steel, with 1 screened
bearing, bolt, spacers and nut in stainless
steel.
Galet en acier inox à 1 coussinets blindés,
avec boulon, entretoises et écrou inox.

24R12501 - 80 0,7248

R12501 - 90 24 8 1,062

R12501 - 100

7,5 9,5 20

7,5 9,5 20

24 4 1,320

R12501 - 120 24 7,5 1,8962

80

90

100

120

32

32

32

32

7,5 9,5

9,5

20

20

INOX - STAINLESS

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU



RUOTE IN ACCIAIO INOX A 2 CUSCINETTI

Wheel in stainless steel, with 2 screened
bearings, bolt, spacers and nut.
Galet en acier inox à 2 coussinets blindés,
avec boulon, entretoises et écrou.
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INOX - STAINLESS

RUOTE IN ACCIAIO ZINCATO A 2 CUSCINETTI

B

A

Wheel in zinked steel, with 2 screened
bearings, bolt, spacers and nut in zinked steel.

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge Gorge

Galet en acier zingué à 2 coussinets blindés,
avec boulon, entretoises et écrou zingués.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
WeightCØ BA

R2002-80 0,9008343080

R2002-90 1,2258103090

R2002-100 1,550630100

R2002-120 2,265430120

E Portata
Capacity

R2002-140 3,140230140

R2002-160 4,200230160

R2002-180 5,370230180

R2002-200 6,785230200

1010

D

20

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

600 Kg

600 Kg

600 Kg

600 Kg

600 Kg

600 Kg

600 Kg

600 Kg

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

M14

101010 20

101010 20

101010 20

101010 20

101010 20

101010 20

101010 20

34

34

34

34

34

34

34

ART. Confez.
Box

Peso Kg
WeightCØ BA

R12002-100 1,550630100

R12002-120 2,265430120

E Portata
Capacity

R12002-140 3,140230140

R12002-160 4,200230160

D

92°

92°

92°

92°

92°

600 Kg

600 Kg

600 Kg

600 Kg

M14

M14

M14

M14

9,510 20

9,510 20

9,51010 20

9,510 20

44

44

44

44

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge Gorge

B

A
NOVITÁ - NEW

NOUVEAU

Note tecniche sulle ruote in inox
Tutte le ruote in inox sono realizzate nei seguenti materiali:
- Flange, supporti e distanziali: AISI 303/304
- Dadi e bulloni: acciaio inox per bulloneria classe A2
I cuscinetti sono realizzati in acciaio con doppia schermatura in plastica.

Technical notes about stainless steel wheels
Each stainless steel wheel is realized with the following materials:
- Flanges, supports and spacers: AISI 303/304
- Nuts and bolts: stainless steel for bolts and nuts class A2
Bearings are made by steel with double plastic screening

Notes techniques sur les galets en inox
- Toutes les galets en inox sont réalisées avec les matériaux suivants:
- Brides supports et entretoises: AISI 303/304
- Écrous et boulons: acier inox pour visserie classe A2
Les roulements sont réalisés en acier avec double blindage en plastique.
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RUOTE CON INGRASSATORE
IN ACCIAIO ZINCATO A 2 CUSCINETTI, CON INGRASSATORE

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. IN ZINKED STEEL WITH 2 BEARINGS, GREASE NIPPLE

RUOTE IN ACCIAIO ZINCATO A 2 CUSCINETTI

Wheel in zinked steel, with 2 screened
bearings, grease nipple.

EN ACIER ZINGUE AVEC 2 COUSSINETS, GRAISSEUR

Galet en acier zingué à 2 coussinets blindés,
avec graisseur.

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge Gorge

Gorge Gorge Gorge
Indiquer la gorge sur
la commande.

B

A

ART. Confez.
Box

Peso Kg
WeightCØ BA

R2008-80 810343080

R2008-120 2,2504103430120

R2008-140 3,1602103430140

R2008-160 4,2052103430160

E Portata
Capacity

10

10

10

10

10

10

10

10

D

20

20

20

20

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

92°

600 Kg

600 Kg

600 Kg

600 Kg

M16

M16

M16

M16

R2008-100 1,5256103430100 1010 2092° 92° 600 KgM16

0,890

R2008-90 810343090 1010 2092° 92° 600 KgM16 1,210

R2009-80 813423880 /13 2692° / 800 KgM16

R2009-100 1,8306134238100 1313 2692° 92° 800 KgM16

1,070

Galet majorée en acier zingué à 2 coussinets
blindés, avec graisseur.



EN ACIER ZINGUE AVEC 1 COUSSINET, POUR CABLE

Galet en acier zingué à
1 coussinet blindés, pour
cable.

RUOTE IN ACCIAIO ZINCATO A 1 CUSCINETTO CON SUPPORTO

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge Gorge

Galet en acier zingué à 1 coussinet blindé,
avec support exterieur zingué.

RUOTE IN NYLON A 1 CUSCINETTO CON SUPPORTO

Indiquer la gorge sur
la commande.

Gorge Gorge

Galet en nylon à 1 coussinet blindé, avec
support exterieur zingué.
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EN ACIER ZINGUÉ ET/OU NYLON NYLON AVEC 1 COUSSINETS, SUPPORT EXTERIEUR

8

8

6

8

R2003-50 0,32618251750

R2003-60 0,406181760 10

92°

92°

92°

92°

300 Kg

300 Kg

35.5

35.5

555 10

25 555

57

57

57

57

8

6

57

57

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

/

/

/

/



EN ACIER ET/OU NYLON A 1 - 2 COUSSINETS AVEC SUPPORT A PLAQUE

Indiquer la gorge sur
la commande.

Galet en acier zingué à 1 coussinet blindé,
avec support à plaque zingué.

Indiquer la gorge sur la commande.

Galet en acier inox à 1 coussinet blindé, avec
support à plaque zingué.

Gorge Gorge Gorge

Gorge Gorge

Indiquer la gorge sur
la commande.

Galet en nylon à 1 coussinet blindé, avec
support à plaque zingué.Gorge Gorge
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AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

20

20

8

8

8

6

4

4

22,5

22,5

35

35

6

6

6,5

6,5

8

6

435

INOX - STAINLESS

/

/

/

/



Indiquer la gorge sur
la commande.

Galet en acier zingué à 2 coussinets blindés,
avec support à plaque zingué.

Gorge Gorge Gorge
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4

4

2

2

35

35

Gorge Gorge

RUOTE IN ACCIAIO INOX A 1 CUSCINETTO

INOX - STAINLESS

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Wheel in stainless steel, with 1 screened
bearing, internal stainless support.
Galet en acier inox à 1 coussinet blindé, avec
support interieur inox.

24R12506 - 80 0,9728

R12506 - 90 24 8 1,200

R12506 - 100

8,5 9,5 20

8,5 9,5 20

24 4 1,452

R12506 - 120 24 8,5 2,2802

80

90

100

120

32

32

32

32

8,5 9,5

9,5

20

20

Gorge Gorge Gorge

6

4

4

8

8

8

16,5

16,5

26,5

26,5

32

41,5

17

17

17

27



Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge Gorge
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4

4

4

2

4R2007-80 80 1,19016,5

26,5

26,5

31

41

Gorge Gorge

8

6

4

16,5

26,5

32

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

/

/

/

/

Indiquer la gorge sur
la commande. Gorge Gorge

RUOTE IN ACCIAIO INOX A 2 CUSCINETTI

Wheel in stainless steel, with 2 screened
bearings, internal stainless support.
Galet en acier inox à 2 coussinets blindé, avec
support interieur inox.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

INOX - STAINLESS

30R12007 - 120 2,6204

R12007 - 140 30 2 3,535

R12007 - 160

10 9,5 20

10 9,5 20

30 2 4,617

120

140

160

40

40

40 10 9,5 20

27

27

37
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Supporto esterno

External support

Support exterieur

Supporto a piastra

Support plate

Support à plaque

Supporto interno

Internal support

Support interieur

Tipologie di supporti         Kinds of supports

Types de supportes

GR283F-GR286F
GR286F/INOX

Guida a fissare
Track to be fixed
Rail à fixer

Ad avvi tare,
con distanziali

To screw,
with spacers

A visser, avec
entretoises

Supporto
esterno

External
support

Support
exterieur

Supporto
a piastra

Support
plate

Support
à plaque

Supporto
interno

Internal
support

Support
interieur

Gola "T"
Grove "T"
Gorge "T"

Gola "V"
Grove "V"
Gorge "V"

Gola "R"
Grove "R"
Gorge "R"

GR153F-GR156F
GR193F- GR196F
GR196F/INOX

Guida a fissare
Track to be fixed
Rail à fixer

Gola "T"
Grove "T"
Gorge "T"

Gola "V"
Grove "V"
Gorge "V"

Gola "R"
Grove "R"
Gorge "R"

GR153CE-GR156CE
GR193CE-GR196CE
GR196CE/INOX

Guida a cementare
Track to be cemented
Rail a cémenter

Gola "T"
Grove "T"
Gorge "T"

Gola "V"
Grove "V"
Gorge "V"

Tipologie di gole e profili

Kinds of groves and profiles

Types de gorges et profiles
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R2001-70÷200

GR283F-GR286F
GR286F/INOX

GR153F-GR156F GR193F-GR196F
GR196F/INOX

GR153CE-GR156CE GR193CE-GR196CE
GR196CE/INOX

R2002-80÷200

R2003-70÷100

R2004-70÷140
R2005-90÷140
R2006-70÷140
R2007-80÷140
R2008-80÷160
R2009-120÷250
R2501-80÷140

RN2001-80÷120
RN2003-80÷100
RN2004-80÷120
RN2006-80÷120

Tabella di accoppiamento ruote-guide - Table of corresponding wheels-guides
Tableau de galets-guides correspondantes

(No gola R)

RUOTA IN ACCIAIO ZINCATO A 1 CUSCINETTO, SUPPORTO IN ZAMA
Ruota in acciaio zincato, a 1 cuscinetto, supporto in zama, distanziali in ottone.17

85

29,5

Wheel in zinked steel with 1 screened bearing, zama support, spacers in brass.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

RS2001/R-80 4 150 Kg. 0,710

Galet en acier zingué, à 1 coussinet, support in zama, entretoises en laiton.

R12501-80÷120

R12002-100÷160

R12506-80÷120

Ideale per cancelli in alluminio.
Su richiesta, realizzabile con flangia in
inox e supporto in zama.
Ideal for aluminium gates.
On demand, available version with
wheel in stainless steel and support in
zama.
Idéal pour portails en aluminium.
Sur demand, disponible version en
galet en acier inox et support en zama.

R12007-120÷160
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60

28
90°

40

Lunghezza = 3 m - 6m
Length = 3 m - 6m
Longuer = 3m - 6m

Gorge Gorge

GUIDA A FISSAGGIO SUOLO IN ACCIAIO ZINCATO CON ASOLE

GUIDA A FISSAGGIO SUOLO IN ACCIAIO ZINCATO CON ASOLE

Track in zinked steel, to be fixed in the ground,
by slots, for sliding gates wheels.
Rail en acier zingué, à fixer au sol, avec trous
oblongs, pour les galets des portails
coulissants.

Track in zinked steel, to be fixed in the ground,
by slots, for sliding gates wheels.
Rail en acier zingué, à fixer au sol, avec trous
oblongs, pour les galets des portails
coulissants.

Lunghezza = 3 m - 6m
Length = 3 m - 6m
Longuer = 3m - 6m

6 m
n° 1x6 m

GR286F

GR283F 1,540

1,540

54 m
n° 18x3 m

54 m
n° 9x6 m

Adatto per:
Adatto per:
Adatto per:

GUIDA A FISSAGGIO SUOLO IN ACCIAIO INOX CON ASOLE
Track in stainless steel, to be fixed in the
ground, by slots, for sliding gates wheels.
Rail en acier inox, à fixer au sol, avec trous
oblongs, pour les galets des portails
coulissants.

Lunghezza = 6m
Length = 6m
Longuer = 6m

54 m
n° 18x3 m

54 m
n° 9x6 m

42 m
n° 14x3 m

42 m
n° 7x6 m

60

28
90°

40

Lunghezza = 6m
Length = 6m
Longuer = 6m

Gorge Gorge

GUIDA A FISSAGGIO SUOLO IN ACCIAIO INOX CON ASOLE
Track in stainless steel, to be fixed in the
ground, by slots, for sliding gates wheels.
Rail en acier inox, à fixer au sol, avec trous
oblongs, pour les galets des portails
coulissants.

GR286F/INOX 1,540
1 m

n° 1x6 m

Adatto per:
Adatto per:
Adatto per:

GUIDA A CEMENTARE IN ACCIAIO CON ASOLE E BUGNE
15

B

B C

3

3 44

55

48

55
GR153CE, GR156CE

ART.

GR193CE, GR196CE 19

Track in zinked steel, to be cemented, with
slots, for sliding gates

GR153CE

GR156CE

GR193CE

GR196CE

2,65

2,65

2,90

2,90

30 m
n° 10x3 m

30 m
n° 5x6 m

Lunghezza = 3 m - 6m
Length = 3 m - 6m
Longuer = 3m - 6m

GR196F/INOX

GR196F/INOX

NOVITÁ - NEW
NOUVEAUINOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS
NOVITÁ - NEW

NOUVEAU
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72

36

ARRESTO FINE CORSA CON FISSAGGIO A PAVIMENTO

120

4

36
86
66

70
50

30
30

10
8

72

36

120

4
36

86
66

70
50

30
30

10
8

ARRESTO FINE CORSA CON FISSAGGIO A PARETE

Stop in zinked steel to be fixed to the floor.

Butee d'arret en acier zingue avec fixation,
fau sol.

Stop in zinked steel to be fixed
on the wall.
Butee d'arret en acier zingue
avec fixation au mur.

AF8PAV
AF10PAV

AF8PAR
AF10PAR

94

0,814

4 0,568AF8PAV
AF10PAV 4

AF8PAR
AF10PAR 0,814

0,5684

4

5

36
36

PERNO DI GIUNZIONE IN ACCIAIO ZINCATO PER GUIDE AL SUOLO

ARRESTO FINE CORSA IN ACCIAIO CON PARACOLPO IN GOMMA

gomme.

Jointing pin in zinked steel, for tracks.
Pivot de jonction en acier zingué, pour rails.

L
EGP10 10

14

80

90

GUIDA - TRACK
RAIL

GR153CE - GR156CE
GR153F - GR156F

38

EGP14 GR193CE - GR196CE
GR193F - GR196F

GUIDA A CEMENTARE IN ACCIAIO INOX CON ASOLE E BUGNE

B

C

B C
3 5555

Art.
GR196CE/INOX 19

Track in stainless steel, to be cemented, with
slots, for sliding gates

GR196CE/INOX 2,90
6 m

n° 1x6 m

EGP10 0,04340

0,10940EGP14

20

12

Lunghezza = 6m
Length = 6m
Longuer = 6m

Rail à cémenter en acier inox, avec trous
oblongs, pour les galets des portails
coulissants.

INOX - STAINLESS
NOVITÁ - NEW

NOUVEAU



OLIVA CILINDRICA IN OTTONE
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OLIVA CONICA IN NYLON

M14
M14

25

10

10

25

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

O2000/CNX32X40

OLIVA CILINDRICA IN NYLON, PERNO IN INOX

M14
M14

10

10

0,164

O2000/CNX40X40
40
40

34
34

32
40

O2000/CNX32X40
O2000/CNX40X40 0,195

Nylon clindrical roller, pin in stainless
steel.
Olive cylindrique en nylon, pivot en
acier inox.INOX - STAINLESS

O2000/CN26X40

OLIVA CILINDRICA IN NYLON

ARRESTO FINE CORSA CON AMMORTIZZATORE, A PAVIMENTO

M14
M14
M14
M16

4

72

98
12

0

, for floor.

, au sol.

5AFA38PAV 0,972

25

25

25

16

O2000/CN30X35
O2000/CN40X45
O2000/CN40X60

O2000/CN26X40
O2000/CN30X35
O2000/CN40X45
O2000/CN40X60
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PIASTRA GUIDA SUPERIORE ZINCATA REGISTRABILE A 4 OLIVE

Plaque de guidage supérieure réglable avec
4 olives bombées (art. O2000/B35x27).

PIASTRA GUIDA SUPERIORE ZINCATA REGISTRABILE A 2 OLIVE

Plaque de guidage supérieure réglable avec
2 olives cylindriques (art. O2000/CN40x45).

40-66

PIASTRA GUIDA SUPERIORE ZINCATA REGISTRABILE A 4 OLIVE

Plaque de guidage supérieure réglable avec
4 olives cylindriques (art. O2000/CN40x45).

Protection for roller in nylon.

PIASTRA GUIDA SUPERIORE ZINCATA REGISTRABILE A 2 OLIVE

Plaque de guidage supérieur réglable avec
2 olives bombées (art. O2000/B35x27).

40-66

PROTEZIONE PER OLIVA, IN NYLON
Protection pour olives en nylon.

A

BC

12CAP40X55 0,016

B
CAP40X55 40

50

33

43

OLIVA - ROLLER
OLIVE

O2000/CN30X35
O2000/C030X35

CAP50X65
CAP50X82 50 43

A DC
15

15

55

65

17 82

O2000/CN40X45
O2000/C040X45

12CAP50X65 0,025

16CAP50X82 0,031

O2000/CN4 0X60
O2000/C040X60

OLIVA BOMBATA IN NYLON

38O2000/B38x27

02000/B38X27: AD ESAURIMENTO
02000/B38X27: TO EXHAUSTION
02000/B38X27: À ÉPUISEMENT

0,125O2000/B38x27
O2000/B35x27
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Plaque de guidage supérieure réglable avec
4 olives cylindriques (art. O2000/CN40x60).

PIASTRA GUIDA SUPERIORE ZINCATA REGISTRABILE A 4 OLIVE

30-82

48-105

PIASTRA GUIDA SUPERIORE ZINCATA REGISTRABILE A 4 OLIVE

Plaque de guidage supérieure réglable avec
4 olives cylindriques (art. O2000/CN40x45).

20-62

48-69

40

PIASTRA GUIDA SUPERIORE IN INOX, REGISTRABILE A 4 OLIVE

Plaque de guidage supérieure réglable, en
acier inox, avec 4 olives cylindriques.

INOX - STAINLESS 6 2,050SO2001/INOX

Adjustable plate top guide, in stainless steel,
with 4 cylindrical roller.

20-62

48-69

40

SO2002

RULLO GUIDA SUPERIORE REGOLABILE CON CUSCINETTO

Rouleau supérieur réglable, en acier zingué,
avec coussinet.

12

12

CATALOGO LISTINO 2014

GUIDA A RULLO IN NYLON, PER CANCELLI, REGOLABILE
Guida a rullo , in nylon, per cancelli, regolabile. Staffe in acciaio zincato.

10

Adjustable roller guide in nylon for gates. Bracket in zinked steel.

0,446O2000S/CN46X46

Guide à roulement, en nylon, pour portails, réglable. Platines en acier zingué.

35

46
30-40

53-63

M12
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Esempio di utilizzo della piastra guida
superiore.

Example of use of the adjustable plate
top guide.

Exemple d'utilisation du plaque de
guidage supérieure.

Esempio di utilizzo delle olive in nylon
o ottone.

Example of use of the nylon or brass
rollers.

Exemple d'utilisation des olives en
nylon où en laiton.

Esempio di utilizzo del rullo guida
superiore.

Example of use of top guide roller.

Example d'utilisation du rouleau
réglable supérieur.



CREMAGLIERA QUADRA 22X22 MODULO 4
CREMAILLERES POUR PORTAILS COULISSANTS

Crémaillère carrée 22x22module 4, pour
portails motorisés.

CREMAGLIERA RETTANGOLARE 30X12 MODULO 4 CON ASOLE

Crémaillère rectangulaire 30x12 module 4,
avec trous oblongs, pour portails motorisés.
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1.000 CR3012ZA/2CR3012ZA
CR3012ZA/2

L

2.000

PIOLO A SALDARE ZINCATO PER CREMAGLIERE

Piquet complet en acier zingué, à souder,
pour crémaillères (art. CR3012A , CR3012ZA).

CREMAGLIERA RETTANGOLARE 28X20 MODULO 4

Crémaillère rectangulaire 28x20 module 4, en
polyamide avec ame carre noyee dans l'acier
10x10mm, pour portails motorises.Nr 6
attaques avec trous pour saut inferieur.

SET DI VITI E PIASTRINE PER CREMAGLIERA CR2820P

Set di 10 viti e 10 piastrine per la cremagliera
CR2820P.

1000

Set of 10 screws and 10 plates for the rack
CR2820P.
Set de 10 vis et 10 platines pour le crémaillère
CR2820P.

2000

1000

Zinked steel
Acciaio zincato

Acier zingue

Non forata, in acciaio grezzo - Not drilled in rough steel
No perce, en brut acier

Non forata, in acciaio zincato - Not drilled in zinked steel
No perce, en acier zingué

L

8 m
n° 4x2 m

Kg/m
3,000

8 m
n° 4x2 m

Kg/m
3,000

CR3012ZA/2 8 m
n° 4x2 m

15184100726 0,852

Non forata, in acciaio zincato - Not drilled in zinked steel
No perce, en acier zinguéCR22Z/1

8 m
n° 8x1 m

Kg/m
3,000CR22Z/1

Con 3 pioli/mt
With 3 stakes/mt
Avec 3 piquet/mt

CR22
AD ESAURIMENTO - TO EXHAUSTION

À ÉPUISEMENT

CR22 - CR22Z

CR22Z/1

Cremagliera rettangolare in poliammide, 28x20
modulo 4, con nucleo in acciaio 10x10 mm,
per cancelli motorizzati. 6 punti di fissaggio
con asole.

Piolo a saldare, in acciao zincato, per
cremagliere (art. CR3012A , CR3012ZA).
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Pag.110

Pag.77

Pag.106

Pag.82

Pag.82

Pag.82

Pag.82

Pag.141

Pag.113

Accessori per portoni scorrevoli.
Accessories for sliding gates.
Accessoires pour portails coulissant.

PIOLO AD AVVITARE  ZINCATO PER CREMAGLIERE

Piquet complet en acier zingué, à visser,  pour
crémaillères (art. CR3012A , CR3012ZA).

Piolo ad avvitare, in acciao zincato, per
cremagliere (art. CR3012A , CR3012ZA).



AEROSILENT PICCOLO - SMALL - PETIT

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CARRELLO BASCULANTE A 8 RUOTE

For each pair of trolleys

Kg 120CAPACITY
Per coppia di carrelli

PORTATA

Pour couple de chariots

PORTEE
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CONTROPIASTRA PER CARRELLO

TIRANTE IN ACCIAIO ZINCATO
Fixing tie roads, in zinked steel.
Tirants de fixation, en acier zingue.

Zinked bearings
Cuscinetti zincati

CA/AP65
Coussinets zingue

CARRELLI ED ACCESSORI PER CANCELLI AUTOPORTANTI

MONOROTAIA IN ACCIAIO

APERTURA MAX.
MAX OPENING
OUVERTUREMAX

3 m

INCONTRO PER MONOROTAIA

65

3,5

18

Oscillating trolley with 8 wheels.
Chariot oscillant avec 8 galets.

50,7

150

M12

10

175

Counter plate for trolley, in zinked steel.
Controplaque pour chariot, en acier zingue.

300

370

67

95

4

Cup for rail, in zinked steel.
Butee pour rail, en acier zingue.

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR CANTILEVER GATES

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR PORTAILS AUTOPORTANTS

ART.

G/AP65 18 m
n° 3x6 m

Kg/m
5,530

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G/AP65/3 18 m
n° 6x3 m

Kg/m
5,530

CA/AP65 7,0001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

PIAS/AP6580 1,4001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,5502

Confez.
Box WeightART.

TIR/16

PesoKg

1,0001

Confez.
Box WeightART.

BAS75Z

PesoKg

Zinked steel rail.
Monorail en acier zingue .



STAFFA CON OLIVE REGISTRABILI

Estribo con olivas regulables, de nylon.

Counter plate with adjustable olives in nylon.
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SUPPORTO DI SOSTEGNO CON RUOTA

SUPPORTO DI SOSTEGNO SENZA RUOTA

End stopper with wheel, in zinked steel.
Embout extremitè avec roue, en acier zingue.

4

4

305

190 max57 min

100
40

Ø42,5

End stopper without wheel, in zinked steel.
Embout extremitè sans roue, en acier zingue.

AEROSILENT MEDIO - MEDIUM - MOYEN

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CARRELLO BASCULANTE A 8 RUOTE

Pour couple de chariots

For each pair of trolleys

Kg 180CAPACITY Per coppia di carrelli
PORTATA

PORTEE

Zinked bearings

Cuscinetti zincati

CA/AP80
Coussinets zingue

CARRELLI ED ACCESSORI PER CANCELLI AUTOPORTANTI

MONOROTAIA IN ACCIAIO

APERTURA MAX.
MAX OPENING
OUVERTUREMAX

5 m

80

4,5

22

Oscillating trolley with 8 wheels.
Chariot oscillant avec 8 galets.

61,5

150

M12

12

300

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR CANTILEVER GATES

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR PORTAILS AUTOPORTANTS

TAP/65R 1,1001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

TAP/65 0,6001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SO2000/AP2 1,4002

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART.

G/AP80 12 m
n° 2x6 m

Kg/m
8,890

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G/AP80/3 12 m
n° 4x3 m

CA/AP80 10,0001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

65

14
134

Ø68

65

134

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

Zinked steel rail.
Monorail en acier zingue .
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CONTROPIASTRA PER CARRELLO

TIRANTE IN ACCIAIO ZINCATO
Fixing tie roads, in zinked steel.

Tirants de fixation, en acier zingue.

INCONTRO PER MONOROTAIA

Counter plate for trolley, in zinked steel.
Controplaque pour chariot, en acier zingue.

300

370

72

100

4

Cup for rail, in zinked steel.

Butee pour rail, en acier zingue.

STAFFA CON OLIVE REGISTRABILI

Estribo con olivas regulables, de nylon.

Counter plate with adjustable olives in nylon.

SUPPORTO DI SOSTEGNO CON RUOTA

SUPPORTO DI SOSTEGNO SENZA RUOTA

End stopper with wheel, in zinked steel.

Embout extremite avec roue, en acier zingue.
4

305

190 max57 min

100
40

Ø42,5

End stopper without wheel, in zinked steel.

Embout extremite sans roue, en acier zingue.

PIAS/AP6580 1,4001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,5502

Confez.
Box WeightART.

TIR/16

PesoKg

1,2001

Confez.
Box WeightART.

BAS90Z

PesoKg

TAP/80R 1,1001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

TAP/80 0,6001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SO2000/AP2 1,4002

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

80

14
144

Ø78

80

4

144

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT



AEROSILENT GRANDE - BIG - GROS

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CARRELLO BASCULANTE A 8 RUOTE

For each pair of trolleys

Kg 300CAPACITY
Per coppia di carrelli

PORTATA

Pour couple de chariots

PORTEE
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CONTROPIASTRA PER CARRELLO

TIRANTE IN ACCIAIO ZINCATO
Fixing tie roads, in zinked steel.
Tirants de fixation, en acier zingue.

Zinked bearings
Cuscinetti zincati

CA/AP90
Coussinets zingue

CARRELLI ED ACCESSORI PER CANCELLI AUTOPORTANTI

MONOROTAIA IN ACCIAIO

APERTURA MAX.
MAX OPENING
OUVERTUREMAX

10 m

INCONTRO PER MONOROTAIA

Oscillating trolley with 8 wheels.
Chariot oscillant avec 8 galets.

70

180

M16

18

470

Counter plate for trolley, in zinked steel.
Controplaque pour chariot, en acier zingue.

470

380

93

138

4

Cup for rail, in zinked steel.
Butee pour rail, en acier zingue.

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR CANTILEVER GATES

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR PORTAILS AUTOPORTANTS

90

6

25

ART.

G/AP90 6 m
n° 1x6 m

Kg/m
15,390

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G/AP90/3 6 m
n° 2x3 m

CA/AP90 27,0001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

PIAS/AP90 2,6601

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,6002

Confez.
Box WeightART.

TIR/18

PesoKg

1,7711

Confez.
Box WeightART.

BAS96Z

PesoKg

Zinked steel rail.
Monorail en acier zingue .



STAFFA CON OLIVE REGISTRABILI

Estribo con olivas regulables, de nylon.

Counter plate with adjustable olives in nylon.
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SUPPORTO DI SOSTEGNO CON RUOTA
End stopper with wheel, in zinked steel.
Embout extremitè avec roue, en acier zingue.

305

190 max57 min

100
40

Ø42,5

L'applicazione è valida per l'AEROSILENT piccolo, medio e grande.

Application valid for small, medium and big AEROSILENT.

L'application est valide pour l'AEROSILENT petit, moyen et gros.

SO2000/AP2 1,4002

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

TAP/90R 1,1001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

90

17

5

155

Ø78



PIVOTS POUR PORTAILS

CARDINE A CAVALLOTTO REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO
Pivot à barre longue, en acier zingué.

CARDINE A CAVALLOTTO A MURARE REGISTRABILE, ZINCATO
Pivot à murer, en acier zingué.

CARDINE A CAVALLOTTO REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO

Pivot à souder, avec réglage horizontal, en
acier zingué.

Pivot à souder, en acier zingué.

CARDINE A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO
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M18
204 155

95 53
87

95

12

6

Portata
Capacity

65 Kg

100 Kg

12

12

Portata
Capacity

65 Kg

100 Kg

12

6

12

6

Portata
Capacity

65 Kg

75 Kg

100 Kg

110 Kg

0,444

0,486

0,608

0,724

6

6

Portata
Capacity

65 Kg

75 Kg

100 Kg

110 Kg

53

Pivot à souder, en acier inox.

CARDINE A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO INOX

6

Portata
Capacity

75 Kg

100 Kg

CC2000LS/20INOX
CC2000LS/24INOX

0,440

0,640

95 50CC2000LS/20INOX M20
CC2000LS/24INOX

39
100 50 M2443

Pintle to be welded, in stainless steel.

6

INOX - STAINLESS

134
41
39

0,502

0,784



103
116

CARDINE AD ALI A MURARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO
Pivot à ailes, à murer, en acier zingué.

CARDINE AD ALI A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO

Pivot à ailes, à souder, avec réglage horizontal,
en acier zingué.

CARDINE AD ALI A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO
Pivot à ailes, à souder, en acier zingué.

CARDINE TONDO A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO

CARDINE AD ALI A SALDARE REGISTRABILE 180° ZINCATO

Pivot rond à bande, à souder, avec réglage
horizontal, en acier zingué.

Pivot à ailes, à souder, avec reglage de 180°
en acier zingué.
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132 M244059CF2000LSR/24

Wings pintle, to be welded, adjustable, in
zinked steel.

12

12

1,180CF2000LSR/24

Portata
Capacity

50 Kg

80 Kg

120 Kg

0,602

0,864

Portata
Capacity

55 Kg

90 Kg

Portata
Capacity

65 Kg

100 Kg

Portata
Capacity

65 Kg

100 Kg

0,470

0,580

Portata
Capacity

65 Kg

100 Kg

CARDINE AD ALI A BARRA LUNGA REGISTRABILE, ZINCATO
Pivot à ailes, à barre longue, en acier zingué.

205

6

Portata
Capacity

65 Kg

100 Kg

Con ingrassatore.
With grease nipple.
Avec graisseur.

1230 Kg 0,367C2000LL/16

140 M1644100C2000LL/16
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103
116

CARDINE TONDO A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO

Pivot rond à bande, à souder, en acier zingué.

132 M244059CF2000LS/24

12 1,050CF2000LS/24
12

Portata
Capacity

50 Kg

80 Kg

120 Kg

103
116

Pivot rond à bande, à souder, en acier zingué.

CARDINE TONDO A MURARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO
Round clamp pintle, to wall, in zinked steel.

CF2000LM/18
CF2000LM/22

55
63

E

PERNO DI GIUNZIONE A SALDARE PER CARDINI TONDI

Goujon de connexion, à souder, en acier, pour
pivots ronds à bande, à page.

PERNO DI GIUNZIONE AD INSERIMENTO PER CARDINI TONDI

Goujon de connexion, à enfiler, en acier, pour
pivots ronds à bande.

TRONCHETTO DI GIUNZIONE A SALDARE PER CARDINI TONDI

Axe boute de jonction, à souder, en acier, pour
pivots ronds à bande.

40

.

77PCS/24

130 30PCI/24 40 34

80 15TCS/24-40 50 40 40

.

12

Portata
Capacity

50 Kg

80 Kg

CF2000LM/18
CF2000LM/22

0,495

0,750

12 0,690PCS/24

10 1,121PCI/24

12 0,872TCS/24-40

Con ingrassatore.
With grease nipple.
Avec graisseur.

Con ingrassatore.
With grease nipple.
Avec graisseur.

TRONCHETTO DI GIUNZIONE A SALDARE PER CARDINI TONDI

Axe boute de jonction, à souder, en acier, pour
pivots ronds à bande.

.

80 15TCS/24-50 50 40 50

12 1,085TCS/24-50
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20
24

PERNO INFERIORE A SALDARE PER PIASTRA BASE

Pivot inférieur, à souder, en acier, pour
plaque base (art. PB/18 , PB/22).

PIP/18
PIP/22

B C

Zinked lower pintle ending by
casehardened ball (for art. PB/18 - PB/22).

20
24

PILETTA CON TERMINALE A SFERA IN ACCIAIO ZINCATO

Pivot inférieur, à enfiler, en acier, pour plaque
base (art. PB/18 , PB/22).

Pivot inferieur avec extremité à bille
cementée (per art. PB/18 - PB/22).

PERNO INFERIORE AD INSERIMENTO PER PIASTRA BASE

Portata
Capacity

140 Kg

170 Kg

12

12

PIP/18
PIP/22

0,185

0,315

Portata
Capacity

140 Kg

170 Kg

Portata
Capacity

100 Kg

140 Kg

PIASTRA REGISTRABILE ORIZZONTALE IN ACCIAIO ZINCATO
PR/18
PR/20
PR/22
PR/24

M20100 70 5
M22
M24

M18100 70 5

100 70 5
100 70 5

E

B
A

F

M30
M30
M33

M27
32
32
32

32
E F

Plaque avec réglage horizontal, en
acier zingué.

Plate with horizontal adjustment, in
zinked steel.

Portata
Capacity

65 Kg

75 Kg

100 Kg

110 Kg

0,454

0,510

0,494

0,530

CARDINE QUADRO A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO

10

10

1,274CFQ2000LSR/24

Portata
Capacity

75 Kg

100 Kg

150 Kg

0,588

0,738

CFQ2000LSR/16
CFQ2000LSR/20

Scatolato

30x30

40x40

50x50

10

B
D

F

E

31
41
51CFQ2000LSR/24

CFQ2000LSR/16
CFQ2000LSR/20

A B C D E F G H I L
31
41
51

39
49
61

60
70
85

109
130
156

37
46
53

M16
M20
M24

48
48
60

4
4
5

52
51
56

Square clamp pintle, to be welded, adjustable,
in zinked steel.

Pivot carré à bande, à souder, en acier zingué.

Perno inferiore a saldare, in acciaio, per piastre
base (art. PB/18 , PB/22).

Perno inferiore ad inserimento, in acciaio, per
piastre base (art. PB/18 , PB/22).

Piletta con terminale a sfera, in acciaio
zincato (per art. PB/18 - PB/22).



14210,5 38 35 70 60 12

12310,5 33 30 45 45 8C2000R/45

C2000R/70

Grand pivot articulé, avec réglage horizontal,
en acier zingué, sur coussinet à billes.

CARDINE SNODATO GRANDE REGISTRABILE SU CUSCINETTO

5

Portata
Capacity

100 Kg

40

19,80

70

Bottom plate with pin for pintles.
PIASTRA INFERIORE CON PERNO PER CARDINI

Platine inferieure avec pivot pour gonds.
A

C2000PS
C2000PS/35

25
35

95,5
100,5

B

10

CARDINE REGISTRABILE CON CUSCINETTO E TAPPO IN PLASTICA

Pivot en acier zingué, à réglage horizontal,
avec coussinet bl indé et bouchon.

40

19,80

Bottom plate with adjustable pin for pintles.
PIASTRA INFERIORE CON PERNO REGISTRABILE PER CARDINI

Platine inferieure avec pivot réglable pour gonds.
A

C2000PSR
C2000PSR/35

25
35

115,5
120,5

B

Pintle in zinked steel, with horizontal
adjustment, with trhrust bearing and cap.

C2000PS
C2000PS/35 1,260

Portata
Capacity

80 Kg

100 Kg

20

20

C2000PSR
C2000PSR/35 1,400

1,220

Portata
Capacity

80 Kg

100 Kg

4

0,680

1,874

10

Portata
Capacity

150 Kg

300 Kg98PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

Plaque base en acier zingué
(pour art. PIS/18 22 ,PIF/18 22 ,PIP/18 22).

PIASTRA BASE IN ACCIAIO ZINCATO
E

steel20,51270 60
24,51670 60 20

15

CARDINE SNODATO REGISTRABILE PICCOLO/GRANDE

Petit et grand pivot articulé, avec réglage
horizontal, en acier zingué.

31
46

10

6

Portata
Capacity

50 Kg

100 Kg

C2000R/50
C2000R/65 12313,5 36 35 65 65 8

12310,5 32 30 50 50 7

4
0,852
1,470

10200 Kg

300 Kg

C2000R/45

C2000R/70

A

A

Piastra base in acciaio zincato
(per art. PIS/18 22 ,PIF/18 22 ,PIP/18 22).



99 CATALOGO LISTINO 2015PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

PIASTRA GIREVOLE CON SFERA ANELLI DI TENUTA E OLIATORE

Plaque tournante avec boule, anneaux
d' étanchéité en gomme et graisseur.

ball,

Sfera

A

BxC

P2000/50SP
P2000/65SP

100
117

B
50
65

C
60
70

D
7
8

10

4

P2000/50SP
P2000/65SP

0,960

0,795

Portata
Capacity

180 Kg

250 Kg

Sfera
A

PIASTRA GIREVOLE CON SFERA ANELLI DI TENUTA E OLIATORE

Plaque tournante avec boule, anneaux
d' étanchéité en gomme et graisseur.

ball,

S
S

10

4

P2000/50S
P2000/65S

Portata
Capacity

250 Kg

350 Kg

PIASTRA GIREVOLE CON CUSCINETTI REGGISPINTA E OLIATORE

Plaque tournante avec coussinet à rouleaux
coniques, anneaux d' étanchéité en gomme
et graisseur.

10

10

Portata
Capacity

200 Kg

250 Kg

PIASTRA GIREVOLE CON CUSCINETTI REGGISPINTA E OLIATORE

P2000/50P
P2000/65P

100
117

B
50
65

C
60
70

D
7
8

BxC
10

4

P2000/50P
P2000/65P

0,960

0,795

Portata
Capacity

180 Kg

250 Kg

Plaque tournante avec coussinet à rouleaux
coniques, anneaux d' étanchéité en gomme
et graisseur.

A

INOX - STAINLESS

110
10

127

CARDINE REGISTRABILE CON CUSCINETTO E TAPPO IN PLASTICA

13.
C2000R/50P
C2000R/65P

60
70

F

Pivot en acier zingué, à
réglage horizontal, avec
coussinet blindé et bouchon.

Pintle in zinked steel, with
horizontal adjustment, with
trhrust bearing and cap.

4

1,000

1,600

10C2000R/50P
C2000R/65P

Portata
Capacity

180 Kg

250 Kg

13

CARDINE REGISTRABILE CON CUSCINETTO,IN INOX

Pivot en acier inox, à réglage horizontal, avec
coussinet blindé.

Pintle in stainless steel, with horizontal
adjustment, with trhrust bearing.

0,85010

Portata
Capacity

200 KgC2000RI/50

26
50

P2000/45
P2000/50
P2000/65
P2000/70

45
50

39,5
40

65
70

46
36

4

4

350 Kg

300 Kg

P2000/45
P2000/50
P2000/65
P2000/70

1,035

0,910

0,430

0,520

.

.
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PIASTRA GIREVOLE CON SFERA E OLIATORE

BxC

A

Sfera P2000/30SP
P2000/40SP

85
85

B
40
40

C
60
60

D
7
7

30
40

35
40

Permette una oscillazione fino a 4°
It allows an oscillation until 4°
Il permet une oscillation jusqu'au 4°

Plaque pivotante avec boule,
et graisseur.

Rotating plate in zinked steel,
with ball and oiler

10

4

P2000/30SP
P2000/40SP

0,480

0,650

Portata
Capacity

55 Kg

75 Kg

CARDINE REGISTRABILE CON SFERA E OLIATORE

Pivot en acier zingué, à réglage vertical avec
boule, et graisseur.

Pintle in zinked steel, with vertical adjustment,
with ball and oiler

C2000R/30S
C2000R/40S

24
34

B
30
40

110X40

A
B

10

4

C2000R/30S
C2000R/40S

0,550

0,790

Portata
Capacity

70 Kg

80 Kg

CARDINE REGISTRABILE CON SFERA E OLIATORE

Pivot en acier zingué, à réglage vertical avec
boule, et graisseur.

Pintle in zinked steel, with vertical adjustment,
with ball and oiler

C2000R/30SP 24
34

B
30
40C2000R/40SP

90X40

A
B

10

4

C2000R/30SP
C2000R/40SP

0,640

0,880

Portata
Capacity

65 Kg

75 Kg

PIASTRA GIREVOLE CON SFERA E OLIATORE

Plaque pivotante avec boule, et graisseur.

Rotating plate in zinked steel, with ball and
oilerA

Sfera

P2000/30S
P2000/40S

30
40

35
40

Permette una oscillazione fino a 4°
It allows an oscillation until 4°
Il permet une oscillation jusqu'au 4°

10

10

P2000/30S
P2000/40S

0,180

0,350

Portata
Capacity

60 Kg

70 Kg

PIASTRA GIREVOLE IN INOX, CUSCINETTI REGGISPINTA, OLIATORE

Plaque tournante, en acier inox, avec coussinet
à rouleaux coniques, anneaux d' étanchéité
en gomme et graisseur.

10

Portata
Capacity

250 KgP2000I/50 0,480INOX - STAINLESS

Rotating plate in stainless steel, with thrust
taper rollers bearing, grommets, oiler.

0 50

COPPIA DI CARDINI, IN ACCIAIO ZINCATO

Couple of lower and upper pintles in zinked
steel. Lower pintle with cemented sphere.

Portata
Capacity

1,15010100 KgP2001/40S

Coppia di cardini, superiore ed inferiore, in
acciaio zincato. Cardine inferiore con sfera
cemetata.

40 40

Couple de pivot, superieur et inferieur, en acier
zingué. Pivot inferieur avec bille.
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Système de retenue pour portails à battant , à souder ou à visser, en acier zingué.

Sistema di ritenuta per cancelli a battente, a saldare o ad avvitare, in acciaio zincato.

SISTEMA DI RITENUTA PER CANCELLI A BATTENTE
150 MaxCh24

8

Restraint system for folding gates, to be welded or screwed, in zinked steel.
6RCB 0,586

Portata
Capacity

150 Kg

COPPIA DI CARDINI SUPERIORE E INFERIORE REGISTRABILI
Pour gril les tubulaires de 40 mm.

Pour gri lles tubulaires de 50 mm.

CARDINE REGISTRABILE A SALDARE

Pivot à souder, avec réglage horizontal, en
acier.

Pintle to be welded, with horizontal adjustment,
in steel.

Cardine a saldare con registrazione orizzontale,
in acciaio.

91 - 111

45

Couple de gonds supérieur et inférieur
sur bille avec réglage vertical.

Couple of pintles top and
lower ,on ball,with vertical
adjustament .

1

1

Portata
Capacity

130 Kg

150 Kg

10CS2000LR/24 0,500

Portata
Capacity

150 Kg

27
28

D

COPPIA DI CARDINI SUPERIORE CON PERNO INFERIORE CON SFERA
Couple of pintles top with pin, lower on ball.
Couple de gonds superieur avec pivot inferieur
avec bille . Pour grilles tubulaires de 40 mm.

Pour grilles tubulaires de 50 mm.

3

3

Portata
Capacity

150 Kg

180 Kg

A x A

A x A

D

27
28

B
48
45

C
1"
28

D
21,5
17

E
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Accessori per portoni con apertura a battente - Accessories for clapper gates.
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FERMETURES ET ACCESSOIRES

VERROU LOURD

CHIAVISTELLO PESANTE A SALDARE IN ACCIAIO ZINCATO

Verrou lourd, en acier zingué.

CHIAVISTELLO A SCATTO IN ACCIAIO ZINCATO

Verrou à déclencher, en acier zingué.

CHIAVE PER CHIAVISTELLO A SCATTO

Cléf pour verrou (art. CS8).

TAVELLINO PER SPORTELLI
Clenchè pour volets.

CHIAVE PER TAVELLINO

Cléf pour clenchè (art. T7, TS7).
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60

20

20

20

50T7 0,046

50T7/INOX 0,041

T7/INOX

T7
Acciaio zincato
Zinked steel
Acier zingué

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inox

Key for latch (art. T7, TS7).

INOX - STAINLESS

Chiave per chiavistello a scatto (art. CS8).

Chiave per tavellino (art. T7, TS7).
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20

20

12

12

60

CERNIERA WASISTAS

Charnière Wasistas, en acier.

CERNIERA WASISTAS A SALDARE VERSIONE (DX E SX)

Charnière Wasistas à souder, version droite
et gauche.

MANIGLIA DI BLOCCO ZINCATA E CROMATA

Poignée de blocage, en acier zingué et
chromé, version droite et gauche.

CRICCHETTO MEDIO PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO

Cliquet moyen pour fenêtres, en acier, partie
centrale mobile.

66
11

30
19

68

TAVELLINO PER SPORTELLI IN ACCIAIO ZINCATO, A SALDARE

Clenchè pour volets, en acier zingué, à souder.

CHIAVE PER TAVELLINO, IN PLASTICA

Cléf pour clenchè en plastique (art. T7, TS7).

15

1,546

20 50TS7 0,043

Latch for flap doors, in zinked steel, to be welded.

41

16 4

50CTS7 0,004

Key for latch, in plastic (art. T7, TS7).

31
0,098

Chiave in plastica per tavellino (art. T7, TS7).
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5

5

CRICCHETTO GIGANTE PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO

Cliquet grand pour fenêtres, en acier, partie
centrale mobile lamellaire.

Platine ouverte en acier, pour cliquets moyens.

PIASTRINA APERTA IN ACCIAIO PER CRICCHETTO MEDIO
A

B C

D

PC21
PC16 65 16 40 51

66 21 45 51

PC21

PC16
Per articolo C75
For items C75
Pour articles C75

Per articolo C87
For item C87
Pour article C87

CARIGLIONI A LEVA A DOPPIA AZIONE IN ACCIAIO ZINCATO

Crémone à levier à double action en acier
zingué.

CARIGLIONE A LEVA A DOPPIA AZIONE A SALDARE ZINCATO

Crémone à levier à double action en acier
zingué.

Vers ion sans fermeture

40

50

60

CRICCHETTO MEDIO PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN INOX

Cliquet moyen pour fenêtres, en acier inox,
partie centrale mobile.

68

31

Medium size catche for upper window, in
stainless steel.

60C75/INOX 0,096INOX - STAINLESS

Lever bolt double action, in zinked steel.

85

38 0,146

50

CRICCHETTO MEDIO PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO
68

31
0,070

Medium side catche for upper window, in steel,
with movable central part.

C65
Cliquet moyen pour fenêtres, en acier, partie
centrale mobile.

INOX - STAINLESS
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0,19012C54C

Contre-platine en acier zingué, pour serrure
(art. S102/60).

S102/60E
Senza cilindro

SERRATURE A GANCIO A SAGOMA EUROPEA CON PERNO

Serrure à crochet avec pivot, en acier zingué.

Without cylinder
Sans cylindre

CONTROPIASTRA IN ACCIAIO ZINCATO PER SERRATURE

SERRATURA A GANCIO A SAGOMA EUROPEA CON CILINDRO

CILINDRO IN OTTONE PER SERRATURA, CON TRE CHIAVI

Cylindre en laiton, avec 3 clés et vis de fixage.

Cylinder in brass, 3 keys and fixing screw.

10

M5

54

Ø17

S102/60E

0,64012S102/45
45S102/45 71

Cilindro sfilabile da 54 mm in ottone, con 3 chiavi e viti di
fissaggio.
Hook lock, in zinked steel. European profile slip off cylinder
54 mm in brass, 3 keys and fixing screw.

Serrure à crochet, en acier zingué.Cylindre
profile européen, à enlever 54 mm en laiton,
avec 3 clés et vis de fixage.

S102/60
Con cilindro e 3 chiavi

SERRATURE A GANCIO A SAGOMA EUROPEA CON PERNO
With cylinder and 3 keys
Avec cylindre et 3 clès

Serrure à crochet avec pivot, en acier
zingué.Cylindre profil européen, à enlever 54
mm en laiton, avec 3 clés et vis de fixage.

50 CAR/C

CARIGLIONE A LEVA A DOPPIA AZIONE COLOR NERO

Crémone a levier à double action en acier
zingué. Version a souder.

16

16

10
17

Black lever bolt double action, in zinked steel,
black varnished, with guide bars, pins, screws.
To be welded.

Contropiastra in acciaio zincato, per serrature
(art. S102/60).
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ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

S174/40 12 0,660

S174/45 12 0,550

S174/50 12 0,700

A

21

25

30

B

33

40

45

T

40x40

45x45

50x50

 10

 10

MOSTRINA COPRICILINDRO

Cover-cylinder in black plastic.
Couvre-cylindre en plastique noire.

32

67

3,
5

Mostrina copricilindro in plastica nera.

40

Boite couvre serrure, en acier zinguè.

SCATOLA COPRISERRATURA IN ACCIAIO ZINCATO

Scatola

Serratura

Tubolare

Saldatura

Maniglie
Vedi pag.
109-110

SERRATURA PER CANCELLI A BATTENTE CON CILINDRO
Lock for swing gate.
Serrure pour portails à battant avec cilindre.

24
0

17
4

3 Serratura

Tubolare

Maniglie
Vedi pag.
109-110

T Dimensione
tubolare

Con cilindro e 3  chiavi With cylinder and 3 keys
Avec cylindre et 3 clès

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MCC67 24 0,005

0,76012S102/54AE

SERRATURA A DOPPIO GANCIO PER CANCELLI AUTOMATIZZATI
100

50

31

25

54
21

0 Serratura con doppio gancio antistrappo a
scomparsa, in acciaio zincato.

Lock double hook for automatised gates, in
zinked steel.
Serrure double crochet pour portails
automatises, en acier zingué.

CONTROPIASTRA IN ACCIAIO ZINCATO PER SERRATURE

Contre-platine en acier zingué, pour serrure
(art. S102/30 , S102/35 , S102/40 , S102/45,
S102/50 , S102/60SP).

MOSTRINA COPRICILINDRO, A SALDARE, IN ACCIAIO GREZZO

MCC60/15 24 0,161

Mostrina/defender copricilindro, a saldare, in
acciaio grezzo.
Cover cylinder to weld in raw steel.

30

60

15

Couvre-cylindre, à souder, en acier zingué.

Contropiastra in acciaio zincato, per serrature
(art. S102/30 , S102/35 , S102/40 , S102/45,
S102/50 , S102/60SP).
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MOSTRINA COPRICILINDRO, IN ALLUMINIO
Cover-cylinder in aluminium.
Couvre-cylindre en aluminium.

Mostrina copricilindro in alluminio.
70 9

22

50

3,
7

Verniciata nera
Black varnished
Verniée noirMCC70/N

MCC70/AL
Grezza
Rough
Brut

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MCC70/N 10 0,024

MCC70/AL 10 0,024

MCC70/G 10 0,024

MCC70/G

Verniciata color alluminio
Aluminium varnished
Verniée aluminium

SERRATURA DI SICUREZZA PER INFERRIATE CON CONTROPIASTRA

Lock for grilles.
Serrure pour grilles.

53

31
0

33,5

20
4

30

27,5

Serratura

Tubolare

Maniglie
Vedi pag.
109-110

T Dimensione
tubolare

Acier Zingue

Acier inox

Acciaio zincato - Zinked steel

Acciaio inox - Stainless steel

S204/33
S204/33/INOX

Brevettata - Patented
B U N K E R L O C K S

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

S204/33 12 0,962

T

60x40

S204/33/INOX 12 0,96260x40INOX - STAINLESS

Chiave unica
Unique key
Clé uniqueC30/10U

MOSTRINA SERRATURA-MANIGLIA PER SERRATURA  BUNKERLOCKS
Mostrina in alluminio verniciato nero, per serrature
S204/33 e S204/33/INOX e per maniglie della serie
M102B.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MCC230 10 0,046

230
152,6

28
42

9 68

5,13,7

50
40
13

Black painted aluminium badge for locks S204/33 and
S204/33/INOX et for handles of series M102B.
Écousson en aluminium , verni noir, pour serrures
S204/33 et S204/33/INOX et pour poignées de la série
M102B.

MOSTRINA SERRATURA, CON MANIGLIA, PER SERRATURA  BUNKERLOCKS
Mostrina in alluminio verniciato nero, per serrature
S204/33 e S204/33/INOX, con maniglia in alluminio
verniciato nero M102BN70.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MMCC230 10 0,150

230
152,6

28
42

9 68

5,13,7

50
40
13

Black painted aluminium badge for locks S204/33 and
S204/33/INOX with black painted aluminium handle
M102BN70.
Écousson en aluminium , verni noir, pour serrures
S204/33 et S204/33/INOX avec poignée en aluminium
vernie noir M102BN70.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

58

22
120

35

21

22

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

MEZZO CILINDRO IN OTTONE

0,13312C30/10

10

33

M5

40

Ø17

25

Mezzo cilindro di sicurezza 30/10, in ottone
cromo satinato. Con due chiavi, vite di
fissaggio.

Half safety cylinder 30/10 in brass plated satiny.
With 2 keys and set screw.

Moitiè cylindre de sûreté 30/10 en laiton brossé
chromé. Avec 2 clés et vis de fixage. NOVITÁ - NEW

NOUVEAU

0,13312C30/10U
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MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE

MEZZA MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE

Demie poignée en aluminium pour persiennes
blindées.

Average handle in aluminium for armored
blinds.

22
120

MEZZA MANIGLIA ESTRAIBILE IN ALLUMINIO
Demie poignée en aluminium, enfilable.
Average slip handle in aluminium.

120

8

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BN70 10 0,104

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BNE 10 0,088

M102B70/B 10 0,104

M102B70/M 10 0,104

M102B70/V 10 0,104

Verniciata nera
Black varnished
Verniée noir
RAL9005

M102BN70

M102B70/B
Verniciata bianca
White varnished
Verniée blanc
RAL9010
Verniciata marrone
Brown varnished
Verniée brun
RAL8017

M102B70/M

M102B70/V
Verniciata verde
Green varnished
Vernièe vert
RAL6005

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BN/2 10 0,212

M102B/2/B 10 0,212

M102B/2/M 10 0,212

M102B/2/V 10 0,212

Poignée en aluminium pour persiennes blindées.
Handle in aluminium for armored blinds.

M102BN/2

M102B/2/B

M102B/2/M

M102B/2/V

8

22 120

Verniciata nera
Black varnished
Verniée noir
RAL9005
Verniciata bianca
White varnished
Verniée blanc
RAL9010
Verniciata marrone
Brown varnished
Verniée brun
RAL8017
Verniciata verde
Green varnished
Vernièe vert
RAL6005

M102B/2/A
Verniciata argento
Silver varnished
Verniée argent M102B/2/A 10 0,212

M102B70/A 10 0,104M102B70/A
Verniciata argento
Silver varnished
Verniée argent

MEZZA MANIGLIA ALTA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE
Demie poignée en aluminium pour persiennes
blindées.

Average handle in aluminium for armored
blinds.

22
120

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BN80 10 0,104

M102B80/A 10 0,104

Verniciata nera
Black varnished
Verniée noir
RAL9005

M102BN80

M102B80/A
Verniciata argento
Silver varnished
Verniée argent

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

MANIGLIA ALTA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BNA/2 10 0,244

M102BA/2/A 10 0,244

M102BNA/2

8

22 120

Verniciata nera
Black varnished
Verniée noir
RAL9005

M102BA/2/A
Verniciata argento
Silver varnished
Verniée argent NOVITÁ - NEW

NOUVEAU

Poignée en aluminium pour persiennes blindées.
Handle in aluminium for armored blinds.
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MANIGLIA IN LEGA VERNICIATA CON VITE

Poignée en alliage avec rondelles et vis de
fixage.

5
5
5

5

MANIGLIA IN LEGA VERNICIATA NERA CON GRANO

Poignée en alliage verniée noir, avec rondelles
et grain de fixage. 5

Accessori per persiane blindate.

Accessories for armored blinds.

Accessoires pour persienne blindées.

Pag.42Pag.34 Pag.108Pag.109 Pag.108 Pag.108

Pag.118 Pag.60

Pag.108

Pag.60-61Pag.63 Pag.47 Pag.47

Pag.119
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MANIGLIONE PER PORTONI A 2 CURVE VERNICIATO NERO
Poignée de tirage pour portails, avec 2 courbes,
verniée noir.

MANIGLIONE PER PORTONI A 2 CURVE VERNICIATO NERO
Poignée de tirage pour portails, avec 2 courbes,
verniée noir.

MANIGLIONE PER PORTONI A 4 CURVE VERNICIATO NERO
Poignée de tirage pour portails, avec 4 courbes,
verniée noir.70

70

MANIGLIONE PER PORTONI A 4 CURVE VERNICIATO NERO
Poignée de tirage pour portails, avec 4 courbes,
verniée noir.

28

8146 MGD/308 10 0,420

MGC/308 10 0,800

28

88150

46

MANIGLIA RUSTICA A DOPPIO INTRECCIO VERNICIATA NERA

Bequille rustique à double trssage verniée
noire avec vis de fixaje

M102PQ8

Alloy rustic handle with black
crown and fixing dowel
Bequille rustique à double tressage verniée
noire avec vis de fixage

MANIGLIA RUSTICA CON PIGNA VERNICIATA NERA

M102PQ8 0,299
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ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE IN ACCIAIO ZINCATO

Galvanized stop for wing gates.
Butée zinguèe pour grilles à battant.

95

113

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE ZINCATO AD AVVITARE

Galvanized stop for wing gates, to be screwed.
Butée zinguée pour grilles a battant. 0,2866BA120F

BA100 16

INCONTRO ELETTRICO APRIPORTA, AMBIDESTRO

Electric strike door opener, ambidextrous.
Rencontre éléctrique ouvre-porte, ambidextres. 0,2701IEL

31

28

25

8-12V AC

Cancelletto - Gate
Grille

Scrocco serratura - Lock
Serrure

Montante - Jamb
Montant

Incontro - Strike
Battant

BATTENTE REGOLABILE IN ACCIAIO ZINCATO
Battente regolabile in acciaio zincato, per
elettroserrature.

BRE100 16

MANIGLIA DA INCASSO IN ACCIAIO ZINCATO
Poignée à encaisser en acier zingué.

50

21

22

MIG 30

MID 20

MIP 20

0,210

0,200

0,060

76MID 175 41 145 22

107

45-55100

Adjustable swing in zinked steel, for electric
locks.

Battant réglable en acier zingué, pour serrures
électriques.

0,650

160

120
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1014,5

PALETTO A MOLLA IN ACCIAIO

PALETTO A LEVA MEDIO ZINCATO BIANCO PER CANCELLI

Boulin normal à levier en acier,
pour grilles.

21x3,5

11

10

10

10

10

30
15

Verrou à ressort , en acier inox. Application
ambidestre.

12

0,380PIM/Z 12

INOX - STAINLESS

20X20

PALETTO A MOLLA AMBIDESTRO
Spring bolt. Application ambidextrous.

PIM

PIM/Z
Acciaio zincato
Zinked steel
Acier zingué

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inox

Verrou à ressort , en acier inox. Application
ambidestre.

Spring bolt. Application ambidextrous.

PAM

PAM/Z
Acciaio zincato
Zinked steel
Acier zingué

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inox

6

0,380PAM/Z 6

INOX - STAINLESS PAM

BATTENTE DI SICUREZZA PER CANCELLI SCORREVOLI
Galvanized security stop for wing gates.

Butée de securitè zinguée pour grilles a battant.

B

C

D

4

BAS50 59

69

42

60

42

52

45

50

0,420

0,430BAS60

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE ZINCATO AD AVVITARE
Galvanized stop for wing gates, to be screwed.

0,4306BA160F158

Butée zinguée pour grilles a battant.

340

440

590

685

365

465

615

705

PIM/Z
AD ESAURIMENTO - TO EXHAUSTION

À ÉPUISEMENT

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE AD AVVITARE
Stop for wing gates, in cast steel, to be
screwed.

Butée pour grilles a battant, en acier coule.

44

18 85 1,050BA110F 6
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10

10

10

10

10

10

CATENACCIO VERTICALE LEGGERO A SALDARE ZINCATO

Verrou vertical lourd, à souder.

10,5

C

CATENACCIO VERTICALE LEGGERO A SALDARE ZINCATO

Verrou vertical lourd, à souder.

9
9
9

CATENACCIO VERTICALE LEGGERO A SALDARE ZINCATO

Verrou vertical lourd, à souder.
10

10

15

15

15

PALETTO A LEVA PESANTE ZINCATO PER CANCELLI

Boulin brut à levier en acier, zingue, pour
grilles.

Heavy lever sliding bar, zinked, for gates.
10

10

PALETTO ROTONDO ZINCATO PER CANCELLI, A MOLLA
Round bolt, in zinked steel, for gates, with spring.
Potelet rond zingué pour portails, à ressort.

12CM12 0,350

36 40

12
26

20

PALETTO ROTONDO ZINCATO PER CANCELLI, CON SICUREZZA

Round bolt, in zinked steel, for gates, with anti
opening pin.

Paletto rotondo, in acciaio zincato, per cancelli,
con sicurezza anti apertura.

10CV16/300Z 0,716

16

96

26

23

4

10CV16/400Z 0,954

10CV16/500Z 1,193

300
400
500CV16/500Z

CV16/300Z
CV16/400Z

L

Potelet rond, en acier zingué, pour portails, avec
sécurité anti-ouverture.
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CATENACCIO VERTICALE MEDIO A SALDARE ZINCATO

300

Verrou vertical type moyen, à souder, zingue.
10

10

CATENACCIO VERTICALE MEDIO A SALDARE IN ACCIAIO

Verrou vertical type moyen, à souder .

300 12,5
12,5

10

10

CATENACCIO VERTICALE TONDO AD AVVITARE ZINCATO

Verrou vertical , avec trous, zingue.D=12

CATENACCIO VERTICALE TONDO A SALDARE ZINCATO

Verrou vertical , à souder, zingue .D=12

150

200

250

300

400

500

150

200

250

300

400

500

Vertical bolt, in zinked steel, to be
welded.

Vertical bolt, in zinked steel, to be
fixed.

10

10

10

10

10

5

40

79

Verrou vertical lourd, à souder.

CATENACCIO VERTICALE PESANTE A SALDARE ZINCATO

CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE AD AVVITARE

Verrou horizontal léger porte-cadenas.

12

12

12
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31
31
31

CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE AD AVVITARE

Verrou horizontal léger porte-cadenas.

105
148
190

195
230

CATENACCIO TRASVERSALE PICCOLO ACCIAIO VERNICIATO

Verrou horizontal type mignon, avec trous, en
acier verni.

20 70
80 40

100 50

115

CATENACCIO TRASVERSALE PICCOLO ZINCATO

Verrou horizontal type mignon, avec trous, en
acier zingue.

20 70
80 40

100 50

Little transversal bolt, with holes, in zinked
steel.

10

10

10 0,400

20

20
20

20

20
20

CATENACCIO TRASVERSALE GRANDE VERNICIATO

Verrou horizontal grand modèle, avec
trous, en acier verni .

40

Big trasversal bolt, with holes, in painted
steel.

10

10

10

10

10

10

CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE PESANTE

Verrou horizontal porte-cadenas lourd avec
trous, en acier zingué, avec contre-plaque.

410 305 90

5
5

5

CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE LEGGERO

Verrou horizontal léger porte-cadenas, avec
trous, en acier zingué, avec contre-plaque.

40
40
40

10

10

10
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CATENACCIO DA INCASSO A LEVA A SEMPLICE AZIONE

CL24Z
CL20Z
CL16Z

Verrou encastrable à action simple, en
acier zingué.

20

4
4

25

CATENACCIO DA INCASSO A LEVA A SEMPLICE AZIONE

CL16

Verrou encastrable à simple action simple, en
acier zingué.

4
4

15

CATENACCIO DA INCASSO A LEVA A DOPPIA AZIONE ZINCATO

Verrou encastrable à levier avec coulissement
sur glissiéres.

25

27

10

10

10

10

10

D=12

CATENACCIO PORTALUCCHETTO VERTICALE AD AVVITARE, IN INOX

Verrou vertical , porte-cadenas lourd avec
trous, en acier inox .

CATENACCIO PORTALUCCHETTO VERTICALE AD AVVITARE, IN INOX

Vertical padlock-bolt, with holes, in
stainless steel

CV9/50/INOX 70

110

50

70

0,070

0,115CV9/70/INOX

41 16

D=9

34 14

CV16/150/INOX 0,220

INOX - STAINLESS

Verrou vertical , porte-cadenas lourd avec
trous, en acier inox .

Vertical padlock-bolt, with holes, in
stainless steel

INOX - STAINLESS

D=9

CATENACCIO PORTALUCCHETTO VERTICALE AD AVVITARE, IN ACCIAIO
41 16

CV16/120Z 0,134

Vertical padlock-bolt, with holes, in steel.

26

Verrou vertical , porte-cadenas lourd avec
trous, en acier.



118 CATALOGO LISTINO 2015PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

Verrou encastrable lourd à levier avec
coulissement sur glissiéres, veriée noir.

CATENACCIO DA INCASSO A LEVA PESANTE A DOPPIA AZIONE
34

M10

Verrou encastrable en acier inox.

CATENACCIO DA INCASSO IN ACCIAIO INOX A SEMPLICE AZIONE
23 Lever built-in bolt in stainless steel.24

M8

VITE AUTOFILETTANTE IMPRONTA A TAGLIO IN ACCIAIO

VF/10 64
ART.

VF/12 7.54.8

A B
9.5
13

C
5.5
5.7

D Self threading screw in zinked steel with
screwdriver cut.

D C

Vis autoforeuse en acier zingué avec coup à
tournevis.

D C

VFC/10 64
ART.

VFC/12 7.54.8

A B
9.5
13

C
5.5
5.7

D Self threading in zinked steel, with cross
impression.

VITE AUTOFILETTANTE IMPRONTA A CROCE IN ACCIAIO

Vis autoforeuse avec empreinte à croix,
en acier zingué.

8

10CL24/INOX 0,116

0,0011000

0,0031000

Confez.
Box Weight

VF/10

ART.

VF/12

PesoKg

0,0011000

0,0031000

Confez.
Box Weight

VFC/10

ART.

VFC/12

PesoKg

INOX - STAINLESS

Catenaccio da incasso a leva, pesante, a
doppia azione, in acciaio zincato, verniciato
nero.
Heavy lever built-in bolt with sliding guide, in
zinked steel, black varnished.

CATENACCIO DA INCASSO A SEMPLICE AZIONE, VERNICIATO NERO

Verrou encastrable à action simple, en
acier zingué, verniée noir.

Single-action lever built-in bolt, in zinked steel,
black varnished.

CL24N/L 0,105

CATENACCIO DA INCASSO A SEMPLICE AZIONE, ZINCATO
23 Lever built-in bolt single action, in zinked steel.24

M8

10CL24ZL 0,130

Corsa = 28 mm
Stroke = 28 mm
Course = 28 mm

Verrou encastrable à levier, en acier zingué.

M8

2124

Corsa = 28 mm
Stroke = 28 mm
Course = 28 mm
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COPRIANGOLO TONDO IN ACCIAIO ZINCATO

0,0051000

0,0051000

Confez.
Box Weight

CA/10R

ART.

CA/12R

Peso Kg

Round angle cover in zinked steel.
A B

A

B

CA/10R 1018
ART.

CA/12R 1220

A B

Couvre angle rond en acier zingué.

POZZETTO ANTIPOLVERE PER ASTA SERRATURA IN OTTONE

Gache à ressort anti-poussiére,
en laiton poli pour barres des
serrures.

Pozzetti in ottone con piastrina anti polvere.
Per aste da 6,8,10,12,14,16,18,20,22 mm.

Spring staples in brass, with plaque against dust.
For auctions of 6,8,10,12,14,16,18,20,22 mm.

Gaghe à ressorts en laiton, avec plaque
anti-poussière, pour enchéres de
6,8,10,12,14,16,18,20,22 mm.

24

VITE A SCATTO IN NYLON

VN/10 8
ART.

VN/12 9

A

Release screw in nylon.

A

8

16

Clip en nylon.

COPRIANGOLO QUADRO IN ACCIAIO ZINCATO

CA/10 1024
ART.

CA/12 1225

A B

Angle cover in zinked steel.

A

A

B

B
Couvre angle en acier zingué.

0,0051000

0,0051000

Confez.
Box Weight

VN/10

ART.

VN/12

Peso Kg

0,0051000

0,0051000

Confez.
Box Weight

CA/10

ART.

CA/12

Peso Kg

TAPPO IN PLASTICA, CON MOLLA
Tappo alloggiamento rostro o paletti, in plastica,
con molla.

 50CAP30N/MOL 0,009

36

30

24,4

34

3
26

Cap for safety peg or bolt, in plastic, with spring.

Bouchon logement rostre ou potelets, en
plastique, avec ressort.
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DADO ANTIRAPINA CON BULLONE, IN ACCIAIO INOX

DA8X30T/INOX 15,517
ART.

DA8X50T/INOX 15,517

A B Nut anti-robbery with bolt, in stainless steel.
Ecrou anti-vol avec boulon, en acier inox.

B

L

A

30M8
50M8

M L
16,8
16,8

D

DA10X30T/INOX 1519
1519

30M10
50M10

18,7
18,7DA10X50T/INOX

DADO ANTIRAPINA, IN ACCIAIO INOX

DA17X15,5T/A2 15,517
ART.

DA17X15T/A2 1517

A B

B
A

M8
M10

M
16,8
16,8

D Nut anti-robbery, in stainless steel.
Ecrou anti-vol, en acier inox.

Avvitando il dado si ottiene la sua
separazione ed il bullone non può
essere svitato.
By screwing the nut you can obtain its
separation and the bolt cannot be
unscrewed.

Dèvissant l'ècrou on obtien sa
sèparation et le boulon ne peut pas etre
dévissé.

Inferriate, recinzioni grigliate
Crossed, fences
Grilles, croisées

Molatura

0,036300

0,044250

Confez.
Box Weight

DA8X30T/INOX

ART.

DA8X50T/INOX

PesoKg

0,044250

0,056200

DA10X30T/INOX
DA10X50T/INOX

0,017100

0,018100

Confez.
Box Weight

DA17X15,5T/A2

ART.

DA17X15T/A2

PesoKg

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS

Rondelles couvre-trou pour puisards anti-
poussière

RONDELLE COPRIFORO PER POZZETTI ANTIPOLVERE, IN OTTONE

0,005100

0,008100

Confez.
Box Weight

RO/P13

ART.

RO/P15

PesoKg

Washers coverhole for sumps,in brass

RO/P13 12,528
ART.

RO/P15 14,534

D A

S 0,006100

0,006100

RO/P17
RO/P19

PA28/12-81,5
PA28/14-101,5

S Cod. Pozzetto

RO/P17 16,534
RO/P19 18,534

PA28/16-121,5
PA28/18-141,5



COUVRE PILIER EN ACIER

Couvre pilier façonné en acier,
avec ébarbages.

Couvre pilier rond avec bord, en
acier.

Couvre pilier carré avec bord, en
acier.

COPRIPILASTRI IN ACCIAIO
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Couvre pilier rond avec bord, en
acier zingué.

COPRIPILASTRO TONDO IN ACCIAIO ZINCATO

COPRIPILASTRO TONDO IN ACCIAIO

COPRIPILASTRO SAGOMATO IN ACCIAIO

COPRIPILASTRO QUADRO IN ACCIAIO

Round cover pillar with edge, in
zinked steel.

CPL70
CPL60
CPL50 0,12612

0,20012

0,25412

5050 73

6060 88

7070 103

110

150

11

12

14

16

19

21

25

28

34

36

38

CPT30Z
CPT33Z
CPT42Z
CPT48Z
CPT60Z
CPT76Z
CPT90Z
CPT101Z
CPT114Z

200

37 9

37 9

CPL200 0,200260200 88

CPL70
AD ESAURIMENTO - TO EXHAUSTION

À ÉPUISEMENT
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COPRIPILASTRO QUADRO IN ACCIAIO ZINCATO

21

25

28

34

36

38

CP80Z
CP100Z
CP120Z
CP150Z
CP175Z
CP200Z

11

12

14

16

19

CP20Z
CP30Z
CP40Z
CP50Z
CP60Z

Couvre pilier carré avec
bord, en acier zingué.

Square cover pillar
with edge, in zinked
steel.

Couvre pilier rectangulair
avec bord, en acier.

200

200

200

200

COPRIPILASTRO RETTANGOLARE IN ACCIAIO ZINCATO

CPR50100Z
CPR4080Z
CPR4060Z
CPR3060Z
CPR3050Z
CPR2040Z
CPR2030Z

Couvre pilier rectangulaire avec
bord, en acier zingué.

Rectangular cover pillar with edge,
in zinked steel.

COPRIPILASTRO SAGOMATO IN ACCIAIO INOX

CPSI120
CPSI100
CPSI70

L

D

L A D H

COPRIPILASTRO SAGOMATO IN ACCIAIO

CPS120
CPS100
CPS80
CPS70

CPS40

Couvre pilier façonné, en acier.
Shaped cover pillar, in steel.

L

D

43

73

L A D H

83

104

124

19

20

20

20

20

30

66

75

90

99

50

90

100

105

125

25

25

25

25

25

0,100

0,130

0,255

0,285

0,356

73

104

124

19

20

20

59

85

99

80

107

125

25

25

25

0,138

0,266

0,356
Couvre pilier façonné, en acier
inox.

Shaped cover pillar, in stainless
steel.

INOX - STAINLESS

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

CPS120
AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

CPS50 53 17 52 75 25 0,115

CPS60 63 20 60 80 25 0,140
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COUVRE PILIER EN PLASTIQUE

COPRIPILASTRI IN PLASTICA NERA

COPRIPILASTRO QUADRO IN PLASTICA

Couvre pilier carré, en plastique.
Square cover pillar, in plastic.

COVER PILLAR IN PLASTIC

B
C

COPRIPILASTRO TONDO IN PLASTICA

Couvre pilier rond, en plastique.

Round cover pillar, in plastic.

B
C

COPRIPILASTRO RETTANGOLARE IN PLASTICA

Couvre pilier rectangulair, en
plastique.

Rectangular cover pillar, in plastic.

C
D

12

14

15

20

20

19

20

25

CPP12
CPP15

CPP20
CPP25
CPP30
CPP35
CPP40
CPP50

12 3

15 3

20 4

25 5

30 5

35 4

40 4

50 5

200

200

200

100

100

50

50

50

0,002

0,002

0,003

0,006

0,012

0,012

0,009

0,024

13,5

14

15

16

18

18

22

19

CPPR1530 15 3,5

20 4

20 4

25 4

30 5

30 5

30 6

30 3

200

200

100

100

100

50

50

50

0,004

0,006

0,012

0,014

0,009

0,009

0,014

0,025

10

11

17

17

20

22

22

22

CPPT10
CPPT15
CPPT20
CPPT25
CPPT30
CPPT35
CPPT40

CPPT50

12 2

15 3

20 4

25 5

30 5

35 5

40 5

50 5

500

200

200

200

100

100

50

50

0,002

0,005

0,005

0,005

0,005

0,006

0,007

0,009

22

23

35

CPPT60
CPPT80
CPPT100

60 5

80 6

100 6

50

50

50

0,012

0,020

0,060

CPPR2030
CPPR2040
CPPR2540
CPPR3040
CPPR3050
CPPR3060
CPPR30100

D
30

30

40

40

40

50

60

100

22CPPT45 45 5 50 0,008

25

30

30

CPP60
CPP80
CPP100

60 5

80 5

100 5

50

25

25

0,041

0,064

0,097

10CPP16 16 3 200 0,015
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COUVRE PILIER, PLAN, EN PLASTIQUE

COPRIPILASTRI PIANI IN PLASTICA NERA

COPRIPILASTRO QUADRO, PIANO, IN PLASTICA

Couvre pilier carré, plan, en
plastique.

Square cover pillar, plane, in
plastic.

COVER PILLAR, PLANE, IN PLASTIC

B
C

COPRIPILASTRO RETTANGOLARE, PIANO, IN PLASTICA

Couvre pilier rectangulaire, plan,
en plastique.

Rectangular cover pillar, plane, in
plastic.

C
D

15

22

22

24

24

24

27

CPP15P
CPP20P
CPP25P
CPP30P
CPP35P
CPP40P
CPP50P

15 4

20 5

25 5

30 5

35 6

40 6

50 6

200

200

100

100

50

50

50

0,002

0,003

0,006

0,012

0,012

0,009

0,024

17

22

22

22

22

29

24

24

CPPR1530P 15 5

20 5

20 5

20 5

20 5

20 6

25 6

30 6

200

200

100

100

100

50

100

100

0,004

0,006

0,012

0,015

0,018

0,039

0,014

0,009

CPPR2030P
CPPR2040P
CPPR2050P
CPPR2060P
CPPR20100P
CPPR2540P
CPPR3040P

D
30

30

40

50

60

100

40

40

30

36

36

CPP60P

CPP80P
CPP100P

60 6

80 6

100 6

50

25

25

0,041

0,064

0,097

31CPP70P 70 6 25 0,050

24

27

23

23

29

29

29

CPPR3050P 30 6

30 6

30 6

40 6

40 6

40 6

50 6

50

50

50

50

50

50

50

0,009

0,014

0,016

0,016

0,027

0,034

0,042

CPPR3060P
CPPR3080P
CPPR4060P
CPPR4080P
CPPR40100P
CPPR50100P

50

60

80

60

80

100

100

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU



LO2000/1 32160

LANCES EN ACIER FORGE POUR GRILLES

LANCE IN ACCIAIO FORGIATO
LANCE IN ACCIAIO FORGIATO PER CANCELLATE

LANCES DE ACIERO FORJADO PARA REJAS
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167

200LFA1

LFB1 30

41

30

LO2000/1 0,600

25LFB1 0,586

25LFA1 0,824 10

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT
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120 25

120 30

LC2000/2

LQ2000/2 115
133 26LE2001/2

LE2001/1

LZ2000/2
LZ2000/1

LZ2000/3

80

125

140

25
38

1,61

LC2000/2

LE2001/2
LE2001/1

0,260

0,200LQ2000/2

LZ2000/2
LZ2000/1

LZ2000/3
0,362

0,120

0,83225

LZ2000/3
AD ESAURIMENTO - TO EXHAUSTION

À ÉPUISEMENT
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4

130
155
190

LE2000/2P
LE2000/3P
LE2000/4P

17
19155 17,5

LE2000/3P - LE2000/4P
AD ESAURIMENTO - TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT - A AGOTAMIENTO

LE2000/2P
LE2000/3P
LE2000/4P

0,157

0,309

0,493



GARNITURES ET ORNEMENTS EN FONTE

BORCHIE E ORNAMENTI IN GHISA
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Zincabili solo a freddo.

Only cold zincable.

Zingables seulment a froid.



BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO DI FUSIONE

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

BOSSES AND ORNAMENTS IN CAST STEEL

ORNAMENTO
OD/P12

ART. H L

OD/P14
OD/P16

65 40
65 40
65 40

12.5

14.5

16.5

ORNAMENTO
O/P12
ART. H L 

O/P14
O/P16

40 40
40 40
40 40

12.5

14.5

16.5

ORNAMENTO
O/M12Q

ART. H L

O/M14Q
O/M16Q

42 42
42 42
42 42

ORNAMENTO



12.5

14.5
16.5

GARNITURES ET ORNEMENTS EN ACIER COULE

OD/M12Q
ART. H L

OD/M14Q
OD/M16Q

68 42
68 42
68 42

12.5

14.5
16.5

ORNAMENTO

O/MQ12QA
O/MQ14QA
O/MQ16QA

O/Q12QA
O/Q14QA
O/Q16QA

OD/Q12QA
OD/Q14QA
OD/Q16QA

ORNAMENTO

OD/P12Q
ART. H L

OD/P14Q
65 40
65 40

12.5

14.5

ORNAMENTO
O/P12Q

ART. H L

O/P14Q
40 40
40 40

12.5

14.5


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Si consiglia di saldare ad elettrodo e
di zincare ad una temperatura
massima di 430-460°

It is advised to knit to electrode and
to galvineze to the maximum
temperature of 430-460°

On conseille de souder à électrode et
the zinguer à une temperature maxime
de 430-460°

O/P12 0,19450

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/P14 0,17650

O/P16 0,16650

OD/P12 0,26050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

OD/P14 0,24650

OD/P16 0,21250

OD/P12Q 0,26050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

OD/P14Q 0,24650
O/P12Q 0,19450

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/P14Q 0,17650

OD/M12Q 0,34750

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,34550

OD/M16Q 0,34050
OD/M14Q

O/M12Q 0,23550

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/M14Q 0,22050

O/M16Q 0,21650

O/Q12QA
O/Q14QA
O/Q16QA

0,198
0,190
0,172

O/MQ12QA
O/MQ14QA
O/MQ16QA

0,238
0,234
0,229

OD/Q12QA
OD/Q14QA
OD/Q16QA

0,335
0,310
0,282



BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO FORGIATO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

BOSSES AND ORNAMENTS IN FORGED STEEL

ORNAMENTO
OD/P12F

ART. H L

OD/P14F
OD/P16F

65 39
65 39
65 39

12.5

14.5

16.5

ORNAMENTO
O/P12F

ART. H L 

O/P14F
O/P16F

38 39
38 39
38 39

12.5

14.5

16.5



GARNITURES ET ORNEMENTS EN ACIER FORGE

B/T20 22 40 20.5

BORCHIA BORCHIA

B/Q12 22
ART. H

40
L

B/Q14 22 40
B/Q16 22 40

B/T12
ART. H L 

B/T14
B/T16

22 40
22 40
22 40

12.5

14.5

16.5

12.5

14.5

16.5
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B/Q12 0,126100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

B/Q14 0,116100

B/Q16 0,106100 B/T20 0,106100

B/T12 0,136100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

B/T14 0,120100

B/T16 0,108100

O/P12F 0,19450

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/P14F 0,17650

O/P16F 0,16650

OD/P12F 0,26550

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

OD/P14F 0,25050

OD/P16F 0,22050

O/M18
O/M20

42 42
42 42

18.5

20.5

ORNAMENTO
O/M12

ART. H L

O/M14
O/M16

42 42
42 42
42 42

12.5

14.5

16.5



ORNAMENTO

OD/M18
OD/M20

68 42
68 42

OD/M12
ART. H L

OD/M14
OD/M16

68 42
68 42
68 42

18.5

20.5

12.5

14.5

16.5



OD/M18 0,26650

OD/M20 0,23850

OD/M12 0,34650

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

OD/M14 0,34450

OD/M16 0,31850

O/M18 0,26650

O/M20 0,23850

O/M12 0,34650

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/M14 0,34450

O/M16 0,31850

ORNAMENTO
B/L12

ART. H L

B/L14
B/L16

120 34
120 34
120 34

B/L12 0,44025

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

B/L14 0,38825

B/L16 0,36425

12.5

14.5

16.5

ORNAMENTO
B/C12

ART. H L 

B/C14
B/C16

65 34
65 34
65 34

B/C12 0,24640

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

B/C14 0,19840

B/C16 0,18040

12.5

14.5

16.5



ORNAMENTO

OD/P12QF
ART. H L

OD/P14QF
OD/P16QF

65 42
65 42
65 42

12.5

14.5

16.5

OD/P12QF 0,24550

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

OD/P14QF 0,23050

OD/P16QF 0,20050
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BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO TORNITO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

BOSSES AND ORNAMENTS IN TURNED STEEL

O/S12
ART. H L

O/S14
O/S16

26 36
26 36
26 36

12.5

14.5

16.5

ORNAMENTO

O/S18 26 36 18.5

ORNAMENTO


O/D12
ART. H L

O/D14
O/D16

60 36
60 36
60 36

12.5

14.5

16.5

O/D18 60 36 18.5



GARNITURES ET ORNEMENTS EN ACIER TOURNE

ORNAMENTO IN ACCIAIO INOX

O/D120 60
ART. H

36
L

20.5
Ornament in stainless steel.



Ornement en acier inox.

BORCHIA
B/TT12

ART. H L 

B/TT14
B/TT16

22 40
22 40
22 40

12.5

14.5

16.5
B/TT18 22 40 18.5

O/S18 0,072125

O/S12 0,100125

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/S14 0,095125

O/S16 0,086125

O/D18 0,15750

O/D12 0,22550

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

O/D14 0,20550

O/D16 0,18350

B/TT12 0,138100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

B/TT14 0,134100

B/TT16 0,126100

B/TT18 0,120100 O/D120 0,15050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

INOX - STAINLESS

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

O/SV12 AD ESAURIMENTO
O/SV12 TO EXHAUSTION
O/SV12 À ÉPUISEMENT

O/DV12 AD ESAURIMENTO
O/DV12 TO EXHAUSTION
O/DV12 À ÉPUISEMENT
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32 - 41

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DGL
DGL30 12

14

d D
M18
M20

29,6
34,6

Adjustable spacer for fences.

Entretoise règlable pour grilles.

32 - 41

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DGLZ
DGL30Z 12

14

d D
M18
M20

29,6
34,6

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.
Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DGB30
DGB34

14,5
d D

M20
M20

34
30

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DGA35
DGA30 12

14

d D
M18
M22

30
34,5

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DGA35Z
DGA30Z 12

14

d D
M18
M22

30
34,5

Adjustable spacer for fences.
Entretoise règlable pour grilles.

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.
Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.

Adjustable spacer for fences.
Entretoise règlable pour grilles.

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.
Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.

31 - 39

14,5

DGB30Z
DGB34Z

14,5
d D

M20
M20

34
30

14,5

31 - 39

27 -35

27 -35

0,27020

Confez.
Box Weight

DGL

ART. PesoKg

0,20020DGL30

0,27020

Confez.
Box Weight

DGLZ

ART. PesoKg

0,20020DGL30Z

0,11820

Confez.
Box Weight

DGB34

ART. PesoKg

0,08520DGB30

0,11820

Confez.
Box Weight

DGB34Z

ART. PesoKg

0,08520DGB30Z

0,12220

Confez.
Box Weight

DGA35

ART. PesoKg

0,08720DGA30

0,12220

Confez.
Box Weight

DGA35Z

ART. PesoKg

0,08720DGA30Z
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DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE
DGC35 14

d D
M22 34,5

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO
DGC35Z 14

d D
M22 34,5

Adjustable spacer for fences.
Entretoise règlable pour grilles.

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.
Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.

24,5-31

24,5-31

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,11020DGC35

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,11020DGC35Z

DISTANZIATORE FISSO PER GRATE
Fix spacer for fences.
Entretoise fixe pour grilles.

27

DISTANZIATORE FISSO PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO
Fix spacer for fences, in zinked steel.
Entretoise fixe pour grilles, en acier zingué.

27

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

45 - 62,5

45 - 62,5

Adjustable spacer for fences.
Entretoise règlable pour grilles.

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.
Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,13020DGCF35

Confez.
Box WeightART. PesoKg

DGCF35Z 0,13020

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,19320DGH35

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,19320DGH35Z
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DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

Adjustable spacer for fences.
Entretoise règlable pour grilles.

37,5 - 45,5

37,5 - 45,5

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.
Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,13520DGI35

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,13520DGI35Z

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DGN30 14,5
d D

M20 30

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

Adjustable spacer for fences.

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.

35 - 45
Confez.

Box WeightART. PesoKg

0,09820DGN30

DGN30Z 14,5
d D

M20 30

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,09820DGN30Z

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DGP30 14,5
d D

M20 30

Adjustable spacer for fences.

24 - 30

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,07020DGP30

35 - 45

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO
Adjustable spacer for fences, in zinked steel.

DGP30Z 14,5
d D

M20 30

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,07020DGP30Z

24 - 30

Entretoise règlable pour grilles.

Entretoise règlable pour grilles.

Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.

Entretoise règlable pour grilles, en acier zingué.
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Il distanziatore regolabile permette di ovviare
ai problemi che si presentano durante la messa
in posa delle grate.
Il particolare comprende due elementi filettati
maschio e femmina ,avvitati l'uno sull'altro
in misura variabile. Avvitando o svitando si vanno
a recuperare le eventuali variazioni di distanza
fra grata e muro nei diversi punti di attacco.

Grata

Muro
Campo di

regolazione

Distanziatore regolabile - Adjustable spacer

Entretoise règlable

ORNAMENTO
ART. H L

OD/POT14 65 40 14.5

ORNAMENTO
ART. H L 

O/POT14 38 40 14.5


GARNITURES ET ORNEMENTS EN LAITON

ART.

O/POT14 0,17350

ART.

OD/POT14 0,26050

ORNAMENTO

O/DSOT12
ART. H L 

O/DSOT14
60 31
60 34

12.5

14.5

ORNAMENTO
ART. H L 

O/DXOT12 42 25 14.2

ART. H L
B/TOT12 22 40 12.5



B/TOT14 22 40 14.5

B/TOT16 22 40 16.5

O/DSOT12 0,129100

ART.

O/DSOT14 0,110100

ART.

O/DXOT12 0,050100

ART.
0,155100B/TOT12
0,145100B/TOT14
0,138100B/TOT16
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ORNAMENTOORNAMENTO
O/SXOTL10

ART. H L 

O/SXOTL12
24 25
24 25

10.5

12.5
O/DXOTL10

ART. H L 

O/DXOTL12
42 25
42 25

10.5

12.2

BORCHIE E ORNAMENTI IN OTTONE LUCIDO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. GARNITURES ET ORNAMENTOS EN LAITON POLI

BOSSES AND ORNAMENTS IN BRIGHT BRASS

POMOLO

CP/2028 80
ART. H Base

28

POMOLI E PIGNE IN ACCIAIO FORGIATO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

BALL GRIPS AND CROWNS IN FORGED STEEL

POMMEAUX ET POMMES DE-PIN EN ACIER FORGE

POMOLO

CP/5050F 90
ART. H Base

50

CP/2028 0,45225

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,83020

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

CP/5050F

O/SXOTL10 0,040200

ART.

O/SXOTL12 0,030200
O/DXOTL10 0,065100

ART.

O/DXOTL12 0,050100

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

POMOLO

CP/2040 88.
ART. H Base

405

POMOLO
ART. H Base

120 55CP/2055F

POMOLO

CP/2048 100
ART. H Sfera

48
50CP/2050F 100

CP/2040 0,55425

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight ART. Confez.

Box
Peso Kg
Weight
0,61010CP/2055F

CP/2048 0,86415

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,86420CP/2050F
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POMOLO

CP/4530F
ART. H

45
62
70
80

Base
30
37
47
65

CP/5045F
CP/7055F
CP/8065F

PIGNA

PG10
ART. H L

PG12
PG14

110 45
130 50
130 60

PG16 170 70

Base
10
12
14
16

ORNAMENTO

PO12Q
ART. H D

100 27 12

ORNAMENTO

PO18T
ART. H D 

40 18125

MANIGLIA SAGOMATA PER CANCELLI

MC 270
H L

130 3
S

L
Shaped handle for gates.
Poignèe façonnée pour grilles.

CP/8065F 10

CP/4530F 0,178100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

CP/5045F 25

CP/7055F 20
0,400
0,778
1,502 PG16 0,47815

PG10 0,18050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

PG12 0,19630

PG14 0,26620

PO18T 0,37250

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,16050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

PO12Q

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,57030MC

MANIGLIA SAGOMATA PER CANCELLI, FORO PER SERRATURA

MCF/S
MCF/D 270

H L
130 3

S

270 130 3

L

MCF/D

MCF/S

Versione destra
Right version
Version droite

Versione sinistra
Left version
Version gauche

Shaped handle for gates, hole for lock.
Poignèe façonnée pour grilles, trou pour serrure.

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

MANIGLIA SAGOMATA PER CANCELLI
MCC/D

MCC/S

Versione destra
Right version
Version droite

Versione sinistra
Left version
Version gauche

Shaped handle for gates.
Poignèe façonnée pour grilles.160

0,57010

Confez.
Box Weight

MCF/S

ART. PesoKg

0,57010MCF/D

0,66410

Confez.
Box Weight

MCC/S

ART. PesoKg

0,66410MCC/D
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PIAS60/Q30F
PIAS60/Q25F 26

L

31

ORNAMENTO IN ACCIAIO DI FUSIONE

Ornament in cast steel.
Ornement en acier coulè.100

10

ORNAMENTO FORATO IN ACCIAIO DI FUSIONE

PIAS/Q30F
PIAS/Q25F 26

L

31

100

10

L

60

19

L

Drilled ornament in cast steel.
Ornement percé en acier coulè.

Drilled ornament in cast steel.
Ornement percé en acier coulè. 0,12950

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,13950PIAS60/Q25F
PIAS60/Q30F

0,40450

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,41350PIAS/Q25F
PIAS/Q30F

Confez.
Box WeightART. PesoKg

0,43450PIAS/CF

BORCHIA FINTO CHIODO PER PORTONI RUSTICI, IN ACCIAIO

Boss with patented nail, in steel.
Garniture avec feint clou, en acier.

Ø8,5

Ø16

SFERA TORNITA IN OTTONESFERA TORNITA IN OTTONE
ART. Foro/Hole

SF/32OT14 32  14.5

Ball in brass, with hole.
Sfera in ottone con foro tondo passante.

SF/32OT 32
ART. Foro/Hole

M6


Ball in brass, with blind threaded hole.
Sfera in ottone, con foro filettato cieco.



SFERE IN OTTONE E ACCIAIO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

BRASS AND STEEL BALLS

BOULES EN LAITON ET EN ACIER

Boule en laiton avec trou fileté aveugle.Boule en laiton, avec trou.

SF/49OT 49 M10

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

CF16 200 0,008

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SF/32OT14 0,100100
SF/32OT 0,140100

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SF/49OT 0,48625

ORNAMENTO FORATO IN ACCIAIO DI FUSIONE
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SF70 70
SF80
SF90
SF100

80
90

100

SF35 35
SF40
SF50
SF60

40
50
60

SFERA CON STRIATURE

SF20S
ART.

20
SF25S

Ball with striations, in caston iron.
Sfera con striature in acciaio di fusione.

SF30S
SF50S 51

H

25
30
50

20.4

25.5

30.6

SFERA IN ACCIAIO

Sleek ball in stamped steel.
Sfera liscia in acciaio stampato.

SF15
ART.

15
SF20
SF25
SF30



20
25
30

Boule lisse en acier estampé.

Boule avec striure, en acier coule.

SFERA TORNITA IN ACCIAIO

SF20T
ART.

20
SF25T
SF30T
SF50T 51

H

25
30
50

20.4

25.5

30.6

Ball in steel, with blind threaded hole.
Sfera in acciaio, con foro filettato cieco.

Boule en acier avec trou fileté aveugle.

Foro/Hole
M6
M8
M10
M12

SF20S 0,040200

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SF25S 0,075200

SF30S 0,110100

SF50S 0,48525

SF20T 0,040200

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SF25T 0,075200

SF30T 0,110100

SF50T 0,48525

SF15 0,012200

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SF20 0,037200

SF25 0,062200

SF30 0,110100

SF35 0,170100

SF40 0,25450

SF50 0,52325

SF60 0,88020

SF70 1,47610

SF80 2,9687

SF90 3,0385
SF100 4,0004
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Accessori per cancelli in ferro battuto con apertura a battente.

Accessories for clapper gates wrought iron.

Accessoires pour portails à battant en fer façonné.

Pag.138

Pag.137



CHIFFRES ET LETTRES EN LAITON POLI

Chiffres en laiton poli, avec tasseaux de
fixation. H= 75 mm, Sp. = 3 mm.
Chaque chiffre en emballage sous film.

Chiffres en laiton poli, avec tasseaux de fixation.
H= 140 mm, Sp. = 5 mm.
Chaque chiffre en emballage sous film.

Lettres en laiton poli, avec tasseaux de fixation.
H= 75 mm, Sp. = 3 mm.
Chaque lettre en emballage sous film.
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Chiffres en laiton poli, avec tasseaux de fixation.
H= 100 mm, Sp. = 4 mm.
Chaque chiffre en emballage sous film.

140 5 140 5

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

5937-0 5937-1 5937-2 5937-3 5937-4 5937-5 5937-6 5937-7 5937-8 5937-9

10

10

105937-

10



FERME-PORTES PNEUMATIQUES REGLABLES

CHIUDIPORTA PNEUMATICO REGOLABILE PER PORTE

Ferme-porte pneumatique réglable pour portes.
Ouverture max 92°.

CHIUDIPORTA PNEUMATICO REGOLABILE PER CANCELLETTI

47

279

Applicabile su qualsiasi cancelletto in ferro ,
legno e alluminio; regolazione sia
per la velocita' di chiusura sia per lo scatto
finale. Portata max Kg. 50. Apertura
utile max 90°. Colore nero.

A
B

1107 A 39 270 70 25-45 Kg.

CHIUDIPORTA PNEUMATICI REGOLABILI
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Apertura sino a 90°

Dimensioni max. 1m x 2m

Portata max Kg. 50

Colore nero

Fermo d'arresto

Regolazione per la velocità
di chiusura

Non richiede alcuna
manutenzione

Oltre 100.000 cicli

Applicabile a cancelletti di qualsiasi materiale, ferro, legno
e alluminio.

2200

1102 A 32 230 56 25-45 Kg.

1102 B 32 230 56 25-45 Kg.

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

Adjustable pneumatic door-closer, for doors.
Max opening 92°.

Chiudiporta pneumat ico regolabi le.
Massima apertura 92°.

0,390
0,390

2200 1 1,294

Le ferme-porte pneumatique est applicable a
tous les types de grilles en fer, bois et aluminium
Capacité maximum Kg. 50. Ouverture jusqu'au
90°. Couleure noire.

The pneumatic door-closer can be applied to
every kinds of iron, woods and alluminium
gates. Maximum capacity Kg. 50. Opening
until 90°. Black colour.

Colore nero
Black color
Couleur noir

Color argento
Silver color

Couleur argent
1102 A

1102 B

Colore argento
Silver color

Couleur argent
1107 A
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NOVITÁ - NEW
NUEVO - NOUVEAU

SPIONCINI DIGITALI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

DIGITAL DOOR PEEPHOLE VIEWER

SPD14/CS 0,2701

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SPD14/BR 0,2701

SPD14/OL 0,2701

135,5 24,5

40-72/72-110
5

2

Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

SPD14/CS

SPD14/OL

Bronzato
Bronzed
BronzéSPD14/BR

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

Lo spioncino digitale è nato per fornire un’alternativa agli spioncini ottici tradizionali, e rispetto a questi offre notevoli vantaggi.
Offre un’immagine nitida e per nulla distorta, semplicemente premendo un pulsante. La telecamera offre un angolo visuale di 110°, mentre l’ampio display
LCD, a colori, da 3,5”, consente di avere un’immagine molto ingrandita rispetto a quella offerta dagli spioncini tradizionali.
Queste differenze, consentono allo spioncino digitale di essere l’alternativa privilegiata quando l’utilizzatore ha delle difficoltà motorie oppure è una
persona anziana.
L’installazione è molto semplice: basta, infatti, realizzare un foro passante di diametro 14 mm sul pannello. Non occorre realizzare altri fori per ancorare
il display al pannello, in quanto questo viene tenuto in posizione dalla bussola ad avvitare della telecamera.
L’alimentazione è fornita da quattro batterie AA, facilmente sostituibili.

The digital door viewer is a good alternative to the traditional door viewers and compared to them they offer some advantages.
Only by pressing a button they reproduce a clear image. The camera offer a visual angle of 110° and the big display by 3,5 gives the possibility to obtain
a big image comparing to the image offered by the traditional door viewers
These differences make the digital door viewers a good alternative in particular cases when the users have deambulation problems or in case of old people.
Is very easy to install it: it’s enough to make an hole, 14 mm in the panel. Is not necessary to make further holes to fix the display to the panel because it
remains in position by the sedan to be screwed to the camera.
Alimentation is by 4 batteries very simply to be replaced.

Le judas digital c’est une bonne alternative aux judas traditionels et en plus on a beacoup d’avantages.
Avec une simple pression sur un button on a un’image claire.
La camera offres un angle visual de 110° et l’ample display LCD à couleurs de 3,5” donne la possibilité d’obtenir un'image plus large par rapport aux judas
traditionels
Avec cettes differences le judas digital c’est une bonne alternative surtout en cas de personnes avec problems de deambulation et aussi en cas des
anciens.
C’est très simple l’installation. C’est suffisant faire un trou passant de 14 mm dans le panneau. C’esta pas le cas de faire autres trous pour fixer le display
au panneau. Le display reste dans sa position parmi de la boussole à visser sur la camera.
L’alimentation c’est parmi de 4 piles, trés facile à remplacer.

JUDAS DIGITAL

Sacchetto ricambi per chiudiporta pneumatico
2200. Comprende le staffe con le olive in ottone
e la guida di scorrimento.
Spare parts bag for pneumatic door-closer
2200. It includes the brackets with brass olives
and the sliding guide.
Sachet pièces de rechange pour ferme-porte
pneumatique 2200. Cela comprend platines
avec olives en laiton et le guide de
cheminement.

SACCHETTO RICAMBI PER CHIUDIPORTA PNEUMATICO 2200

SAC/2200 1 0,460



SPIONCINI OTTICI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
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DOOR PEEPHOLE VIEWER

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

JUDAS

DISTANZIALE PER SPIONCINO OTTICO, IN OTTONE
Boccola distanziatrice in ottone, per spioncini
ottici della serie SPO16. Aumenta la lunghezza
dello spioncino di 10 mm.

20BOC16/SP 0,006

SPIONCINO OTTICO IN ZAMA
Door peephole viewer in zama.

SPO16/CS 0,04010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SPO16/OL 0,04010

SPO16/CL 0,04010

SPO16/BR 0,04010

SPO16/BS 0,04010

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome poli

SPO16/CL

SPO16/OL

Bronzato anticato

Bronzed
Bronze antique

SPO16/BR

Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

Bronzo satinato
Satin bronze
Satin bronze

SPO16/BS

Cromo satinato
Satin chrome
Satin Chrome

SPO16/CS
30

16

30

Judas en zama.

Brass spacer bushing, for optic door viewers of
series SPO16. It increases the length of the 10
mm door viewer.
Douille entretoise en laiton, pour judas optiques
de la série SPO16. Cela augmente la longueur
du judas de 10 mm.

10

20

70-110
79,5-119,5

10

SPO16 BOC16/SP


